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ΦΡΟΝΤΙΣΤΗΡΙΑΚΑ ΑΠΟ ΤΟ ΝΗΠΙΑΓΩΓΕΙΟ

Μεταπολεμικά και μάλιστα από την Αγγλία ήρθαν τα βιβλία τσέ
πης, ακολούθησε η Γαλλία και, μ' όλη την αντίδραση που αντιμετώπι-

, ' ' 110 ' ' λ ' 'θσαν, σημεpα πανω απο εκατομμυpια αντιτυπα που ιονται κα ε
χρόνο στη Γαλλία. Βέβαια η επιτυχία αυτή δεν οφείλεται μόνο στο
χαμηλό κόστος αλλά κυρίως στην πολυπλευpικότητα θεμάτων. Αυτή
ακριβώς την ποικιλία ας την εκμεταλλευτούν οι αρμόδιοι και ας γρά
ψουν όμορφα παιοικά, καλογραμμένα, με στρωτή γλώσσα σε βιβλία

' λ ' ~, ' 'Ψ ~ θ 'τσεπης, που να ωφε ουν το πάτοι, έχοντας υπο η τα οεινοπα ηματα της
λ ' ' ' λ ' 'λ Α λ 'β 'γ ωσσας μας ακομα κι απο τα τη εοπτικα κανα ια, ς κατα α ουν οτι

, , β βλ' , , , , ,πpεπει να γινει το ι ιο ενα μουσικο οpγανο, χωpις παραφωνίες και με
ευχάριστη, εύκολη μάθηση, πάνω σε χρήσιμα θέματα παρμένα από την
'λ Δ ' ' Γ ' ' ' ' λ 'ζυ η ημοτικου η υμνασιου κατα συγκεντpωτικους κυκ ους, αpχι ο-, , θ , , ,ντας απσ το νηπιαγωγειο, που α χpησιμοποιειται σε ωpες ανιας των

~ ' (Π λλ' ' ' ' ' '~ ~ 'παισιων. ο ες φόρες κουpασμενα μετα απο το παιχνιοι οεν εχουν τι
' ) Ε ' ' ' ' β βλ' ' ' λ 'να κανουν . κτος απ τη μικρη του τιμη το ι ιο τσεπης ειναι πο υ

εύχρηστο και συνεχώς ενημερωμένο. Π.χ. ένα βιβλίο με τα θέματα του
'94 στις πανελλήνιες της γλώσσας, του χρόνου θα πραγματευθεί τα
θέματα του 1995 κ.ο.κ. Εκτός των άλλων μεγάλων προσόντων κάθε
χρόνο θα παρακολουθεί η οικογένεια τα θέματα, την καινοτομία, την

, , ,~ ~ 'παρουσιαση τους και την αντιοραση του παιοιου τους.

Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ
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Μιχάλης /. Βιχμβοuκιχς
Πιχνεπιστήμιο Κpήτης

ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΑΝΑΓΝΩΣΗΣ Ή ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗΣ;

1. Εισιχγωγή

Η ανάγνωση είναι μια πολυδιάστατη και πολύπλοκη 8εξιότητα. Μπορεί
κανείς να πει ότι ύστατος σκοπός της διδασκαλίαςτης είναι να γίνουν οι μαθη
τές ικανοί να 8ιαβάζοuν σιωπηpιχ, γpήγοpιχ., με ιχ.κpίβειιχ. και να συλλιχ.μβιχνουν

ι ι Α ι ι ι 'i' ι ιτο πεpιεχομενο του κειμενου. πο τη συνοπτικη αυτη οιατυπωση του σκοπου
της αναγνωστικής διδασκαλίας και μάθησης φαίνεται ότι η ταχύτητα αποτελεί
β / Ι ~ξι Ι κ Ι I θασικη συνιστώσα της σε ιοτητας αυτης. αι πραγματικα με κριτηριο το ρυ -

ι ι ι ι ι ι λ' λ ι λ' ι ιμο αναγνωσης ενος κειμενου γινεται, απο πο υ πα ια, ογος για ιχ.pγη και
γpήγοpη ανάγνωση. Σήμεραη ταχύτητα στην ανάγνωση είναι αντικείμενο μελέ
της και έρευνας.

Διάφοροι παράγοντες συνέτειναν και συντελούν στην εν8ελεχή 8ιεpεύνηση
αυτής της όψης της ανάγνωσης. Πρώτα πρώτα πρέπει να λεχθεί ότι η φύση των
πρώτων γραπτών κειμένων, που ήταν χειρόγραφα, απετέλεσε ανασταλτικό

Ι Ι ξ Ι Ι Ι Η 1παράγοντα στην αναπτυ η της νοεpης και γpηγοpης αναγνωσης. απουσια
στίξης και λευκών διαστημάτων ανάμεσα στις λέξεις διευκόλυνε την προφορική
ή μεγαλόφωνη ανάγνωση, που είναι πιο αργή από τη σιωπηρή. ·

Το εν8ιαφέρον για την ταχύτητα στην ανάγνωση εμφανίζεται με την ανα
τολή του αιώνα μας, όταν η αναγνωστική 8ραστηριότητααρχίζει να προσεγγί-
ζ ι Γ ι β 'λλ ι ι ιετ αι επιστημονικα. ια την ιστορια επι α εται να σημειωσουμε οτι πpωτη
σοβαρή επιστημονική μελέτη του θέματος θεωρείται η εργασία του Γάλλου
οφθαλμολόγου Emile Laval (1905). Χρησιμοποιώντας έναν οφθαλμογράφο, ο

ι ι ι ι ι~ ξ ι ι ~ ιπρωτοπόρος στον τομεα αυτο γιατρός, εοει ε οτι η αναγνωση οεν ειναι μια
ι ~ ~ ι λλ' ι ~ ~ ι ι ι ,συνεχης οιαοικασια, α α μια ασυνεχης οιαορομη των ματιων πανω στις σειρές

ι 'Ε~ ξ , , , 'ζ 'λ ιτου κειμενου. οει ε επισης οτι τα ματια μετατοπι ονται με «α ματα» οτι η
αντίληψη των γραπτών σημείων γίνεται, κατά τις «στάσεις» των ματιών κι ότι

ι , 'λ ψ β 'λλ ι ~ ι ιη ευκρινης οπτικη αντι η η περι α ει καμια οεκαρια γpαμματα.
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ΜΙΧΑΑΗΣ Ι. ΒΑΜΒΟΤΚΑΣ

Λίγα χρόνια αργότερα ο Γερμανός ψυχοπαιδαγωγός Ε. Meumann* (1907)
πρότεινε την πρώτη τυπολογία των αναγνωστών με βασικό κριτήριο την ταχύ
τητα της ανάγνωσής τους (Ε. Volter, 1955, p.p. 116-122). ΟΕ. Meumann διέκρι-

, ' ' θ ' θ' 'νε τους αναγνωστες σε: γpηγοpοuς κιχι ιχpγοuς, στιχ εpοuς κιχι ιχστιχ εις, ιχνε-
τοuς κιχι κοupιχστικούς. Ο γρήγορος διαβάζει γρήγορα και καταλαβαίνει γρήγο-

, , ~ β 'ζ Η , , , ξ,ρα το νοημα αυτού που οια α ει. υπεροχη του ειναι συνέπεια των ε ης
χαρακτηριστικών του: Η προσοχή του είναι πιο μεγάλη, το αναγνωστικό του
πεδίο πιο ευρύ, ο αριθμός των «στάσεων» των ματιών του στη σειρά είναι πιο
μικρός και η διάρκεια των «στάσεων» πιο σύντομη. Ο ρυθμός της κίνησης των

, , , ~ β 'ζ , λ' λ'ξματιων του ειναι πιο κανονικος και οια α ει περισσοτερο συμπ εγματα ε εων
' ' λ'ξ 'Ο θ ~ ' ' λλ' 'παρα χωριστές ε εις. πως α οουμε στη συνεχεια, πο α απο τα χαρακτη-

, , β β ι , ι ιριστικα αυτα επι ε αιωνονται απο τη συγχρονη ερευνα.

Σ , ~ , , , ~ λ , ,ημερα το ενοιαφερον για την ταχυτητα αναγνωσης οικαιο ογειται απο τη
'λ ι ι ι . ι ι ιμεγα η ποσότητα των γραπτων που παραγονται στα οποια ο σύγχρονος αν-

θρωπος καθημερινά εκτίθεται. Ο ενεργητικός πολίτης, οι πολιτικοί, οι επιχει
ρηματίες, τα ~ιευθυντικά στελέχη οφείλουν να διαβάζουν πολύ γρήγορα για να

, , θ , ξ λ'ξ /~ ,ειναι ενημεροι των κα ημερινων ε ε ι εων και των προοοων στους τομεις της
~ 1 1 ο 'λ 1

~ Ι
1 1 θ 1οραστηριοτητας τους. ι μεγα οι ανορες ηταν και γρηγοροι αναγνωστες-<< αυ-

ματα». Ο J. F. Kennedy είχε εξαιρετικές ικανότητες στην ανάγνωση. Λέγεται
' λ ' ' ' λ ' ~ 'β ζ ' ' '~ Τοτι σε ιγοτερο απο εικοσι επτα οια α ε μεχρι και τέσσερις εφημεριοες. ο
ίδιο λέγεται και για ένα άλλο πρόεδρο των ΗΠΑ, τον Th. Roosevelt, καθώς και
για το Γάλλο λογοτέχνη Η. D. Balzac (F. Richaudeau et Μ. Gauquelin 1969).

Επομένως το σχολείο, που οφείλει να προετοιμάζει για τη ζωή, δεν επιτρέ
πεται να αγνοεί αυτή την όψη της αναγνωστικής δεξιότητας. 'Άλλωστε, η

λ Ι 1 1 β 1 1αποτε εσματικοτητα της αναγνωσης και η ευχαριστηση που ρισκει κανεις στο
~ 'β ξ Ι 'λ β θ 1 1 1 /οια ασμα ε αρτωνται σε μεγα ο α μο απο την ταχυτητα με την οποια ο

ι ι ι ~ ι ι ιαναγνωστης ειναι ικανος να αποκωοικοποιει και να κατανοει το κειμενο που
~ β 'ζ Η λ , , , ' ' ,οια α ει. πιο αποτε εσματικη αναγνωση ενος κειμενου ειναι η γρηγορη

' ' 'Ο ' ' 'λλ λ' ' \\ .{).'αναγνωση του. ταν για τον ενα η τον α ο ογο απαιτειτ αι να (ιο,οι/Jοισοvμ~
πpοσεκτικά,,, δεν διαβάζουμε αργά, αλλά ρίχνουμε μια ιιγpήγοpη ματιιi,, στο
κείμενο, για να πάρουμε μια γενική ιδέα του περιεχομένου, για να προαφοιιρέ
σουμε τα ουσιώδη νοήματά του: Στη συνέχεια, σε δεύτερο χρόνο, διαβάζουμε
πιο αργά, για να συλλάβουμε τις λεπτομέρειες του κειμένου. Δηλαδή ο αποτε
λεσματικός αναγνώστης διαβάζει πρώτοι γρήγορα κι έπειτα αργά ένα xc:(μc:vo.

Για τους παραπάνω λόγους η γρήγορη ανάγνωση θεωρείται ως η κατεξοχήν

* Ε. Meumann, Vorlesungen zur Einfiihrung in die experirnentelle Pίίdagogik und die psychologis
che Grundlagen, Leipzig, Engelmann, 1907.
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TAXrTHTA ΑΝΑΓΝΩΣΗΣ Ή TAXrTHTA ΚΑΤΑΝΟΗΣΗΣ;

μοpφή ανάγνωσης στην οποία πρέπει να αποσκοπεί κάθε πpοσπάθεια συστη-
, , θ , , 'θ ~ ξ , , κματικης ασκησης των μα ητων κατα την εκμα ηση της σε ιοτητας αυτης. αι

στα ισχύοντα ((Αναλυτικά Πpογpιiμμα.τιχ του δημοτικού σχολε[οuJJ (Π. Δ.
583/1982, σ. 46 και σ. 79) τονίζεται η αναγκαιότητα αυτή. Τποδείχνεται ότι
((Τι% πιχι8ιιi (μαθητές τωv τάξεων Γ, Δ, Ε και Στ) 8ιιχβιiζοuvμε ιχpγό ή γpήγοpο
puθμό, ανάλογα με το επ[πε8ο του κειμένου, τηv έκτασή του, το 8ιιχθέσιμο
χpόvο και κup[ως ανάλογα με το ε[8ος του κειμένου και το σκοπό για τοv οπο[ο
8ιιχβιiζετιχω. Δεν είναι όμως ού~ολο να διαπιστώσει κανείς τη γενικότητα και

' θ ~ λ ' ' ·~ ξ Μ ' ' 'λ 'αοριστια της με οσο ογικης αυτής υπσσει ης. εpικα απο τα ευ ογα εpωτη-
ματα που ανακύπτουν είναι: Σε ποιες περιπτώσεις οι μαθητές θα οιαβάζουν

' ' 'Ε ' ' θ ~ β 'ζ 'αpγα και σε ποιες γpηγοpα; να κειμενο περιγραφυω α οια α ει πιο γpηγο-
pα από ένα οιηγηματικό; Η ταχύτητα στην ανάγνωση του κειμένου θα επιδιώ-

ξ ι ι ι ικεται ανε αpτητα απο την κατανοηση του πεpιεχομενου του;
Εκτός από τα πιο πάνω εpωτήματα και πpιν απ' αυτά, κάθε εκπαιοευτικός

οφείλει να θέτει το εξής πιο βασικό εpώτημα: Με ποια ταχύτητα οιαβάζουν οι
θ , κ θ 1 1 'λ ~ 1 ,μα ητες μου; αι κα ενας αναγνωστης οφει ει να οιερωταται: με ποια ταχυ-

~ β 'ζ Μ ' , , , θ , , ,τητα οια α ω; ια τέτοια εpωτηση ομως αφηνει να εννοη ει οτι ο αναγνωστης
' ·~ , 'λ , , Σχpησιμοποιει την' ιοια ταχυτητα σε ο ες τις περιστάσεις αναγνωσης. την

1 1 ~ β' , , λκλ , ,πpαγματικοτητα ομως σε συμ αινει ετσι, γιατι ο ο ο ηpωμενος αναγνωστης
β 'λλ , , , 'λ Ιμετα α ει την ταχυτητα της αναγνωσης του ανα ογα με το στοχο και το

λ , Ι , ~ λ' ~ 'ζ , ο ,υ ικο αναγνωσης του και τη συσκο ια που σοκιμα ει στην κατανοηση. στοχος
και το υλικό ανάγνωσης επηpεάζουν την ταχύτητά της (Μ. Βάμβουκας, 1984,
σσ. 22-23). Για παpάοειγμα η αναζήτηση των γενικών ιοεών του κειμένου ή η
απόσπαση λεπτομεpειών από το κείμενο οοηγούν σε ανάγνωση οιαφοpετικής
ταχύτητας. Μάλιστα πιο πολύ ο στόχος και λιγότεpο το υλικό ανάγνωσης

~ 'ζ 1 1 κ , 1 , ξ' 'πpοσσιοpι ει την ταχυτητα της. ατα κανονα ο αναγνωστης αυ ανει την ταχυ-
, , , , λ Ι , 'λλ ψ λ , \)τητα, οταν το κειμενο ειναι ευκο ο η οταν η συ η η των επτομερειων σεν

έχει σημασία. Ελαττώνει την ταχύτητά του, όταν το κείμενο είναι ούσκολο ή
' ' 'λ λ ' ' ' Ηοταν η συγκpατηση και ανακ ηση των επτομερειων ειναι ανα1καιες. συ-
μπεριφορά του αναγνώστη θα μπορούσε να παραλληλισθεί με εκείνη του οοη-

' • Ι - Ι Ι 1 \\ Ι t Ι λ 1 1γου αυτοκινητου, ο οποιοι; επιταχυνει, οταν ο ορομοι; ειναι ισιος και ομα ος η
' β 'ζ β 1)1 ' , ό ζ , 'οταν ια εται και επι ρασυνει στις στροφές η ταν ανα ητει να εντοπίσει το
όνομα ενός ορόμου.

Σκοπός της οιοασκαλίας οε θα πρέπει, επομένως, να είναι η ταχύτητα
καθαυτή αλλά η ευελιξία (flexibilite, flexibility) της ανάγνωσης, οηλαοή να

, θ , Ι θ 'ζ , Ι Ι 'λκανει το μα ητη ικανο να ρυ μι ει την ταχύτητα αναγνωσης του ανα ογα με
τις ανάγκες και τους στόχους που υποκινούν τη δραστηριότητα αυτή (J. Aubret
et S. Blanchard 1985, Staiger R. 1981). Ένα, άλλωστε, από τα κριτήρια αξιολό-

, λ , ' ' ' 'ζγησης του αναγνωστη ως ωεα ου» ειναι η ικανοτητα του να πpοσαρμο ει την
ι ι ι ι r ιταχυτητα αναγνωσης του στις αναγκες της στιγμης και στις απαιτησεις κατα-
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ΜΙΧΑΑΗΣ Ι. ΒΑΜΒΟrΚΑΣ

νόησης του κειμένου. Είναι όμως φανερό ότι, για να μπορεί να μεταβάλλει την
ι ι ι ι ι ~ β 'ζ ι Οταχυτητα ανάγνωσης, ο αναγνωστης πρεπει να μπορει να οια α ει γρηγορα.

αναγνώστης που δεν έχει αναπτύξει την ικανότητα να διαβάζει γρήγορα, δεν
μπορεί να αλλάζει την ταχύτητα σύμφωνα με τις ανάγκες του και τις περιστά
σεις ανάγνωσης. Αξίζει λοιπόν να δούμε καλύτερα τις δύο αυτές όψεις της
ανάγνωσης,' την ταχύτητα και την ευελιξία.

Στις επόμενες παραγράφους κάνουμε μια προσπάθεια να φωτίσουμε με
ι ~ ~ ι ι ι Εξ 'ζ ιεπιστημονικα οεοομενα την ταχυτητα ανάγνωσης. ετα ουμε την ταχυτητα

σε συνδυασμό με την κατανόηση, παρουσιάζουμε τη ψυχοφυσιολογική διαδικα-
' ι ~ ι ι ι ~ β 'ζ ι ι ισια ανάγνωσης και οειχνουμε πως και γιατι οια α ει κανεις γρηγορακαι αργα

'λ ι ι ι ι ι ξ λ'και, τε ος, προτείνουμε τρόπους με τους οποιους μπορει να γινεται η α ιο ο-
. yηση της αναγνωστικής ταχύτητας των μαθητών.

2 Α ' ' '. νcχγνωστιχη τcχχuτητcχ χcχι χcχτcχνοηση

Η ταχύτητα δεν είναι σπουδαία συνιστώσα της ανάγνωσης, αν δε συνοδεύε
ται από κατανόηση του περιεχομένου της. Δεν μπορεί κανείς να δίνει περισσό-

β ι ι ι ι λ ι ι ιτερη αρυτητα στην ταχυτητα αναγνωσης απο τη επτομερη κατανοηση αυτού
~ β 'ζ Γ , ι ι ι ι ι λ ιπου οια α εται. ι αυτο ειναι πιο σωστό και πιο σημαντικο να γινεται ογος

για ταχύτητα κατανόησης παρά για ταχύτητα ανάγνωσης και η δεύτερη να
αξιολογείται σε συνδυασμό με την πρώτη.

Β 'β ι ι ι ι ι 'β ιε αια μπορει κάνεις να πιστεύει οτι η ταχυτητα ανάγνωσης απο αινει σε
β ι ι ι Ε' ι ~ ι ~ β 'ζ ιαρος της κατανοησης του κειμενου. ιναι ομως ουνατον, να οια α ει κανεις

ι λβ' ι λβ' ι Μ ι ιγρηγορα και να κατα α αινει η να μην κατα α αινει τιποτε. πορει, επισης,
να διαβάζει αργά και να καταλαβαίνειή να μην καταλαβαίνει τίποτε. Εμπειρι
κά δεν μπορεί να υποστηριχθεί ότι υπάρχει μια αιτιώδης σχέση μεταξύ ταχύ-

' β θ ι ι ι Σ ιτητας αναγνωσης και α μου κατανοησης του κειμενου. χετικες πεφαματι-
' ι ~ ι ι ψ λ' β θ ι ι ξ' ι ικες έρευνες οειχνουν ενα υ η ο α μο συνάφειας μετα υ της ταχυτητας ανα-

γνωσης και της επίδοσης των μαθητών στην κατανόηση (G. Noizet 1982).
Γενικά οι έρευνες αποκαλύπτουν ότι οι γρήγοροι αναγνώστες καταλαβαίνουν

λ ' ι ι ι ι ~ β 'ζ ι λ ι Τκα υτερα απο τους αργους και προπάντων, οταν σια α ουν ευκο α κειμενα. ο
ι ι ι ι Δ β 'ζ ι ι ι ~ ικρισιμο πάντως ερωτημα παραμενει: ια α ει κάνεις αργα, γιατι οεν κατανοει

καλά αυτό που διαβάζει ή δεν καταλαβαίνει κανείς καλά, γιατί διαβάζει αργά;
Κι αντίστροφα: διαβάζει κανείς πιο γρήγορα, γιατί καταλαβαίνει καλύτερα ή

λ β ι λ ι ι ι ~ , ικατα α αινει κα α το περιεχομενο, γιατι αποκωσικοποιει πιο γρηγορα το
κείμενο;

Για να κατανοήσουμε τους παράγοντες που διευκολύνουν την κατανόηση
ι θ ι ι ι Ί 'ψ ι ικαι επιταχυνουν το ρυ μο της αναγνωσης, πρέπει να εχουμε υπο η οτι η ανα-

γνωση δεν είναι μια απλή δραστηριότηταγλωσσικής αποκωδικοποίησης, αλλά
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TAXrTHTA ΑΝΑΓΝΩΣΗΣ Ή TAXrTHTA ΚΑ ΤΑΝΟΗΣΗΣ;

κι ένοc σύνολο διοcνοητικώνενεργειών πάνω στα περιεχόμενοc (γεγονότα, ιδέες,
σκέψεις, συνοcισθήμοcτοc) του κειμένου. Στη διοcνοητική οcυτή διοcδικοcσίοc της
οcνάγνωσηςεμπλέκοντοcι οcντιληπτικές, μνημονικές κοcι γνωστικές διαδαασίες.
Η οcνοcγνωστικήκοcτοcνόησησυνίσταται στην κοcτοcσκευήμιοcς οργοcνωμένηςνο
ητικής αναπαράστασηςτης μικροδομής κοcι μοcκροδομήςτου κειμένου. 'Οταν,
δηλοcδή,το άτομο διοcβάζει ένοc κείμενο ή οcκούειμιοc ομιλία, γιοc να κοcτοcνοήσει
το περιεχόμενο-μήνυμοc κοcτοcσκευάζειμιοc σημοcσιολογική οcνοcποcράστοcσήτου
(Μ. Βάμβουκοcς1991). Η κοcτοcσκευήοcυτή επιτυγχάνετοcι με την ενεργοποίηση
κοcι συσχέτιση εννοιών, την επιλογή κοcινούριωνπληροφοριών, τη θεμοcτοποίη-

, λ 1 1 ξ I ξ ' Ι /ση, ιεροcρχησηκοcι σημοcσιο ογικη τους συμπτη η κοcι εντα η σ ευρυτεροcσυνο-
λα.

Στο σχημοcτισμό της σημοcσιολογικής αναπαράστασης ο αναγνώστης χρη
σιμοποιεί δύο ειδών πληροφορίες. Τις οπτικές, οι οποίες είνα: πάνω στην έντυ
πη σελίδα κοcι τις μη οπτικές, που είνοcι στον εγκέφοcλότου. Ότοcν διοcβάζει

, ~ , ~, ~, λ , 'Ο ,γινετοcι συνουασμος των ουο ειοων π ηροφοριων. σες περισσοτερες μη οπτι-
, λ 1 1 1 ~ λ ~ Ι Ι I ξ' 1κες π ηροφοριες κοcτεχει ο οcνοcγνωστης,οη οcοη οσα πεpισσοτεpοc εpει, τοσες

λ Ι I λ Ι Ι 1 'ζ Ι 1ιγοτεpες οπτικες π ηpοφοριες εχει ανοcγκηγια να ταυτι ει ενα γροcμμοc, μιοc
λ 'ξ / 1 / 1 κ 1 1 λ 1 1ε η η τη σημοcσιοc ενος κειμενου. αι οcντιστpοφοc,οσες ιγοτεpες μη οπτικες
πληροφορίες διοcθέτει, είτε γιατί το θέμα του κειμένου δεν είναι οικείο, είτε
γιατί είνοcι γpοcμμένοσε ύφος περίπλοκο, τόσες περισσότερες οπτικές πληροφο-

, θ , , , , , θ , , , (Fpιες α εχει οcνοcγκη κοcι τοσο πεpισσοτεpο πιο οcpγη α ειvοcι η οcνοcγνωσητου .
Smith 1980 κοcι 1986). Η οπτική όμως πληροφορία που αντλεί ο οcνοcγνώστης
από το κείμενο εξοcpτάτοcισυvάμοcαπό την κοcθοcυτό πληροφορία κοcι οcπό τις
προγενέστερες γνώσεις κοcι εμπειρίες του. Οι οcνοcμνήσεις,οι γνώσεις και εμπει
ρίες του οcνοcγνώστηέρχοντοcι συνεπίκουροι στα ερεθίσματα-πληροφορίες του
κειμένου, γίνονται στηρίγμοcτοcστις οπτικές πληροφορίες γιοc νοc επέλθει η
ανοcγνώριση,η οcντίληψηκοcι δόμηση της νέοcς μορφής. Με δύο λόγιοcο αναγνώ-

λ β / 1 1 β 'θ 1στης αντι οcμ ανεται κοcι κατανοει το ποcpον με τη οη εια της πειpοcς του
ποcρελθόντος.

Η κοcτοcνόησητου κειμένου, δηλοcδήο σχημοcτισμός της νοητικής του ανα-
, • 1 1 β θ I λ' ~ ~ / ~ /παράστασης, εινοcι ως ενα α μο του αχιστον μια οιαοικασια οιοcτυπωσηςυπο-

θ , λ'θ , 'Ο , , , ,εσεων κοcι επα η ευσης τους. σο πpοχωpει η ανοcγνωσητου κειμενου τοσο
αυξάνετοcιη δυνατότηταδιατύπωσης εικασιών γι' αυτό που ακολουθεί. Η δια
τύπωση των προρρήσεων διευκολύνεται από τα περιττολογικά στοιχεία της
γλώσσας, τις συνήθειες επικοινωνίοcς του αναγνώστη κοcι τις προσδοκίες που
δημιουργεί στον αναγνώστη για το υπόλοιπο του κειμένου η σημασιολογική

, , , ξ θ , , , , ,~ ~ β, Ηπαpοcσταση την οποιοcεχει επε εργοcσ ει απο το κειμενο εχει ηοη οια ασει,
νοημοcτική οcνοcποcράστοcσητου κειμένου γίνεται προοδευτικα πιο πλήρης, πιο
σοcφής και πιο οcκριβής(J. Aubret et S. Blanchard 1985, J. Smith 1986). Έτσι ο
αναγνώστης δεν έχει οcνάγκηνα κάνει συστημοcτική προαφαίρεση όλων των
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ΜΙΧΑΛΗΣ Ι. ΒΑΜΒΟrΚΑΣ

ενδείξεων (γραφοφωνημικών, γραμματοσυντακτικών και σημασιολογικών) που
του παρέχει το κείμενο και είναι φορείς της σημασίας του. Ο αναγνώστης κάνει

λ 'θ ι ,ι. ι β ι ι ιεπα η ευση αυτου που προσοοκουσε να ρει στο κειμενο και η αναγνωση γινε-
ται ολοένα και πιο γρήγορη.

Σύμφωνα με το παραπάνω ψυχογλωσσολογικό μοντέλο κατανόησης των
ι ι λλ β ι ι ι ι ι ικειμενων, το νοημα που συ αμ ανει ο αναγνωστης απο ενα κειμενο εινα:

ι ι ι ή"' ι ι ζ ι Ηπάντοτε σχετικο με τις γνώσεις που οη κατεχει κι εκεινες που ανα ητει.
ι ι θ ι ι β β ι ικατανοηση μπορει να εωρειται ως μια μειωση της α ε αιοτητας του αναγνω-

' Ο λ' β β ι Ί ι ι ι ιστη. σο πιο ιγη α ε αιστητα εχει για το νοημα ενος αποσπάσματος, τοσο
λ ι ι ι λ ι ι β ι ι ζ ιιγοτερη αναγκη οπτικων π ηροφοριων εχει για να ρισκει αυτο που ανα ητει
και πιο γρήγορα διαβάζει. Αν το υλικό ανάγνωσης είναι άγνωστο, πολύπλοκο,
,ι.ι λ ι ι ,ι. ι ι ι ι 'λ ξουσκο ο, η αν ο αναγνωστης οιακατεχεται απσ άγχος, τοτε οφει ει να επε ερ-
γάζεται μεγάλη ποσότητα οπτικής πληροφορίας. Καθώς μάλιστα ελλείπουν οι

1 ι ι ι 'λ θ ι θ' λ'προγενεστερες εμπειριες, εχει να κανει μεγα ο αρι μο υπο εσεων και να επι ε-
ξ ξ

ι ι ι ,ι. ι ι θ' ι ιει μετα υ αυτων η οεν μπορει να κανει υπο εσεις με συνέπεια να αργει στην
ανάγνωση. Ο εγκέφαλος του αναγνώστη χρησιμοποεί κάθε χρήσιμη μη οπτική
λ I ι ι ι θ ι θ'π ηροφορια που του παρέχει το κειμενο για να μειωνει τον αρι μο των υπο ε-

σεων, μεταξύ των οποίων οφείλει να επιλέγει, για να αποφασίζει την προοδευ
τική δόμηση της νοητικής αναπαράστασης του κειμένου. Αν όμως ο εγκέφαλος

'λ ι ι λ ι ι λ ι ξι θ ιοφει ει να αφιερώνει παρα πο υ χρονο για να επι εγει μετα υ των υπο εσεων,
ι i β ,ι.ι ι ι λ ι ιεκτος απο τη ραουτητα στην αναγνωση, η οπτικη π ηροφορια, που το ματι

εφοδιάζει στον εγκέφαλο χάνεται. Την χάνει ο εγκέφαλος, πριν προλάβει να
ι ι ι ι λ ι ,ι. ι λ' ιπαρει αποφάσεις, γιαττ η οπτικη π ηροφορια σε μενει για πο υ χρονο στη

Ιί' 'θ 'λ ι λλ ι ι ι 'Q . ιοια εση του εγκεφα ου μετα τη συ ογη της απο τα ματια. πως ειναι
γνωστό η πληροφορία μένει στη βραχυπρόθεσμη μνήμη 1/2-1 δευτερόλεπτο,
ενώ ο εγκέφαλος χρειάζεται ένα δευτερόλεπτο για να επεξεργασθεί μια πληρο
φορία και να πάρει μιαν απόφαση. Επιπλέον η «χωρητικότητα» της βραχυπρό-
θ ι ι ι ,ι. ι ι ιεσμης μνημης ειναι περιορισμενη, οεν μπορει να συγκρατησει περισσοτερα
από 7±2 στοιχεία (Κ. Πόρποδα 1984). Υπάρχει, δηλαδή, ένα φυσιολογικό
ι ι λ'ψ ι ι ι λ ,ι. ιοριο στην ταχυτητα η ης αποφάσεων απο τον εγκεφα ο που, σε συνουασμο με
τη χωρητικότητα της βραχυπρόθεσμης μνήμης και τη δι&.ρκειασυγκράτησης

λ ι , ι ,ι. 'ζ ι ι ιτων π ηροφοριων σ αυτην, προσοιορι ουν το ανωτατο οριο ταχυτητας με την
ι ι ,ι. β'ζ ι λ' ι ι ι Τ ιοποια μπορει να οια α ει κανεις μεγα οφωνα ενα κειμενο με νοημα. ο οριο

αυτό συνήθως δεν ξεπερνά τις 250 λέξεις το λεπτό.
Εκτός από τους παραπάνω παράγοντες, οι γνώσεις και εμπειρίες του ανα-
' λ ι Ιί' 'ζ ι ι ι ιγνωστη για τη γ ωσσα προσοιορι ουν επισης την ταχυτητα αναγνωσης του.

'Q λλ'. ι ι ι ι ισο πιο πο ες γνωσεις και εμπειριες εχει για τον τροπο με τον οποιο συνε-
νώνονται οι λέξεις για να σχηματίσουν νοηματικές φράσεις, τόσο λιγότερη
ανάγκη οπτικής πληροφορίας έχει και τόσο περισσότερο επιταχύνεται ο ρυθμός

ι ι ι 'ζ ι λ ι · ι ,ι. β 'ζτης αναγνωσης του, γιατι ταυτι ει πιο ευκο α το νοημα αυτου που οια α ει.
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ΤΑΧrΤΗΤΑΑΝΑΓΝΩΣΗΣ Ή TAXrTHTA ΚΑΤΑΝΟΗΣΗΣ;

Είναι 8ύσχολο να διαβάζει κανείς γρήγορα ένα απόσπασμα κειμένου που δεν
' ' Η ~ ' ' λ' ' ~ β 'ζεχει νοημα. οιαφορα στην ταχυτητα και την ευκο ια με την οποια οια α εται
μια πρόταση, όταν είναι γραμμένη κανονικά [π.χ. Όταν βραδιάσει, θα πάμε
επίσκεψη στον ξάδελφο του πατέρα μου) και ακανόνιστα (π.χ, πατέρα, στον,
βραδιάσει, μου ξάδελφο, επίσκεψη, του, θα, όταν, πάμε) δεν εξηγείται παρά
από τη διαφορά κατανόησης (F. Smith 1986). Αν διαβάσει κανεί~ μεγαλόφωνα
την ανακατωμένη αυτή πρόταση, θα κάνει την ίδια ανάγνωση που κάνουν πολ
λοί μαθητές, που προσπαθούν να «διαβάζουν» τις λέξεις μια μια, μονότονα, σαν
να μην είχαν καμιά σχέση μεταξύ τους. Οι μαθητές αυτοί, αλλά και πολλοί
δάσκαλοι φαίνεται σαν να πιστεύουν ότι το νόημα θα εμφανισθεί, αν αποκωδι-

θ ' ' 'λ λ'ξ Τ ' ' ' ' ' " λ'κοποιη ουν σωστά ο ες οι ε εις. ο σωστό ομως ειναι οτι το νοημαοιεuχο u-
νει την ταύτιση των λέξεων και επιταχύνει το puθμό της ανάγνωσης. Το να
ξ ' ' ' ' ' " β' ' 1''εpει κανεις το νοημα auτou που παει να οια ασει, το να εχει μια ιοεα για το

' ' ' "β' " λ' 'πεpιεχομενο του κειμενοuπου πpοκειται ναοια ασει, οιεuκο uνει την αναγνω-
' Α ' "' , " ' ' ζ'ση του. ν εχει μια ιοεα του πεpιεχομενοu,οενχανει χpονοστην ανα ητηση της

αχpιβής σημασίας όλων των λέξεων του κειμένου. Έτσι κεpδίζει χpόνο, που
σημαίνει ότι διαβάζει γpήγοpα.

Ακόμη είναι προφανές ότι οι δυνατότητες του αναγνώστη να διατυπώνει
υποθέσεις για το νόημα του κειμένου εξαρτώνται και από το βαθμό κατοχής
των μηχανισμών αποκωδικοποίησης της γραπτής γλώσσας. Δεν μπορεί να
καταλαβαίνει το παιδί που «διαβάζει» ( αποκωδικοποιεί) κακά. Το άτομο που
απορροφάται από τη δραστηριότητα «αποκρυπτογράφησης» δεν μπορεί να

1 1 λ I f Ι f ξ Ιαφιερωνει παρα ε αχιστο χρονο και ενεργεια στη νοηματικη επε εργασια του
κειμένου (J.-P. Rossi et M-F Ehrlich 1985).

Η ταχύτητα της ανάγνωσης αποτελεί όμως και ένα παράγοντα που διευκο-
λ , ξ , λ , , , Α ,υνει την επε εργασια των π ηροφοριων που περιεχονται στο κειμενο. μεσως
μετά την πρόσληψη των πληροφοριών αυτές μεταφέρονται στη βραχυπρόθεσμη
μνήμη. Αν οι πληροφορίες εισέρχονται σ' αυτή πολύ αργά, η λήθη μπορεί να τις
σβήνει πριν τη μεταφορά τους. Η αληθοφανής αυτή υπόθεση έχει ;πιβεβαιωθεί
από έρε4νες σχετικές με την απομνημόνευση σύνθετων προτάσεων. Συγκεκριμέ
να έχει διαπιστωθεί ότι, όταν μια κύρια πρόταση ακολουθείται από δευτερεύ
ουσα, η κατά λέξη συγκράτηση της σύνθετης πρότασης είναι λιγότερη καλή, , ~ , , , , , Τ · ,παρα, οταν η οευτερευουσα προταση προηγειται απο την κυρια. ο γεγονος
αυτό ερμηνεύεται από το ότι στην πρώτη περίπτωση το υποκείμενο που ακροά-

' ~ ' ' 'ζ 1 ' ( ~ λται μπορει να αποκωοικοποιει αυτο που ταυτι ει ως κυρια προταση οη . την
δευτερεύουσα) και απελευθερώνει τη βραχυπρόθεσμη μνήμη, ενώ στη δεύτερη
περίπτωση το υποκείμενο υποχρεώνεται να διατηρε] τη δευτερεύουσα πρόταση

β 'θ Ι 1 1 ~ λ / Ιστη pαχυπρο εσμη μνημη αναμενοντας την εισοοο των π ηpοφοριων της κυpι-
ας πρότασης. Και στην περίπτωση της πολύ αργής ανάγνωσης, εξαιτίας της

11



ΜΙΧΑΑΗΣ Ι. ΒΑΜΒΟrΙ(ΑΣ

σύντομης οιάpκειας παραμονής των πληροφοριών στη βραχυπρόθεσμη μνήμη,
οεν διευκολύνετ«, η επεξεργασία τους και η μνημονική τους συγκράτηση. Η

/ Ι 1 ~ λ ~ 1 1 1 ~ λ'ταχυτητα της αναγνωσης ειναι, οη αοη, ενας παpαγοντας που οιευκο υνει την
κατανόηση των πληροφοριών ενός κειμένου και τη συγκpάτησή τους (Ch. Per
fetti, 1976).

Ωστόσο μερικές έρευνες έχουν οείξει ότι η κατανόηση οεν αυξάνεται απεριό
ριστα με την ταχύτητα της ανάγνωσης. Μια ορισμένη ταχύτητα ανάγνωσης

ι ι ι ι ι ι ι ~ β 'ζφαινεται οτι ειναι αναγκαια, ωστε το νοημα του κειμενου που οια α εται να
μπορεί να οδηγεί τον αναγνώστη στα επόμενα αποσπάσματα. Η ευνοϊκή αυτή
ταχύτητα ανάγνωσης οιευκολύνει την καλή κατανόηση του κειμένου και την
αισθητική του απόλαυση. Η ταχύτητα αυτή είναι συνάρτηση του λεξιλογικού
κεφαλαίου του αναγνώστη, το οποίο επιτρέπει τη γρήγορη και σίγουρη ταύτιση
της σημασίας και την επικέντρωση της προσοχής στο γενικό νόημα του κειμέ
νου παρά στο ειοικό νόημα των λέξεων (J. Weiss, 1986, pp. 147-148)

Α 1 1 'λ 1 1 Ι ξ Ι ~ Ι ~ ~πο την πpοηγουμενη ανα υση φαινετ αι οτι η σχεση μετα υ των ουο οιαοι-
' ι ~ ξ ι ι ι ~κασιων της αναγνωστικης σε ιοτητας, της ταχυτητας και της κατανοησης, οεν

, λ' Η , , λ' ξ , , . ,ειναι απ ες. ταχυτητα, μεpικως του αχιστον ε αρτατ αι απο τις ικανοτητες
κατανόησης του αναγνώστη. Αυτές όμως συνδέονται με τη σημασιολογική ου-

λ' ι / ξ 1 1 β θ I λ λ 1σκο ια παpαστασης του κειμενου, που ε αρταται απο το α μο της πο υπ οκο-
τητάς του και τις γνώσεις και εμπειρίες του αναγνώστη. Αν ο αναγνώστης έχει

ι , ι λ' λ ι ι , ι ι ι ινα κανει μ ενα πο υπ οκο κειμενο η μ ενα κειμενο του οποιου το πεpιεχομενο
δεν του είναι οικείο, η κατασκευή της σημασιολογικής του αναπαράστασης
γίνεται ούσκολη. Αυτό έχει ως συνέπειες: τη μείωση της ροής των πληροφοριών

ι ι ι ι ι ι ιστο γνωστικο συστημα, που σημαινει αpγη αναγνωση και τη μειωση της ικανο-
τητας κατανόησης του κειμένου, αφού η ταχύτητα ανάγνωσης ρυθμίζει τη ροή
των πληροφοριακών στοιχείων που αντλεί ο αναγνώστης από το υλικό ανάγνω
σης. Έτσι εξηγείται γιατί υπάρχει συνάφεια μεταξύ της ταχύτητας και της
κατανόησης στην ανάγνωση (St. Ehrlich 1985).

Η σχέση μεταξύ των διαστάσεων, ταχύτητας και κατανόησης, της ανάγνω
σης είναι λιγότερο προφανής, όταν έχουμε υποκείμενα που μαθαίνουν να διαβά-
ζ λ .. ι ι ι ι ι ιουν, ιγοτεpο ασκημενους αναγνωστες και γενικα αναγνώστες που εχουν χα-

' λλ 'Ψ I Σ 1 1 1pακτηpιστικες ε ει εις στην αναγνωση. τον αpχαpιο αναγνωστη η ταχυτητα
, ,~ λ' , , 'Ο ~ β'ζειναι ιοια στη μεγα οφωνη και στη σιωπηpη αναγνωση. πως κι αν οια α ει,

ι ι λ' ι ι ι ,~ ι ι ~ ,σιωπηpα η μεγα οφωνα, η ταχυτητα του ειναι ιοια, γιατι, ισως οεν εχει τις
δυνατότητες κατανόησης του κειμένου ή γιατί η μή κατοχή των μηχανισμών
αποκωδικοποίησης επιβραδύνει το ρυθμό ανάγνωσης και δυσχεραίνει την κατα
νόηση. Ωστόσο, ύστερα από σχετική έρευνά του ο St. Ehrlich ( 1985) καταλήγει
στο συμπέρασμα ότι, σε παιοιά ηλικίας 9-10 ετών, οεν είναι η κακή λειτουργία
των μηχανισμών αποκωδικοποίησης που επιβpαούνει την ανάγνωση, αλλά η

, , , Τ ~ , λ , , ~ β 'ζ ,κακη κατανοηση του κειμενου. α παιοια της η υαας αυτης οια α ουν αpγα,
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, " λ β , λ , , , Α 'θ ,γιατι οεν κατα α αινουν κα α κι οχι το αντιστpοφο. ντι ετα, στον εμπειpο
αναγνώστη δεν είναι η καθαυτή ταχύτητα που προκαλεί την καλύτερη κατανό-

0 ι ι ι ι ι ι "ξιηση. αναγνωστης ειναι γpηγοpος, γιατι κατεχει τις αναγκαιες σε ιοτητες για
τη σαφή και άνετη κατανόηση (St. Ehrlich 1985, i. Aubret et S. Blanchard
1985).

Πάντως η οιάpκεια της ανάγνωσης θεωρείται μια ένδειξη της πολυπλοκό
τητας των επεξεργασιών {αντιληπτικών, μνημονικών, γνωστικών) που πραγ
ματοποιεί ο αναγνώστης. Ο χρόνος ανάγνωσης είναι από τους πιο λειτουpγι-

' " ι "ι ι "ξι ι ικους και σιακpιτους σεικτες της αναγνωστικης σε ιοτητας τοσο στον αpχαpιο
όσο και στον έμπειρο αναγνώστη (G. Noizet 1982, Μ. Lobrot 1983). Η μελέτη
του χρόνου ανάγνωσης μπορεί να χρησιμοποιείται ως δείκτης για τη μελέτη
των επεξεργασιών σύλληψης της πληροφορίας και της δόμησης της νοηματικής
αναπαράστασης του κειμένου (J.-P. Rossi et M.-F. Ehrlich 1985). Έχει, για

'" " θ ι ι ι 'ζ ι ιπαpασειγμα, οιαπιστω ει οτι ατομα που χαpακτηpι ονται «κακοι» αναγνω-
β 1

'" ι " ι " ι ι ι ψ λ'στες με αση την επισοση τους σε οιαφορες σοκιμασιες, εχουν επισης υ η η
επίδοση σε δοκιμασίες ταχύτητας ταύτισης γραμμάτων, λέξεων και ανάκλησης

, Ω , λ θ , , , , ξ'του νοηματος. στοσο, η επα η ευμενη στο εpγαστηpιο στενη σχεση μετα υ
ι ι ι " ξ ι ι" ιχpονου αναγνωσης και αναγνωστικης σε ιοτητας, συχνα σεν ανευpισκεται στο

πεδίο της σχολικής τάξης. Διάφοροι λόγοι μπορεί να συντελούν στη διάφορο-
' "' ι λ ι ι Η ιποιηση των επιοοσεων στον εpγαστηpιακο και σχο ικο χωpο. χpονομετpηση

ι " ι '" ι 'β ιτης αναγνωσης σεν γινεται με την ιοια αυστηpοτητα και ακpι εια στο εpγαστη-
λε] Η , , 'ξ , , "ριο και στο σχο ειο. φυση της αναγνωστικης πpα ης ειναι επισης σιαφοpετι-

' ι ι λ ι 'ξ Τ ικη στο πειpαματικο εργαστήριο και στη σχο ικη τα η. α κινητpα για την
ι " ι ι '" "' ι λ' Τ'λαναγνωση σεν ειναι επισης τα ιοια στις συο καταστάσεις ε εγχου. ε ος, στο

εργαστήριο για τον αυστηρό έλεγχο των μεταβλητών και ιδιαίτερα της λεξιλο
γικής δομής και της συντακτικής πλοκής, το υλικό ανάγνωσης συγκροτείται
από λέξεις ή φράσεις, ενώ στη σχολική τάξη ο μαθητής είναι αντιμέτωπος με
κείμενα.

Οι πιο πάνω επιφυλάξεις δε μειώνουν καθόλου την αξιοπιστια και εγκυρό-
, ι ι ι "ξι ιτητα του χρονου αναγνωσης ως κpιτηριου της αναγνωστικης σε ιοτητας, αpκει

ι 'β Α ι θ ι ι λ' ι ινα μετpαται με ακρι εια. υτο α φανει ακομη κα υτεροc πιο κατω, οπου
εξετάζεται η οφθαλμική συμπεριφορά γενικώς στην ανάγνωση και ειδικώς του
γρήγορου και αργού αναγνώστη.

3. Οι οφθαλμικέςκινήσεις στη γpήγοpη και την αpγή ανά.γνωση

Τ ι β ι " ι ι Q ι ι ια ματια ρισκονται σε οιαρκη κινηση. ι κινησεις τους ειναι σκοπιμες.
Κατευθύνονται από τον εγκέφαλο και στρέφονται εκε], όπου μπορούν να συλλέ
ξουν περισσότερη πληροφορία, Ο εγκέφαλος καθοδηγεί και την οφθαλμική συ-
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ιLπεριφορά των ματιών κατά την ανάγνωση. Όπως, ήοη, σημειώσαμε τα χα
ρακτηριστικά των οφθαλμικών κινήσεων κατά την ανάγνωση πρώτος ανακάλυ
ψε ο Γάλλος οφθαλμολόγος Ε. Laval (1905).

Σήμερα οι ψυχοφυσιολόγοι με φωτοηλεκτρικά μηχανήματα καταγράφουν
τις οφθαλμικές κινήσεις κατά την ανάγνωση, τις οποίες επεξεργάζονται με τη
βοήθεια ηλεκτρονικών υπολογιστών. Τα οιαγράμματα των κινήσεων αποκαλύ
πτουν την οφθαλμική συμπεριφορά, που χαρακτηρίζει την αναγνωστική δρα
στηριότητα.

3.1 Χαpακτηpιστιχά των οφθαλμικώνκινήσεων

Βασικά χαρακτηριστικά των οφθαλμικών κινήσεων είναι οι απότομες και
ακανόνιστες μετατοπίσεις των ματιών πάνω στις σειρές του κειμένου, που

'ζ 'λ ι ι ι ιονομα ονται «α ματα» και οι στασεις των ματιων σε ορισμενα σημεια των
σειρών του κειμένου, που ονομάζονται «προσηλώσεις» (Ε. Laval 1905, Κ. Πόρ
ποδα 1983 και 1984, Γ. Παυλίοης 1988). Οι κινήσεις μπορεί να είναι προχω
ρητικές ή παλινορομικές. Από την αρχή του αιώνα οι ερευνητές συμφωνούν ότι

ι ~ ι λ ι ι ι ι ιη μεση οιαρκεια των προση ωσεων των ματιων κατα την αναγνωση ειναι
μεταξύ 200 και 250 msec (χιλιοστά του δευτερολέπτου]. Σε σχέση με τη
οιάρκεια μιας προσήλωσης, η οιάρκεια ενός άλματος είναι πολύ μικρή. Τα
προχωρητικά άλματα έχουν μέση οιάρκεια 10-30 msec, ενώ τα οπισθοχωρητι
κά (παλινδρομήσεις) παίρνουν περισσότερο χρόνο και φθάνουν περίπου στα 80

'Ε ι ι ι 10% ι λ β ι ιmsec. τσι κατα την αναγνωση μονο του χρονου κατα αμ ανεται απο τις
κινήσεις των ματιών. Στο υπόλοιπο 90% του χρόνου ανάγνωσης το βλέμμα

ι ι ι β 'β ι ι ι β λβ ι ι ιμενει στασιμο, χωρις ε αια αυτο να σημαινει οτι οι ο οι των ματιων ειναι
ακίνητοι.

Εκτός από τη μέση οιάρκεια της προσήλωσης και το μέσο μέγεθος των
λ ι ι ι ) θ ι λ ι ι ια ματων, μετρώνται ακομη: α ο αρι μος των προση ωσεων για ενα ορισμενο

μήκος κειμένου που οιαβάζεται (κείμενο π.χ. 100 λέξεων), β) ο αριθμός των
οπισθοχωρητικών κινήσεων σε κείμενο 100 λέξεων και γ) η ταχύτητα ανάγνω
σης.

ο θ ι λ ι ι ~ ι ι 'ζ ιαρι μος των προση ωσεων και η μεση οιαρκεια τους σχετι ονται, γιατι
το γινόμενό τους είναι ίσο με τον συνολικό αναγκαίο χρόνο για την ανάγνωση

Ί ι ι ι ι . ι ι (Jτου κειμενου, που ειναι ενα μετρο αντιστροφο της ταχύτητας αναγνωσης .
Kevin O'Regan et Α. Levy-Schoen 1978, pp. 467-468). Επομένως, αν ένας ανα-

' t:', ,~ ι ι ι ι 10%γνωστης αυςανετ, για παραοειγμα, την ταχύτητα αναγνωσης του κατα ο,
αυτό μπορεί να οφείλεται, είτε στη μείωση κατά 10% του αριθμού των προση
λώσεων, είτε σε μια μείωση κατά 10% της 8ιάρκειας των προσηλώσεων, είτε
ακόμη σε συνδυασμό των 8ύο παραγόντων.

Η 8ιάρκεια των προσηλώσεων είναι χαρακτηριστικό του τύπου της ανά-
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γvωσης. Έχει παρατηρηθεί ότι οι αλλαγές στη μέση διάρκεια της προσήλωσης
φθάνουν στο 20%, πράγμα που εξηγεί γιατί η τροποποίηση αυτή συμβάλλει

λ ' λ ι ι θ ι λ ι λλ ι ιπο υ ιγοτερο απο τον αρι μο των προση ωσεωv στην α αγη της ταχυτητας
ανάγνωσης. Αντίθετα, οι αλλαγές στον αριθμό των προσηλώσεων μπορεί να
φθάνουν στο 300% και αφορούν τις προχωρητικές και οπισθοχωρητικές. Οι
οπισθοχωρητικές αντιπροσωπεύουν το 1/5 του συνολικού αριθμού των προση
λώσεων. Η μείωση ή η αύξηση του αριθμού τους συμβάλλει λιγότερο από τη

ι ι 'ξ λ ι θ ι λ ι β λ ιμειωση η την αυ ηση του συvο ικου αρι μου των προση ωσεωv στη μετα ο η
της ταχύτητας ανάγνωσης. Έτσι, η κύρια πηγή των μεταβολών της ταχύτητας

ι . ι ι ι 'ξ θ ι ι ιαvαγvωσης ειvαι η μειωση η η αυ ηση του αρι μου των προχωρητικων κιvησε-
ωv.

Ο αριθμός των προσηλώσεων παρουσιάζει μεγάλες μεταβολές. Το ίδιο και
το εύρος των αλμάτων. 'Οσο περισσότερες είναι οι προσηλώσεις τόσο μικρότε-

' ι 'λ Η ,ι. ι ι β 'λλ ιρου ευρους ειναι τα α ματα. οιαρκεια επισης μετα α εται απο τη μια
'λ 'λλ Σ ι ι ι ,ι. ι λ ιπροση ωση στην α η. ε κανοvικη αvαγvωση η μεση οιαρκεια των προση ω-

σεωv είναι μεταξύ 200 και 300 msec. Σε μια πιο προσεκτική ή πιο δύσκολη
ανάγνωση η μέση διάρκειά τους μπορεί να φθάνει στα 400 msec. Η αναλογία

θ ι λ ι ξ ι ι ι ,ι. λ' ιτων οπισ οχωρητικωv α ματωv ε αρταται επισης απο τη ουσκο ια του κειμε-
Σ ι ι ι ι λ ι 'ί' ι ινου. τη γρηγορη αvαγvωση ενος ευκο ου κειμενου οεν παρατηρουvται περισσό-

τερα από 12-20% οπισθοχωρητικά άλματα. Αν το κείμενο είναι πιο δύσκολο ή
ο αναγνώστης πιο προσεκτικός, το ποσοστό των οπισθοχωρητικών αλμάτων

ξ ι 'Ε ι ι 'ζ ι λ ι 'λαυ αvει. τσι η γρηγορη αvαγvωση χαρακτηρι εται απο π ατια α ματα,
δηλαδή λιγότερες προσηλώσεις, πιο σύντομη διάρκεια προσηλώσεων και πιο
λ ι θ ι 'λ Κ ι ι ι 'ιγα οπισ οχωρητικα α ματα. αι αντιστροφα, η αργη αvαγvωση χαρακτηρι-
ζεται από πιο μικρού εύρους προχωρητικά άλματα, δηλαδή περισσότερες προ
σηλώσεις, πιο μακράς διάρκειας προσήλωσης και πιο πολλά οπισθοχωρητικά
άλματα (J. Kevin O'Regan 1989).

Τ , ι θ λ , , ια χαρακτηριστικααυτα της οφ α μοκινητικοτητας σε σχεση με την ταχυ-
τητα ανάγνωσης οδήγησαν μερικούς να πιστέψουν, ότι μεταξύ των οφθαλμικών
κινήσεων και της ταχύτητας ανάγνωσης υπάρχει μια αιτιώδης σχέση κι ότι η
ανάγνωσή ήταν μια κυρίως ρυθμική δραστηριότητατων ματιών. Επομένως, θα

1 ,ι. ' ' 1 λ ' 1 θ λαρκουσε, με οιαφορες ασκησεις, να γινουv πιο π ατια και πιο συχvα τα οψ α -
μικά άλματα, για να επιταχυνθεί η ανάγνωση. Η χρησιμοποίηση ασκήσεων είχε

' ' ' Μ'θ ,ι. ' 'ί''ί' λ' 'πραγματικα μια καποια επιτυχια. ε οοοι και τεχvικες οιοασκα ιας της γρη-
γορης ανάγνωσης επινοήθηκαν και σχολές μαθημάτων γρήγορης ανάγνωσης
' 'ί'' 'ί'' ' Η ' ' 'ξαρχισαv να ιορυονται σε οιαφορες χωρες. αvαγκαιοτητασυvαμα αυ ησης της

λ / 1 'ί'' 'λ 1αποτε εσματικοτητας της αναγvωσης οοηγησε μεγα ες επιχειρησεις και εται-
ρείες να επιζητούν την επιμόρφωση του διευθυντικού προσωπικού τους στη
γρήγορη ανάγνωση. Μάλιστα δεν έλλειψαν απόποιρες εισαγωγήςτων τεχνικών
γρήγορης ανάγνωσης και στο σχολείο (F. Richaudeau et Μ. Gauquelin 1969).

15



ΜΙΧΑΛΗΣ /. ΒΑΜΒΟrΚΑΣ

Μ ι ι ι ι ι,ι. ξ ι 'ξεταγενεστεpες ομως πειpαματικες έρευνες απεοει αν οτι η αυ ηση της
ταχύτητας ανάγνωσης, που παpατηpείται έπειτα από ασκήσεις βελτίωσης της

ι ι ,ι. ίλ ι 'ξ 'θκινητικοτητας των ματιων, οεν οφει εται παpα στην αυ ηση της παpω ησης
ι 'θ ,ι. β 'ζ ι Q ι ι ιτων υποκειμενων για να μα ουννα οια α ουνγpηγοpα. ι έρευνες αυτές εγιναν

για να αξιολογήσουν τα αποτελέσματα μαθημάτων γρήγορης ανάγνωσης. Αξι
ομνημόνευτος και 'αποκαλυπτυως είναι ο πειραματισμός του F. Stoll ( 1974)
που συνέκρινε τα αποτελέσματα τpιών τύπων ασκήσεων στη γpήγοpη ανάγνω-

Μ ξ ι ι ι λ ι ι,ι.ση. ετα υ της μετpησης του αpχικου και του τε ικου επιπεοου της αναγνω-
' ι ι,ι. ι ζ' θ ι ι,ι.στικης ταχύτητας σε τρεις ομαοες υποκειμενων ητησε κα εμια ομαοα να

πραγματοποιήσει τις παρακάτω δραστηριότητες. Η πpώτη ομαδα να κάνει
οφθαλμωανητικές ασκήσεις. Η 3εύτεpη ομά3α να κάνει 3ιανοητικές ασκήσεις
ανάλυσης του κειμένου. Η τpίτη ομάδα μαρτυρίας δεν κάνει καμιά άσκηση. Τα
υποκείμενά της ευαισθητοποιούνται από την επίδοση του τεστ μέτρησης και
ταχύτητας ανάγνωσης. Τα δεδομένα της έρευνας-πίνακας 1, 3είχνουν ότι και οι

ι ι ι Η ι ι 'λτρεις τεχνικες επιταχυνουν την αναγνωση. επιτάχυνση ειναι πιο μεγα η
ι ι ~ ι ι 'λ ι ( ι ,ι. Β}υστέρα απο τις οιανοητικες ασκησεις ανα υσης του κειμενου ομαοα .

ΠΙΝΑΚΑΣ 1

Μέσος όρος Μέσος όρος Μέση 8ιάρκεια Μέση ταχύτητα
προσηλώσεων παλιν8ρομή- προσηλώσεων ιαναγνωσης

Δραστηριότητες Ν σε 100 σεων σε σε msec λέξεις/λεπτό
λέξεις 100 λέξεις

Αισθητηριοκινη- 12
ι ιτικη ασκηση

προτέστ 94 14 273 242
-25% -50% -8% +40%

1 71 7 250 339μετατεστ
Διανοητική 12
ιασκηση
προτέ5τ 92 14 278 241

-25% -32% -14% +69%
ι 69 10 240 407μετατεστ

Ευαισθητοποίηση 12
προτέστ 93 16 292 229

-13% -30% 0% +14%
1 81 11 290 261μετατεστ

Οι οφθαλμοκινητικές ασκήσεις συνέβαλαν στην επιτάχυνση, αλλά σύμφωνα
' , ' β' ' ο , 'με τον εpευνητη αυτο ηταν σε αρος της κατανοησης. πειpαματισμος αυτός
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αλλά και οι μελέτες πάνω στη γρήγορη ανάλυση 8είχνουν ότι η ταχύτητα
ανάγνωσης προσδιορίζεται από τις οφθαλμοκινητικές ικανότητες του αναγνώ-

λλ ι ξ ι ι ι ι ι ι ιστη α α ε αρταται κυριως απο γνωστικους παραγοντες, οι οποιοι συναρτώ-
νται στενά με το βαθμό παρώθησης του αναγνώστη για το περιεχόμενο του
κειμένου και γενικά για την αναγνωστική δραστηριότητα. Δείχνουν επίσης ότι
ο εγκέφαλος του αναγνώστη κατευθύνει τα μάτια κι όχι τα μάτια τον εγκέφα
λο. Τα μ&τια κοιτάζουν και ο εγκέφαλος βλέπει (νους ορά και νους ακούει}.
Είναι επομένως προτιμότερη η άσκηση του εγκέφαλου, του νου του αναγνώστη
παρά των ματιών του.

3.2 Ατομικές διαφοpές των αναγνωστών στην οφθαλμοκινητικ6τητα

Είναι προφανές ότι η ταχύτητα ανάγνωσης αυξάνει με την ηλικία του ανα
γνώστη. Από τις 70-100 λέξεις που 8ιαβάζουν στο λεπτό οι μαθητές των
πρώτων τάξεων του 8ημοτικού σχολείου, η ταχύτητα φθάνει στις 300 λέξεις

λ ι 'λ ι Τ ι θ λ ι ι ξ ιστο επτο σε ενη ικους αναγνώστες. ο ευρος των οφ α μικων κινησεων αυ α-
νει επίσης με την ηλικία. Όταν αρχίζει να 8ιαβάζει, το παιδ! κάνει 8ύο προση
λώσεις στη λέξη, ενώ το βλέμμα του ενήλικου κάνει άλματα 8ύο φορές μεγαλύ
τερα. Η 8ιάρκεια της προσήλωσης φαίνεται ότι σταθεροποιείται γύρω στην
ηλικία των 10-11 ετών (πίνακας 11). Τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των μικρών
αναγνωστών είναι τα πιο μικρά προχωρητικά και τα πιο πολλά οπισθοδρομικά
άλματα.

Ο παρακάτω πίνακας 11 8είχνει τα χαρακτηριστικά των οφθαλμικών κινή
σεων σε αναγνώστες ηλικίας επτά ετών και πάνω.

ΠΙΝΑΚΑΣ 11

Ηλικία Μέση 8ιάpκεια
προσηλώσεων

χ s
Αριθμός προχωρητικών
κινήσεων σε 100 λέξεις

Αριθμός παλινδρομαώ»
κινήσεων σε: 100 λέξεις

7 ετών 300 msec 60 msec 174 46
8-9 ετών ·280 msec 28 msec 155 G 35

11 ετών 270 msec 17 msec 129 28
15 ετών 270 msec - 105 20
18 ετών 250 msec - 94 17

ενήλικοι 240 msec 19 msec 90 15

Πηγή: Κ. O'Regan et Α. Levy-Schoen 1978

Μ 'λ ι ~ ι ι ι ξ' ι ιεγα ες ατομικες οιαφορες υπαpχουν επισης μετα υ γpηγοpων και αpγων
αναγνωστών σ' ότι αφορά τις κινήσεις των ματιών τους. Διάφορες έρευνες

ζ ι ~ ι ι ι ι ιανα ητησαν να προσοιορισουν τους τρόπους αναγνωσης τους μετρωντας την
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απόκλιση μεταξύ βλέμματος και φωνής (φωνούμενου λόγου). Ενώ το υποκείμε-
~ β'ζ λ' , λ' , ,νο οια α ει μεγα οφωνα, το κειμενο κα υπτεται απότομα και σημειωνεται

ι ι ι ' ~ β ι ι ι ιμεχpι ποιο σημειο ο αναγνωστης μποpει να οια ασει περα απο τη στιγμη
'λ ψ ' Η λ ' ' ' λ ' ' 'κα υ ης του κειμενοu. συμ,π ηpωματικη αuτη αναγνωση αποτε ει ενα μετpο

της πpοδpομικής κίνησης του βλέμματος από τη φωνή αλλά και της πεpιφεpει-
, ' βλ' ' ' ' 'λ Τ ' θακης σκοπεuσης του εμματος περα απο το σημειο πpοση ωσης. ο μεγε ος

της απόκλισης είναι από 2-4 λέξεις (8-15 γpάμματα) έως 5-6 λέξεις (20-24
' ) Η ' λ ' t:' λ ' 'γpαμματα . αποκ ιση αuτη αυςανει με την η ικια και την ποιοτητα του

αναγνώστη και το βαθμό ευκολίας του κειμένου (J. Smith 1986, J. Κ. O'Regan et
Α. Levy-Schoen 1978).

Τα εpεuνητικά δεδομένα δείχνουν ότι οι «καλοί» αναγνώστες χpησιμοποιούν
καλϋτερα τις γpαφημικές συντακτικές και σημασιολογικές ενδείξεις του κειμέ
νου, πpάγμα που τους επιτρέπει να διεupύνοuντην απόκλιση μεταξύ δύο διαδο-

, λ' ' Β'β ~ ~ ' ' 'χικων πpοση ωσεων των ματιων. ε αια τα οεσομενα αυτα αφοpοuντη μεγα-
λόφωνη ανάγνωση, γιατί η σιωπηpή αφήνει περισσότερη ελευθερία στην κίνηση

βλ , φ , , , , , λ'του εμματος. αινεται ακομη οτι οι γpηγοpοι αναγνωστες επι εγοuν και
συσχετίζουν τα πληροφοριακα στοιχεία του κειμένου στο τέλος της ανάγνωσής

, λ 'β , . , , λ' , , ,του, αφοu α ουν γνωση του κειμενοu στο σuνο ο του, ενω οι αpγοι κανοuν τις
~ , , , ~ β 'ζ , β , ~ ,σιεpγασιες αυτες τη στιγμη που οια α οuν το κειμενο με αση τις προσοωαες, , , ο , , 'Ψτους και τους στοχοuς της αναγνωσης τους. ι γpηγοpοι παιpνοuν υπο η τους

' λ ' ' ' ' (J Ρτον τιτ ο του κειμενοu για να επιταχυνουν την ταχuτητα της αναγνωσης .- .
Rossi et M.-F. Ehrlich 1985).

2.3 Οφθαλμικές κινήσεις και ταχύτητα κατανόησης του κειμένου

Σ 1
~

1 'θ 1 1 ξ' σθ Ιημεpα οιατυπωνεται η υπο εση εpγασιας οτι μετα υ του αι ητηpιακοu
συστήματοςτης οπτικής εισόδου και του οφθαλμοκινητικού συστήματος εξόδου

, , , θ' ~ , ~ , ,uπαpχει ενα σuστημα που κατευ υνει τη σιανοητικη οpαστηριοτητα της ανα-
, 'ζ ' ' ' ' \\ \\ ' ογνωσης, το οποιο οpι εται ως γνωστικο συστημα η γνωστικες οιαοικοισιες. ι

ερευνητές φαντάζονται ότι σε κάθε προσήλωση γίνεται η ανάλυση των πληpο-
~ ' ' ~· Σ ~ ' λ'φοριων της εικονας του οπτυωυ πεοιου, τη σιαpκεια των προση ωσεων, που
, , , , ~ , 'λλ ψ t: ,το ματι μενει ακινητο, γινονται οι σιεργασιες συ η ης και επεςεργασιας της

πληροφορίας και η προετοιμασίατου επόμενου οφθαλμικού άλματος. Κατά την
'λ I λ λ' σθ . ι λ Ι Ιπpοση ωση ο εγκεφα ος ανα υει τιςαι ητηριακες π ηροφοριες και τις εντασ-

σει σ' αυτές που συνέλαβε πpοηγουμένως και σ' εκε(νες που αποσπά «πρσδρο-
, , , , λ't: , λ' λ'ξμικα», ωστε να συναγαγει το νοημα της εςης η του συμπ εγματος ε εων,

όπου πpοσηλώθηκε και να πpοχωpήσει στην κατανόηση του κειμένου. Οφείλει
, ή 1 ~ , λ ,επισης να πpαγματοποι σει τις αναγκαιες οιεpγασιες για την απστε εσματικη

προετοιμασία της προσεχούς μετατόπισης των ματιών, να πάρει απόφαση για
το εύρος και το σημείο της προσεχούς πpοσήλωσης και να δώσει την εντολή της
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κίνησης στους οφθαλμοκινητικούς μύες. "Όλες αυτές οι διεργασίες πρέπει να
γίνονται σ' ένα χρόνο της τάξης των 250 msec. Βέβαια ένα μέρος της αναγκαί
ας σημασιολογικής πληροφορίας συλλαμβάνεται πριν καί μετά την προσήλωση
καθώς οι λέξεις βρίσκονται στην περιφέρεια του οπτικού πεδίου. Με άλλα
λόγια η 8ιάpκεια μιας προσήλωσης φαίνεται ότι εξαρτάται από τη συμφωνία
των πληροφοριών που συλλαμβάνονται στη 8ιάpκεια αυτής της προσήλωσης με
τις πληροφορίες που είχαν συλλεχθεί προηγουμένως (F. Smith 1986, Ζ. Kapoula
1986, Α. Μ. Jacobs et Α. Levy·Schoen 1987).

Οι πληροφορίες που μπορεί να καθορίζουν την καθο8ήγηση των οφθαλμικών
κινήσεων είναι αισθητηριακές και γνωστικές. Από τα οπτικά 8ε8ομένα του

ι . ι ι ( ' 'θκειμενου και τα γpαφημικα χαpακτηpιστικα του φωτεινότητα, αντι εση μοp-
' ι ι ι θ ι ~ ι ξ'φης-φοντου, ακανονιστο μεγε ος γpαφηματων, οιαστηματα μετα υ των γpαμ-
' λ'ξ ) ' λ 1

' ξ' 'ματων και των ε εων παιpνονται π ηpοφοpιες που ειναι ανε αpτητες απο τη
' ' ' Τ ~ ' '~ ξ'γνωστικη σφαιpα του αναγνωστη. ο οιαστημα, για παpαοειγμα, μετα υ των

λ 'ξ 'ζ ' 'λ 1 'Ε ~ θ 1
' 'ε εων παι ει σημαντικο ρο ο στην αναγνωση. χει οιαπιστω ει οτι τα κει-

,, λ θ''' θ' ''~β'μενα στα οποια εχουν συμπ ηpω ει η εχουν καταpγη ει τα κενα αυτα οια α-
ζ , , ι Ε , ι 'θ ι ιονται πιο αpγα απο τα κανονικα. πισης τα κειμενα που συντι ενται μονο απο
κεφαλαία ή από μια εναλλαγή κεφαλαίων και μικρών γραμμάτων 8ιαβάζονται
πιο αργά. Και στις δυο περιπτώσεις παρατηρείται μια αύξηση του αριθμού των
προσηλώσεων και μια ελαφpή επιμήκυνση της 8ιάpκειάς τους (J. Kevin O'Regan
et Α. Levy-Schoen 1978, Μ. Βάμβουκας 1984).

ο ι λ ι ι ι ,~ Τ ~ ι ιι γνωστικες π ηpοφοpιες ειναι ανωτεpου επιπεσου, ροφοοοτουνται απο
τις γλωσσολογικές γνώσεις (γραμματικοί κανόνες, συντακτικό, λεξιλόγιο

λ) ' ' ' ι 'κ.τ .. , τις εμπειριες του αναγνωστη και τις εικασιες που μποpει να κανει ο
αναγνώστης κάθε στιγμή για το κείμενο που θ' ακολουθήσει.

Η αισθητηριακή και γνωστική · ανάλυση των πληροφοριών φαίνεται πως
'ζ ' ' 'λ I θ ~' 1 Ηπαι ει ενα σημαντικο ρο ο στην ταχύτητα κα οσηγησης των ματιων. γνω-

στική καθο8ήγηση της εξερεύνησης του κειμένου εξαρτάται από τις γνωστικές
ι ι · ι ι ' '~ t\ β θ ' Γεικασιες που γινονται σε αναφορα προς το κειμενο που εχει ηοη οια ασ ει. ια

'~ f f t\ t\ f 1 1παραοειγμα, αν ο αναγνωστης μπορει σε οεοομενη στιγμη να πpοειπει με
βεβαιότητα τις λέξεις που ακολουθούν, 8εν έχει ανάγκη να προσηλώσει σ' αυτές

βλ ' ι ' 'λ 'λ Ιτο εμμα του, μπορει να πραγματοποιει, πιο μεγα α α ματα και συνεπως ο
ρυθμός ανάγνωσής του επιταχύνεται. Η περιφερειακή επίσης καθο8ήγηση της
ξ ι ι ι λ ι λ ι ιε ερευνησης του κειμενου μποpει να συμπ ηρωνει με π ηροφοριες τις πpορpη-

σεις που γίνονται με τη γνωστική καθο8ήγηση.
Μάλιστα πρόσφατες πειραματικές έρευνες (Ch. Coeffe 1985, J. Κ. Ο' Regan,

J. Pynte et Ch Coeffe 1986, Α. Levy-Schoen et Ι. Kevin Ο' Regan 1989) αποκά-
λ ψ ι ι λ'ξ ι ι θ' , ιυ αν οτι σε μεμονωμενες ε εις υπαρχει, μια προνομιακη εση πρωτης πpοση-
λ ' Α βλ' ~ ι ι θ' ι ιωσης των ματιων. ν το εμμα οεν πεσει αρχικα στη εση αυτη παρατηρει-
ται μια καθυστέρηση μερικών 8εκά8ων χιλιοστών του δευτερολέπτου στο χρόνο
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ι λ'' Η θ ι ι 'λ ι λ ιαναγνωσης της εςης. κα υστερηση αυτη, μο ο που φαίνεται ε αχιστη,
επιφέρει μια αύξηση από 10-20% στο χρόνο ανάγνωσης. Στις βραχείες λέξεις η

ι ι θ' β ι ι λλ ι ι ι ιπρονομιακη αυτη εση ρισκεται στο μεσο τους, α α οσο πιο επιμηκης ειναι η
λέξη, τόσο η θέση αυτή μετατοπίζεται προς την αρχή της. Για τις λέξεις, π.χ.,

11 , θ' , β , , , Η θ ,με γραμματα η εση αυτη ρισκεται στο τέταρτο γραμμα της. κα υστε-
ρηση είναι πιο μεγάλη, αν η πρώτη προσήλωση γίνεται στο τέλος παρά αν
γίνεται στην αρχή της λέξης.

Η διάρκεια όμως της ανάγνωσης συνδέεται στενά με τον αριθμό των προ-
λ , , λ'' 'Ε , , 'λ ~ β ,ση ωσεων που γινονται στη εςη, τσι, οταν η πρωτη προση ωση σε ρισκε-

τ αι στην προνομιακή θέση και η λέξη πρέπει να «ξαναπροσηλωθεί» μια-δυο
ι ι ι ι Η θ ι λ 'ψφορές, ο χρονος αναγνωσης επιμηκυνεται. πι ανοτητα να εγκατα ει ει το

βλ / λ'' 1 1 1 'λ ,ι. Ι ,-. /εμμα μια εt.,η στην οποια εκανε μια μονο προση ωση οεν ειναι μεγαΛη παρα
, β , λ'' , , 'λ , , 'Ομονο στις ραχειες εςεις, οταν η πρωτη προση ωση ειναι στο μεσο της. ταν
λ ,, ι ι ι , ι θ ι ι ι ,ι.ιη εt.,η ειναι επιμηκης ειναι αυςημενη η πι ανοτητα το ματι να κανει ουο και

τρεις προσηλώσεις στη λέξη. Τα δεδομένα αυτά σχετικά με την ανάγνωση των
λ ,, ι λ' ι ι ι ιεςεων επιτρέπουν την κα υτερη κατανοηση της αναγνωσης ενος κειμενου, το

ι λ' ι ι ~ ι ι λ' ι ι λ''οποιο ασφα ως ειναι κατι οιαφορετυω απο απ η συνεχεια μεμονωμενων εςε-
ων.

Σύμφωνα με τα παραπάνω ερευνητικά δεδομένα διατυπώνεται η εξής θεω
ρία καθοδήγησης του βλέμματος κατά την ανάγνωση (Α. Levy-Schoen et J.
Kevin Ο' Regan 1989, pp. 752-753). Για την πιο γρήγορη αναγνώριση και ανά
γνωση της λέξης χρειάζεται το βλέμμα αρχικά να προσηλώνεται στην προνο
μιακή θέση της λέξης. Αν αρχικα το βλέμμα προσηλώνεται σε «κακή» θέση, θα

σθ ι ι ι ι ,ι.ι λ ι ι λ''χρεια ει να κανει ακομη μια-ουο προση ωσεις στο εσωτερικο της εςης προ-
τού την εγκαταλείψει.

Η ιδεώδης στρατηγική που εφαρμόζεται στην περίπτωση της αργής και
, ι ι ι ι βλ' ι 'θπροσεκτικης αναγνωσης φαινεται οτι ειναι το εμμα να στοχευει σε κα ε

προσήλωση την προνομιακή θέση της λέξης ή μιας ομάδας λέξεων. Η θέση αυτή
ι ι ι ι ι β ι λ'' Α ι ιειναι κατα καποιο τροπο «το κεντρο αρους» της ει,.ης. υτη η στpατηγικη
ι ι ι β 'ζ ι λ ι ~ 'ξ ξ ιειναι οικονομικη, γιατι ασι εται σε ευκο ες οπτικές ενοει εις, που ε αγονται

από την αρχή ή το τέλος της λέξης. Επειδή συμβαίνει όλες οι στοχεύσεις των
ματιών να μην είναι αποτελεσματικές, ένα σύνολο επανορθωτικών τακτικών
επιτρέπουν την επαναπροσαρμογή της σκόπευσης σύμφωνα με την επεξεργα-

' ι ι θ '( ') '(λσια που γινεται απο τις αισ ητηριακες οπτικες και γνωστικες γ ωσσολογι-
κές γνώσεις και εμπειρίες) e:νδείξεις που έχουν στο μεταξύ συλλεχθε].

Στην περίπτωση της γρήγορης ανάγνωσης ο αναγνώστης ακολουθεί άλλη
στρατηγική. Επειδή εδώ οι πληροφορίες που αναζητούνται είναι λιγότερο

β ι ι ι λ'ξ λ ι ,ι. ιακρι εις, τα νοηματα ορισμενων ε εων που σταχυο ογουνται στη οιαρκεια
ι ι β β ι ι ι θ'της αναγνωσης έρχονται να επι ε αιωσουν η να αναιρεσουν τις υπο εσεις που~ , , , ' , Α , , ,οιατυπωνονται για το γενικο νοημα του κειμενου αυτού. υτο επιφερει ενα πιο
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γρήγορο ρυθμό ανάγνωσης. Τότε οε οιαβάζονται όλες οι λέξεις του κειμένου
, λ , , λ'ξ , , ,παρα επι εκτικα ορισμενες ε εις, οι όποιες αρκουν για την κατανοηση των

~ ' ' ' ' ' 'Ε βλ' 'ιοεων η των γεγονοτων, που αναφερονται στο κειμενο. τσι το εμμα φερε-
ται με μεγάλα άλματα, σύντομες προσηλώσεις και λίγες παλινδρομήσεις: δια
τρέχει, οηλαοή, το κείμενο πολύ πιο γρήγορα, παρά αν είχε να κάνει μια λεπτό-

, ξ' 'θ λ'ξ , φ , , ~ ,μερη ε εταση κα ε ε ης του κειμενου. αινεται επομένως πως οεν αρκει να
ασκείται κανείς στο να κάνει μεγάλα άλματα για να μάθει να οιαβάζει γρήγο
ρα, αν οε μάθει να ανιχνεύει γρήγορα τα νοήματα του περιεχομένου.

Η ερμηνευτική αυτή θεωρία επιτρέπει την κατανόηση της μεταβλητότητας
των οφθαλμικών κινήσεων και συνεπώς της ταχύτητας ανάγνωσης. Αφήνει
όμως αδιευκρίνιστους τους διανοητυωύς μηχανισμούς που θέτουν σ' εφαρμογή
τον προγραμματισμό των κινήσεων αυτών. Αποτελεί αναντίρρητα ένα βήμα
μπροστά στην προσπάθεια κατανόησης των γνωστικών οιαοικασιών της ανά
γνωσης.

Σύμφωνα με τη θεωρία αυτή αλλά και τα μέχρι τώρα πειραματικά οεοομέ
να (Ζ. Kapoula 1986, Α. Levy-Schoen et J. Kevin Ο' Regan 1989), φαίνεται ότι η
οιάρκεια κάθε προσήλωσης αντανακλά τον αναγκαίο χρόνο που ο εγκέφαλος
χρειάζεται για την επεξεργασία της λέξης και των πληροφοριών που συλλέγει
το βλέμμα στη οιάρκεια της προσήλωσης. Το βλέμμα οεν εγκαταλείπει τη λέξη
παρά τη στιγμή που ολοκληρώνει την επεξεργασία της πληροφορίας. Επομέ
νως η οφθαλμική συμπεριφορά του αναγνώστη μπορεί να χρησιμοποιείται ως
κριτήριο και ειοικά η οιάρκεια των προσηλώσεων ως μέτρο των οιαοικασιών, , ο λ, 'λ ( ,κατανοησης του κειμενου. ι προση ωσεις και τα α ματα προχωρητικα και
οπισθοχωρητικά) επιτρέπουν να αξιολογείται ο βαθμός δυσκολίας του κειμέ
νου, γιατί όσο πιο δύσκολο είναι το κείμενο για τον αναγνώστη τόσο οι προση
λώσεις και οι παλινορομήσεις είναι πιο πολλές (Α. Μ. Jacobs et Α. Levy-Schoen
1987).

4. Διδασκαλία και αξιολ6γηση της ταχύτητας ανriγνωσης

Η ταχύτητα της μεγαλόφωνης ανάγνωσης αυξάνει προο8ευτικά με την
άσκηση και φθάνει στο ύψιστο σημείο που είναι 150 λέξεις στο λεπτό. Το
μέγιστο αυτό όριο προσδιορίζεται από τις δυνατότητες του συστήματος παρα-

, , Η , , Ι 'ζ ξ'γωγης της φωνης. ταχυτητα της σιωπηρης αναγνωσης συνεχι ει να αυ ανει
και μπορεί να φθάσει σε δύο και τρεις φορές την ταχύτητα της μεγαλόφωνης
ανάγνωσης, οηλαοή σε 300-400 λέξεις το λεπτό. Συνήθως προς το τέλος της Δ'
τάξης του οημοτικού σχολείου τα παιοιά αρχίζουν να οιαβάζουν πιο γρήγορα
σιωπηρά παρά μεγαλόφωνα (G. Noizet 1982). Η διαφορά αυτή οφείλεται στο
f λ' Ι Ι Ι 'λ fοτι στη μεγα οφωνη αναγνωση το υποκειμενο προφέρει ο α τα στοιχειά
(γράμματα και λέξεις} του κειμένου, ενώ στη σιωπηρή ανάγνωση ο αναγνώ-

21



ΜΙΧΑΛΗΣ /. ΒΑΜΒΟΠ(ΑΣ

στης 8ε 8ιαβάζει όλες τις λέξεις, 8ιαβάζει επιλεκτικά, 8ιατρέχει το κείμενο για
λλ 'β 1 , , ~ ,vα συ α ει το vοημα και vα συγκρατησει τα οuσιωση σημεια.

Ε 1 1 λ' 1 ~ 1 ξ' ~ /πισης uπαρχοuv πο υ χαρακτηριστικες σιαφορες μετα υ των σuvατοτητωv
θ I θ λ 1 1 / /του αισ ητηριακοu και ;,οφ α μικοu συστήματος απο τη μια μερια και της

πραγματικής συμπεριφοράς τωv ολοκληρωμένων αναγνωστών από τηv άλλη.
Για παρά8ειγμα, μια προσήλωση 8ιαρκείας 1/100 sec αρκεί για τηv αντίληψη

ι ι ι λ.'ξ , , , ιεvος γραμματος η μιας ε ης, ενω οι περισσότεροι αναγνώστες χρησιμοποιοuv
1/4 sec για κάθε προσήλωση. Επίσης, μπορεί κανείς να ταυτίζει 4-5 λέξεις σε
μια προσήλωση του 1/4 sec, εvώ ο μέσος αναγνώστης 8ιαβάζει 1-2 λέξεις σε
κάθε προσήλωση. Θεωρητικά υπολογίζεται ότι θα μπορούσε κανείς vα 8ιαβάζει
960-1200 λέξεις στο λεπτό, ενώ η πλειονότητα των αναγνωστών 8ιαβάζοuν
σιωπηρά 240-300 λέξεις στο λεπτό. Με 8ύο λόγια, οι περισσότεροι ενήλικοι

1 θ I β λ Ι Ι Ι Ιαναγνώστες α μποροuσαv vα ε τιωσοuv την ταχuτητα αvαγvωσης τους, με
σχετική 8ι8ασκαλία και άσκηση, ακόμη κι αν στόχος τους 8εv θα είναι vα

θ , , , λ , ~ , , (Fφ ασοuν στο ανώτατο οριο τωv φυσιο ογικωv σuvατοτητωv του οργανισμοu .
Richaudeau et Μ. Gauquelin 1969, L. Bellenger 1980, pp. 26-31).

4.1 Η διδιχσκιχλίιχ της τιχχύτητιχς στηv ιχvrlγvωση

Β 'β Ι Ι ~ 1 1 1 1 ~ ~ε αια, η ταχuτητα αvαγvωσης οεν μπορει να ειvαι εvας στοχος της οιοα-
λ, ·~ 'θ , ~ ξ , Μ , ,σκα ιας στο σταοιο εκμα ησης της αvαγvωστικης σε ιοτητας. πορει ομως η
/ Ι 1 ~ 1 ~· βθ 1 1 ~ξ'ταχuτητα να ειvαι εvας χοvσρικος σεικτης του α μου κατοχης της σε ιοτητας

ανάγνωσης. Για παρά8ειγμα, 8ύο μαθητές της Β' τάξης του 8ημοτικού σχολεί
ου 8ιαβάζοuv μεγαλόφωνα ο ένας 40 λέξεις στο λεπτό και ο άλλος 100 λέξεις
στο λεπτό. Μολονότι η ταχύτητα είναι μια μόvο από τις συνιστώσες της ανα
γνωστικής 8εξιότητας, είναι φρόνιμο να 8ιερωτηθεί ο 8άσκαλος για τους λόγους
που συντελούν ο πρώτος μαθητής vα 8ιαβάζει πολύ αργά. Μήπως η βρα8ύτητά
του είναι 8ηλωτική της έλλειψης ενός οπτικού λεξιλογίου και γενικά της κατο
χής και χρήσης ενός πτωχού λεξιλογίου ή μήπως είναι έκφραση της απουσίας
εv8ιαφέροvτος για το κείμενο; κ.τ.λ.

Η ταχύτητα της μεγαλόφωνης ανάγνωσης μπορεί να είναι έvα έγκυρο κριτή
ριο 8ιάκρισης μιας πολύ 8ιστακτικής ανάγνωσης από μια ρέουσα, αλλά είναι
χωρίς σημασία για τη 8ιάκριση της ρέουσας από τηv εκφραστική ανάγνωση. Το
vα ξέρουμε, π.χ., ότι ένας μαθητής 8ιαβάζει 120 λέξεις στο λεπτό κι έvας άλλος
140 λέξεις στο λεπτό 8εv επιτρέπει vα κάνουμε μια έγκυρη σύγκριση μεταξύ
των 8ύο αναγνωστών. Με 8ύο λόγια, η ταχύτητα ανάγνωσης είναι μια έv8ειξη

, , , , λ β' 'Ψ Ητων στρατηγικων αvαγvωσης και ως τέτοια πρέπει να αμ ανεται υπο η.
1 ~ ξ 1 1 1 λλ I Ι 'ζ /ενσει η αυτη ειναι χρησιμη, α α η σημασια της περιορι εται στον αρχάριο

, 'Ο λ, , θ, , ~ ζ,αvαγvωστη. ταν η μεγα οφωvη αvαγvωση φ ανει στο επιπεοο της συ ητη-
σης, 8ηλα8ή σε 150 λέξεις το λεπτό, χάνει τη σημασία της. Δεν 8ικαιολογείται
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επομένως να γίνεται αξιολόγηση της ταχύτητας μεγαλόφωνης και σιωπηρής
1 ι ι ιξ ~ ι λ ι Α 'θαναγνωσης στις τέσσερις πρωτες τα εις του οημοτυωυ σχο ειου. ντι ετα, η

ταχύτητα στη σιωπηρή ανάγνωση μπορεί να είναι ένα αποτελεσματικό μέσο
προσέγγισης στις πηγές της πληροφόρησης και της γνώσης για το μαθητή και

'λ ι Γ, ι ι λ ι ι ιτον ενη οω αναγνωστη. ι αυτο, χωρις να αποτε ει πρωταρχιχο σκοπό της
8ι8ασκαλίας της ανάγνωσης, πρέπει να είναι στις επιδιώξεις της μάθησης.
Επιβάλλεται επομένως να ασκούνται στη γρήγορη ανάγνωση και να αξιολογού-

' ι ,ι. ι Κ ι ι ~ ι ι ινται σ αυτη περωουια. αι τοτε ομως οι σραστηριοτητες ασκησης στη γρηγο-
ρη ανάγνωση πρέπει να εξατομικεύονται. Αν, π.χ., ο μαθητής 8ιαβάζει γρήγο
ρα και καταλαβαίνει λίγο ή 8ιαβάζει· αργά και καταλαβαίνει λίγο οι ασκήσεις
8εν έχουν θέση. Αντίθετα, αν ο μαθητής 8ιαβάζει αργά και καταλαβαίνει χαλά,
μπορεί να πρόκειται για απλή συνήθεια, οπότε η σχετική άσκηση είναι πολύ
πιθανό να τον χάνει πιο γρήγορο και πιο αποτελεσματικό αναγνώστη.

Το ότι η αξιολόγηση της ταχύτητας στην ανάγνωση 8εν είναι επιβεβλημένη
στις πρώτες τάξεις του 8ημοτιχού σχολείου, δε σημαίνει πως 8εν πρέπει οι

θ ι ι ' ι ι ι ι~ 'θμα ητες να ασκούνται σ αυτη απο τα πρωτα σταοια εχμα ησης της αναγνω-
' ~ξι Δ ι ι ι ιστικης σε ιοτητας. ιαφορες ασκησεις μπορουν να χρησιμοποιουνται για να

διευρύνεται το πεδία της οπτικής αντίληψης των μαθητών και για να ασκούνται
ι ι ι ι ~ ξ ι Γ ι~στη γρηγορη αναγνωση απο αριστερα προς τα σε ια. ια παρασειγμα, τα

,ι. ι ι λ ι ~ β 'ζ ι ι ι ιπαιοια μπορει να χα ουνται να σια α ουν μονο την πρωτη και αμεσως μετα
την τελευταία λέξη κάθε σειράς. Να επαναλαμβάνουν την ί8ια άσκηση σε

λ ι ι θ ι Α ι ι ι 'λο οενα και πιο γρηγορο ρυ μο. χομη, να προτείνονται για αναγνωση στη ες
λ 'ξ ι θ ι ι ξι ,ι. ι Ε ιε εων των οποιων ο αρι μος των γραμματων αυ ανει προοοευτικα. πισης,

ι ι ~ι ι ~ β 'ζ λ ι λ'ξ ιστην αρχη της χρονιας το παιοι μπορει να σια α ει ο ιχα ε εις γνωστες χι
έπειτα καινούριες, προχωρώντας ολοένα και πιο γρήγορα. Προς το τέλος της
χρονιάς, οπότε τα παι8ιά 8ιαβάζουν πιο άνετα, μπορεί να προτείνονται ασκή
σεις που επιτρέπουν τον περιορισμό του αριθμού των σημείων της οφθαλμικής
προσήλωσης. Οι λέξεις 8ιαβάζονται σιωπηρά στην αρχή και μεγαλόφωνα στη
συνέχεια.

Μι~ άλλη σειρά ασκήσεων που βοηθούν στη βελτίωση της επίδοσης στην
αναγνώρίση των λέξεων και της ταχύτητας ανάγνωσης συνίσταται στην πα-

'
1 λ'ξ 1 λλ 'ζ 1 1 1

(
1ρουσιαση και αναγνωση ε εων των οποιων α α ει ενα μονο γραμμα γατα,

γάλα, γάζα, κ.τ.λ.]. Επίσης μπορεί να ζητείται από τους μαθητές να βρίσκουν,
' ' λ'ξ λ β' ' ' Ύ'οσο πιο γρηγορα, τη ε η που επανα αμ ανεται πιο συχνα στο χειμενο. 1 πο-
βοηθητιχή άσκηση στη γρήγορη ανάγνωση είναι και η ανασύσταση ελλιπών

1 1 1 Ο λ'ξ I λ θ 1 1 κλ \\ 1προτασεων η κειμένων. ι ε εις που εχουν απα ειφ ει ειναι ειοια για την
κατανόηση και οι μαθητές καλούνται να τις συμπληρώσουν μεγαλόφωνα (Μ.
Βάμβουχας 1984).

Τ 'λ θ 1 1 1 1 1
\\ 1ε ος, οι μα ητες ασκούνται στη γρηγορη αναγνωση οταν οσηγουνται στο

να συνειδητοποιούν την περιττολογία στη γραπτή γλώσσα. Κι αυτό γιατί στη
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γρήγορη ανάγνωση ο αναγνώστης δεν αναζητεί την ταυτότητα της λέξης αλλά
το νόημα και η λέξη καθαυτή δεν παρέχει παρά ελάχιστη πληροφορία. Γενικά
οι μαθητές πρέπει να φθάνουν στο να διαβάζουν ποικίλα κείμενα (εφημερίδες,
αγγελίες, διαφημιστικά φυλλάδια, αφίσες κ.τ.λ.} με κανονικά οφθαλμικά άλμα
τα, χωρίς παλινδρομήσεις και με προσαρμογή της ταχύτητας ανάγνωσής τους
στη δυσκολία του κειμένου και με περιορισμό των παράλληλων δραστηριοτή-

' 1 ~ 'ξ ~ Ι λ Ι Ιτων οπως ειναι το οει ιμο -με το σακτυ ο του κειμενου και το αργοκινητο
σάλεμα των χειλιών.

4.2 Η αξιολόγηση της ταχύτητάς ανά.γνωσης

Από την προηγούμενη εξέταση των χαρακτηριστικών του γρήγορου ανα-
' ' 1 , , ' λ' λ'γνωστη γινεται φανερό οτι η γρηγορη αναγνωση κα υπτει μια ποικι ια τεχνι-

' , Α , , , λλ β , ~ ,κων αναγνωσης. υτες συνίστανται στην καταργηση του συ α ισμου, τη οιευ-
' ~/ β λ 1 1 ~ 1 /ρυνση του οπτικου πεσιου, τη ε τιωση της οπτικης οιακρισης, τον περιορισμο

των οπισθοχωρητικών οφθαλμικών αλμάτων, την ανάπτυξη της πρόδρομης
σύλληψης του νοήματος, τη μνημονική συγκράτηση κ.τ.λ., που συντελούν στη
βελτίωση και την αποτελεσματικότητα της αναγνωστικής πράξης. Ο αναγνώ
στης δε διαβάζει κατανάγκην πολύ γρήγορα όλα τα κείμενα, αλλά προσαρμόζει
την ταχύτητα της ανάγνωσής του στη φύση του κειμένου και το στόχο της

' Τ '~ ' 'ζ ' λ' λ'αναγνωσης. ο ισιο ατομο παρουσια ει σημαντικες αποκ ισεις στα αποτε ε-
σματα δύο αξιολογήσεων που γίνονται σε κείμενα διαφορετικού βαθμού αξιολό
γησης.

Η Ι Ι 1 ~ β 'ζ 1 1:-' 1ταχυτητα ομως με την οποια σια α ει το κειμενο συνοεεται στενα με το
β θ , , , 1:- ξ , Γ, , , ,α μο κατοχης της αναγνωστικης σε ιοτητας. ι αυτο ειναι χρησιμο ο εκπαι-
~ Ι 'ζ 1 ~ θ 1 1 1οευτικος να γνωρι ει την προοοο των μα ητων του στην ταχυτητα αναγνωσης.
ο Ι ~ Ι ξ λ' θ Ι 1 1ι σχετικες οοκιμασιες α ιο ογησης που α χρησιμοποιει για το σκοπο αυτο
πρέπει να συνδυάζονται με άλλες οι οποίες μετρούν δεξιότητες που παpεμβαί-

' Γ ~ , , , ,νουν στην αναγνωση. ια τον προσοιορισμο της ταχύτητας αναγνωσης γινεται
Ι Ι f λλ β I f λ'~ 1καταμετρηση των γpαμματων η των συ α ων η των εςεων που ο αναγνω-

στης διάβασε στο ένα λεπτό της ώρας (Μ. Lobrot 1983).
Συνοπτικά η διαδικασία εκπαιδευτικής αξιολόγησης της ταχύτητας ανά-

' . ' λ ' ' 'ί' ί'γνωσης, ειναι η παρακάτω: η επι ογη του κειμενου-τεστ, η επιaοση της aοκι-
' ξ ' λ 'μασιας και η α ιοποιηση των αποτε εσματων.

4.2.1 Η επιλογή του κειμένου-τεστ

Ε λ ' 1 ., 'ζ ' ' "' θπι εγεται ενα κειμενο που αρμο ει στο αναγνωστικο επτπεσο των μα η-
τών της τάξης. Υπολογίζεται ο αριθμός των λέξεων του κειμένου και προετοι
μάζεται μια σειρά ερωτήσεων κατανόησής του.
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4.2.2 Η επ{δοση της δοχιμιχσ{ιχς ιχξιολ6yr;σης

Εξηγείται στους μαθητές ο στόχος της αξιολόγησης. Τους ζητείται να
διαβάσουν γpήγοpα αλλά σε pυθμό που να μη δυσχεραίνεται η κατανόηση του
κειμένου. Μετά την ανάγνωση οφείλουν να απαντήσουν στις εpωτήσεις κατανό
ησης (Μ. Lobrot 1983, pp. 68-72).

Η αξιολόγηση της ταχύτητας ανάγνωσης μποpεί να γίνεται με διαφορες
τεχνικές. Μεpικές απ' αυτές είναι:

α. Είναι δυνατό να διατίθεται η ίδια χpονική περίοδος ανάγνωσης για όλους
τους μαθητές (π.χ, 3 λεπτά) κι έπειτα να γίνεται η καταμέτρηση του αριθμού
των λέξεων που διάβασε καθένας μαθητής.

Η τεχνική αυτή έχει το πλεονέκτημα ότι είναι απλή στην εφαρμογή αλλά
'ζ ι ι 'ζ ξ λ' ιπαρουσια ει το μειονεκτημα οτι περιορι ει την α ιο οyηση της κατανοησης,

ι ι ι θ ι ~ ~ β 'ζ ι ι ιγιατι ειναι φανερό πως οι μα ητες που σε οια α ουν παρα ενα μερος του
ι ~ ι ι , 'λ ι ικειμενου, οεν μπορουν να απαντησουν σ ο ες τις ερωτήσεις κατανοησης.

β. Είναι δυνατό να ζητείται από τους μαθητές να δείχνουν με μια μολυβιά
πάνω στο κείμενο το σημείο όπου φθάνουν κάθε φορά που ακούνε ένα χαρακτη
ριστικό σήμα (π.χ, μια λέξη, ένα ήχο). Το σήμα επαναλαμβάνεται κάθε 30
~ 'λ ι λ ι θ ι λ ι ι ιοευτερο επτα, ωσπου κι ο τε ευταιος μα ητης τε ειωνει την αναγνωση του.
Μετρείται ο αριθμός των λέξεων ως το τελευταίο σήμα, διαιρείται το σύνολο
των λέξεων με τον αριθμό των σημάτων. Το πηλίκο δείχνει τον αριθμό των
λέξεων που διάβασε το υποκείμενο σε 30 δευτερόλεπτα. Πολλαπλασιάζεται το
πηλίκο επί δύο, πράγμα που δίνει τον αριθμό των λέξεων που διαβάστηκαν στο
λεπτό. Για παράδειγμα: Ένας μαθητής διάβασε 480 λέξεις ως το τελευταίο
σήμα. Το φύλλο περιέχει 6 σήματα. Τότε έχουμε: 480:6Χ2= 160 λέξεις στο
λεπτό.

γ. Μια άλλη τεχνική που μπορεί να χρησιμοποιείται είναι η εξής: Ο αξιολο-
' ι ι λλ ι ι ι 'ψ λλ λ ι 5γητης εχει μια σειρα καρτε ων στις οποιες εχει γρα ει πο απ ασια του

(10, 15, 20, 25, 30, 35, κ.τ.λ.). Όσο ο χρόνος προχωρεί, δείχνει τ.ην καρτέλλα
που αντιστοιχεί στον αριθμό των δευτερολέπτων που έχουν διαρρεύσει. Κάθε

θ ι λ ι ι σή ι ι βλ'μα ητης που τε ειωνει την αναγνω του, ανασηκωνοντας τα ματ~α του .:-
πει τον αριθμό των δευτερολέπτων που δείχνει η καρτέλλα και το σημειώνει
στο φύλλο του.

4.2.3 Η ιχξιοπο{r;ση των ιχποτελεσμάτων

Με τη λήξη της δοκιμασίας αξιολόγησης υπολογίζεται η επίδοση των μα-
θ ι ι ι λ . 'ξ Τ λ' ιητων ατομικα και στο συνο ο της τα ης. α αποτε e:σματα μποpουν να πα-

'ζ ι ι 'ξ ~ ι ιρουσια ονται ανωνυμα στον πινακα της τα ης χ.αι ομαοοποιημενα στις τεσσε-
ρις παρακάτω κατηγορίες:
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α. ίψηλή ταχύτητα και χαμηλή κατανόηση
β. Υψηλή ταχύτητα και καλή κατανόηση
γ. Χαμηλή ταχύτητα και καλή κατανόηση
δ. Χαμηλή ταχύτητα και χαμηλή κατανόηση

Οι μαθητές οδηγούνται με διάλογο να συνειδητοποιήσουν τις στρατηγικές
ανάγνωσης των τεσσάρων ομάδων.

Η ξ λ ι ι ι ~ ι ι . ι ι~ β θ ια ιο ογηση μπορει να γινεται περιοσικα με χρηση κειμενων ιοιου α μου
δυσκολίας. Στην περίπτωση αυτή κάθε μαθητής γνωρίζει τα αποτελέσματα
και συγκρίνεται με τον εαυτό του, πράγμα που αποτελεί ισχυρό μέσο παρώθη-

0 ~ ι ι ι ι ι 'ζσης. εκπαιοευτυως μπορει επισης σε γραφικη παρασταση να απεικονι ει την
επίδοση των μαθητών της τάξης του ατομικά και ομαδικά στις διαδοχικές
αξιολογήσεις που πραγματοποιεί.

Η παιδαγωγική αντιμετώπιση των μαθητών επιβάλλεται να εξατομικεύε-
'λ λ' '~ ι ~ ι ιται ανα ογα με τα απστε εσματα της επιοοσης τους στις οωαμασιες ταχuτη-

τας και κατανόησης των κειμένων. Ο μαθητής, για παράδειγμα, που διαβάζει
γρήγορα αλλά πετυχαίνει χαμηλή επίδοση σε δοκιμασία κατανόησης, έχει ανά
γκη διαφορετικής παιδαγωγικής βοήθειας από το μαθητή που διαβάζει αργά

λλ ι ι ψ λ ι ι~ ~ ι ι Q ι ια α πετuχαινει υ η η επισοση σε σοκιμασια κατανοησης. πρώτος αvαμφι-
β λ ι λ' λ ι ι ι ~ ι ~ ι ιο α κανει μια πο υ ο ικη αναγνωση, ενω ο οευτερος αουνατετ να ενεργοποιη-
σει τη στρατηγική της προαφαίρεσης και επεξεργασίας των γλωσσικών πληρο
φοριών.

5. Σαν σuμπέpασμα

κλ ι λ' ι ι ι ιεινοντας τη με ετη αυτη σχετικα με την ταχύτητα αναγνωσης και κατα-
' θ ι ι ξ' Σ ι ι ξ'νοησης επι uμοuμε να τονισοuμε τα ε ης: τη συγχρονη κοινωνια το να ερει να

διαβάζει το άτομο, είναι βασική προϋπόθεση για την κατάκτηση της αυτονομί
ας του. Η προϋπόθεση αυτή δεν έχει καθόλου μειωθεί από την ανάπτυξη των
μαζικών μέσων επικοινωνίας και της πληροφορικής.

Η ανάγκη για το διάβασμα ε(vαι εκδήλωση της πιο βαθιάς ανάγκης για
μάθηση, για επικοινωνία, για αναζήτηση πληροφοριών τις οποίες δεν μπορεί να
βρει κανείς παρά στον έντυπο λόγο. Η αποτελεσματικότητα του αναγνώστη
ι . 1 'λ ι ι ι ι ~ β 'ζ Ηειναι πρ~v απ ο α στην ικαvοτητα του να καταvοει αυτο που οια α ει.

πρόοδός του στο να κατανοεί, όποια κι αν είναι η ταχύτητα της ανάγνωσης ή η
προσπάθεια που καταβάλλει γι' αυτό, αποτελεί κέρδος αποτελεσματικότητας.
Αντίθετα, κάθε ανεπάρκεια στην ικανότητα αναγνωστικής κατανόησης είναι

'λ ι θ ι ζ ι Ε ι ι ~ι ξμεγα η και ισως α εραπεuτη ημια. πομεvως πρωταρχικη επιοιω η του εκ-
~ '~ ι ι ι θη ι ι λλ'παιοευτυωυ σεv πρέπει να ειναι η ταχuτητα των μα των στην αναγνωση α α

' ' ' ~ β 'ζη ταχuτητα στην κατανοηση των κειμενωv που οια α οuν.
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Άννα Ιοpδανίδοu, Αθηνά Καpβέλη, Κατεpίνα Κοuσοuλάκοu

Δ ro ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΕΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΕΣ ΠΡΟΤ ΑΣΕΙΣ
ΓΙΑ ΤΟ ΓΑΩΣΣΙΚΟ ΜΑΘΗΜΑ ΤΗΣ Ε' ΔΗΜΟΤΙΚΟΥ

Η επικοινωνιακή προσέγγιση (communicative approach) αποτελεί τη βασι
κή μέθοδο διδασκαλίας της γλώσσας σε διεθνές επίπεδο. Στη χώρα μας είναι
γνωστή κυρίως από τη διδασκαλία ξένων γλωσσών, ενώ όσον αφορά τη μητρική
γλώσσα, εκτός από κάποιες πειραματικές εφαρμογές (βλ. π.χ, στη βιβλιογρα
φία τα άρθρα με τίτλο «Διδακτική δοκιμή» ή «Διδακτική δραστηριότητα») σε

λ ' ' 'λ ' λ ' "' 'σχο εια, εκτος υ ης των επισημων γ ωσσικων εγχειριοιων, σαφείς επικοινωνι-
ακούς στόχους έχουν μόνο τα βιβλία της Έκφρασης Έκθεσης του λυκείου.

Θυμίζουμε ότι η επικοινωνιακή προσέγγιση, που κυριαρχεί από το 1970 και
μετά στη διδασκαλία της γλώσσας σε διεθνές επίπεδο, στηρίζεται, εκτός από
τη σύγχρονη γλωσσολογία, και σε νέες κατευθύνσεις της ψυχολογίας και της
παιδαγωγικής, όπου ο δάσκαλος αναλαμβάνει ρόλο σχεδιαστή-συντονιστή σε

' ' ' . ' θ ' Σ 'ανοιχτά και προσαρμοσιμα προγραμματα επικεντρωμενα στο μα ητη. κοπος
της γλωσσικής διδασκαλίας είναι να διευρύνει την επικοινωνιακή δεξιότητα
που έχει ήδη ο μαθητής, να μάθει δηλαδή να επικοινωνεί διαφορετικά και με
" ' "' '' ' Δ' λ θ ' "οιαφορετικους οεκτες απ ο.τι ως τωρα. ασκα ος και μα ητης συνειοητοποι-

' ' " ' 'θ " 'ζ λ ' ' 'ουν οτι οεν αρκει να μα ουμε να συνουα ουμε τα γ ωσσικα στοιχεια συμφωνα
' λ ' ' λλ' ' 'θμε τους κανονες του γ ωσσυωυ συστηματος, α α πρεπει να μα ουμε σε ποιους

περιορισμούς υπόκεινται οι γλωσσικές μας επιλογές, περιορισμούς που επιβάλ-
λ · , , ι ι~:: λ ι (, ιονται απο τις παραμέτρους της επικοινωνιακης πραςης: ποιος μι αει η γρα-

) ' ' 'φει , σε ποιον, που, ποτε και γιατι.
Οι διδακτικές προτάσεις που παρατίθενται παρακάτω βασίζονται στη συ

νεργασία της 'Αννας Ιορδανίδου, επίκουρης καθηγήτριας του Παιδαγωγικού
Τμήματος Δημοτικής Εκπαίδευσης του Παν/μίου Πατρών, με τις δασκάλες
Αθηνά Καρβέλη και Κατερίνα Κουσουλάκου στα πλαίσια σεμιναρίων για τη
διδασκαλία της γλώσσας και οργάνωσης δειγματικών διδασκαλιών, και έχουν
δοκιμαστεί στην Ε' Δημοτικού των Εκπαιδευτηρίων Ζηρίδη κ~ι του 25ου
Δημοτικού Σχολείου Πατρών.

Έγινε προσπάθεια να αποδοθούν, όσο είναι δυνατόν, η συγκεκριμένη πορεία
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διδασκαλίας, οι αντιδράσεις των μαθητών, τα προβλήματα και οι δυσκολίες και
τα πλεονεκτήματα της εφαρμοζόμενης μεθόδου. Με τη βεβαιότητα και την
λ ι~ ι ι β βλ' Γλ ι θ ι ι ι ιε πιοα οτι τα νεα ι ια της ωσσας α ειναι επικοινωνιακα, πιστεύουμε οτι

ι βλ ι λ' ισυνεισφέρουμε στον προ ηματισμο για την κα υτερη εφαρμογη της επικοινω-
νιακής προσέγγισης στη διδασκαλία της γλώσσας στο δημοτικό σχολείο.

Ι. Η συνέντευξη

Με κύριο στόχο να αποκτήσει το παιδί ένα ποικίλο γλωσσικό ρεπερτόριο
που προσαρμόζεται στις συνθήκες της επικοινωνιακής περίστασης, επιχειρή
σαμε να διδάξουμε τις βασικές αρχές οργάνωσης και διεξαγωγής μιας συνέ-

ξ ι ι ι ξ θ ι ~ ι 'ξντευ ης και πως αυτη μπορει να α ιοποιη ει οημιουργικα στην τα η και να
εξυπηρετήσει διδακτικούς στόχους.

Η διδακτική δοκιμή έγινε στην Ε' τάξη του δημοτικού σχολείου των Εκ
παιδευτηρίων Ζηρίδη.

Αφόρμηση για τη διεξαγωγή της διδακτικής δοκιμής αποτέλεσε η ενότητα
«Η ΠΑΛΙΑ ΑΘΗΝΑη από το γ' τεύχος του βιβλίου «Η ΓΛΩΣΣΑ ΜΟΥ)) της Ε'
Δημοτικού. Στη συγκεκριμένη διδακτική ενότητα μέσα από μικρά αυτοτελή
κείμενα ο αναγνώστης πληροφορείται για τους δρόμους, τα καφενεία, τις εφη
μερίδες και τον Καραγκιόζη της παλιάς Αθήνας.

Αφού διαβάσαμε τα κείμενα, υποβλήθηκαν μερικές ερωτήσεις που είχαν ως
ι λ' , ι , Γ ιστοχο την κα υτερη κατανοηση των κειμένων, οπως π.χ. « ια ποιο σκοπο

ι ψ ι ι ι Ύ' ι ιεγρα ε ο συγγραφεας το συγκεκριμενο κειμενο;» « 1 παρχουν ομοιοτητες και
~ ι λ ι ι Αθ ι Π ι ιζ ι ζ ιοιαφορες στην πα ια και νεα ηνα;» << ως παρουσια ει ο συγγραφεας τη ωη
των κατοίκων της παλιάς Αθήνας;». Από τη συζήτηση προέκυψε ότι λίγες
πληροφορίες δίνονταν για την καθημερινή ζωή και τα προβλήματα των παλιών
Αθηναίων, ενώ τα παιδιά έδειξαν ενδιαφέρον για την παλιά Αθήνα, και κυρίως

~ ι ι ι ι ζ ' p'για τις οιαφορες και τις ομοιοτητες με το συγχρονο τρόπο ωης. ωτησαν π.χ.
«Πώς ήταν οι παλιές γειτονιές;» « Έπαιζαν τα παιδιά στους δρόμους;»
«Υπήρχε κυκλοφοριακό πρόβλημα;» «Υπήpχε νέφος;»,

Με αφορμή το ενδιαφέρον των παιδιών για μια ουσιαστικότερη γνωριμία με
λ 'Αθ' ' ' ' ξ ' 'την πα ια ηνα, σκεφτηκαμε να παρουν συνεντευ η απσ προσωπα του οικο-

γενειακού ή φιλικού περιβάλλοντος που είχαν μνήμες και εμπειρίες από τη ζωή
στην παλιά Αθήνα. Γνωρίζαμε όμως πως τα παιδιά δεν ήταν εξοικειωμένα με

, ,~ ~ , , , ξ ' , , , ζ ,τετοιου ειοους οραστηριοτητες οπως η συνεντευ η, γι αυτο αρχικα τους ητη-
σαμε να ψάξουν σε εφημερίδες, περιοδικά και άλλα έντυπα για συνεντεύξεις και
να τις φέρουν στο σχολείο.

Την επόμενη μέρα τα παιδιά έφεραν λίγες συνεντεύξεις από περιοδικά και
ι θ , θ , , ξ ι ,~ ι ,ενας μα ητης μια αυ εντικη συνεντευ η που πηpε ο ιοιος απο τον πατέρα του.
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Ο μαθητής ζητούσε από τον πατέρα του, που ήταν καροιολόγος, να απαντήσει
σε μια σειρά ερωτήσεων οι οποίες αφορούσαν το επάγγελμά του.

Διαβάσαμε όλες τις συνεντεύξεις μα επεξεργαστήκαμε εκείνη του μαθητή,
πρώτον, γιατί περιείχε πολλά στοιχεία μιας σωστής συνέντευξης, όπως σαφείς,
καίριες, ευγενικές ερωτήσεις οι οποίες οεν έθιγαν την προσωπική ζωή του
ερωτώμενου και, κατά δεύτερο λόγο, γιατί ο μαθητής παρήγαγε επιτυχημένο
γραπτό λόγο σε συγκεκριμένη περίσταση επικοινωνίας και στόχος μας είναι να
ενθαρρύνουμε παρόμοιες πρωτοβουλίες και οουλειές μέσα στην τάξη. Η σuνέ-

ξ 'θ ι ιντευ η παρατι εται αυτούσια παρακατω:

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΜΕ ΤΟ ΓΙΑΤΡΟ Κ. ΣΤΑΥΡΟΠΟΥΑΟ

ΣΟfΡΑΑΣ: Χιχίpομα.ι ιδια.ίτεpα. που μου α.φιεpώνετε λίγο α.π6 τον ελεύθεpο
χp6νο σα.ς, για. να. σα.ς pωτήσω για. το επάγγελμα. του για.τpού.

ΣΤΑ rPOΠOr ΑΟΣ: Η χιχpά είνα.ι δική μου. Έχω όλη την κα.λή διάθεση να. ενημε
pώνω νέους α.νθpώποuς που επιθυμούν να. γίνουν για.τpοί.

ΣΟfΡΑΑΣ: Με τι πpέπει να. είνα.ι εφοδιιχσμένος ο σημεpιν6ς για.τp6ς, για. να.
θεωpείτιχι ((Κα.λ6ς,,;

ΣΤΑfΡΟΠΟfΑΟΣ: Πpώτα. α.πό 6λα. πpέπει να. είνα.ι επιστήμονα.ς, να. κα.τέχει
πολύ κα.λά την α.λμα.τώδη εξέλιξη της επιστήμης.

ΣΟfΡΑΑΣ: Πpέπει να. βλέπει τον άppωστο μ6νο ως σύνολο σωμα.τικ6;
ΣΤΑfΡΟΠΟfΑΟΣ: Φυσικά 6χι. Ο άppωστος έχει ιδιόμοpφη ψυχολογία.. Είνα.ι

εuα.ίσθητος, σε βα.θμ6 πιχθολογικ6, κα.ι φοβάτα.ι κιχι 6τιχν α.κόμη δεν το
,' Ι Ι ,' Ι Ιθ χ 1y λ Ι β Ιθ Ι Ισειχνει η σειχνει το α.ντι ετο. pεια...,ετα.ι οιπον, οη εια., οχι μονο σω-
μα.τική, α.λλά κα.ι ψυχική.

ΣΟfΡΑΑΣ: Τι πpέπει να. κάνει ο για.τp6ς;
ΣΤΑfΡΟΠΟfΑΟΣ: Ο για.τp6ς οφείλει να. α.φήσει πολλές φοpές τη θέση του επι

στήμονιχ κα.ι νιχ πάpει τη θέση του α.νθpώποu. Έτσι μόνο θα. χεpδίσει την
εμπιστοσύνη του α.σθενή κα.ι δε θα. δώσει την εντύπωση ότι τον βλέπει
σιχν μέσο για. εκμετάλλευση. "

ΣΟfΡΑΑΣ: Έχει α.κοuστεί ότι πολλοί για.τpοί εκμετα.λλεύοντιχι τοuζ ιχσθενείζ
τους. Εσείς τι γνώμη έχετε;

ΣΤΑfΡΟΠΟfΑΟΣ: Αυτό ισχύει σε όλα. τιχ επιχγγέλματα. Όμως, 6σ()ν ιxφopti.
I Ι Ι ί\Ι 'σθ 11 Ιτην ιιχτpικη επιστημη, ειμιχστε ισιιχιτεpaι εuaιι ητοι, γιaιτι εχει ιχμεση

Ι Ι θl π Ι Ι Ισχεση με την uγειιχ του ιχν pωποu. ιστεuω πως αuτοι οι γιιχτpοι αποτε-
λούν τη μειον6τητιχ.

ΣΟfΡΑΑΣ: Πώς είνιχι οι συνθήκες εpγιχσίιχς;
ΣΤΑrΡΟΠΟfΑΟΣ: Οι συνθήκες είνιχι ιχpκετti. σκληpές κιχι aιπαιτείτιχι μεγάλη

υπομονή χaιι aιγάπη, εξιχιτίιχς της ιδιόμοpφης ψυχολογικής κιχτάστιχσης
που βpίσκετιχι ο άνθpωπος που πάσχει.
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ΣΟfΡΛΑΣ: Σκοπός του γιατpού είναι μόνο να θεpαπεύει ή και να πpολαμβά.vει
τις αppώστιες;

ΣΤΑrΡΟΠΟrΛΟΣ: ((Κάλλιον το πpολαμβά.vειv παpά. το θεpαπεύειv11 έλεγε ο
Ι , , 1 , Η 'λ Ψ , , λ' ,πποκpατης, ο πατεpας της ατpικης. πpο η η ειvαι κατα πο υ αvω-

' θ Ι Ι Ι Ι λ 'λ Ι Ιτεpη απο τη εpαπεια, γιατι ειvαι πιο ευκο η, απαιτει ιγοτεpο κοπο,
Ι Ι Ι t\l β'β λ' Ιχpηματα, χpovo και ειμαστε ι,χεaοv ε αιοι για τα αποτε εσματα της.

ΣΟrΡΛΑΣ: Πώς κατοpθώvεται η πpόληψη;
ΣΤΑfΡΟΠΟrΛΟΣ: Κατοpθώvεται με τους εμβολιασμούς, τη γενική ιατpική εξέ-

" Ι Ι 'θ Ι Ιταση, τη aιαφωτιση απο τους uπευ υvους και τη σωστη συvεpγασια με-
ζ' Ι σθ Ιται;,,υ γιατpου και α εvη.

ΣΟrΡΛΑΣ: Μποpεί η πpόληψη να έχει αpvητικά. αποτελέσματα;
ΣΤΑfΡΟΠΟrΛΟΣ: Μόνο όταν ο ά.vθpωποςκατέχεται από νοσοφοβία, γιατί τότε

'λ ψ Ι Ι ο 'R Ι Ιη πpο η η καταvτα αppωστια. φο~ος της αppωστιας γεvvαει την ap-
' 'R Γ '" Ι Ι σθ Ιpωστια του φο~ου. ια παpαaειγμα ((Ο κατα φαvτασιαv α εvηρ1 του

Μολιέpου.
ΣΟrΡΛΑΣ: Τι θα λέγατε στα νέα παιδιά. που θέλουν να σπουδάσουν την ιατpική

επιστήμη;
ΣΤΑrΡΟΠΟrΛΟΣ: Ότι ο γιατpός πpιv από όλα πpέπει να είναι μια ολοχληpωμέ-

' , -1l θ Ι Ι Υ Ι 1\Τvη πpοσωπικοτητα, με αισvημrχ ευ υvης και με συνεπεια στη .,,ωη. ΗrΧ
Ι ξ ,1 Ι t\ Ι λ Ι Ι Ιειναι ε ΟΠΛισμεvος με ευσυνειaησια, ει ικpιvεια, υπομονη και αγαπη.

Αυτά. δεν επιτυγχάνονται με ιατpικά. παpαγγέλματα, αλλά. με το ίδιο το
Ι t\ Ι Ι IY, δ I ,1 Ι λπαpαaειγμα του γιατpου, εφοσοv χpεια.,,εται η α ιrχκοπηκαι ΠΛηpης ο ο-

χλήpωση της πpοσωπικότητά.ς του.
ΣΟfΡΛΑΣ: Σας ευχrχpιστώ πολύ που αφιεpώσατε λίγο από τον πολύτιμο χpόνο

σας, χ. Σταupόπουλε.
ΣΤΑ rPOΠOr ΛΟΣ: Κι εγώ σε ευχαpιστώ, γιατί μου δόθηκε η ευκαιpία να μιλήσω

για το επάγγελμα του γιατpού. Είμαι στη διάθεσή σου όποτε άλλοτε με
Ιχpειαστεις.

Η παραπάνω συνέντευξη αποτέλεσε αφορμή για τη διεξαγωγή συζήτησης
με θέμα τι στόχους έχει μια συνέντευξη, αν υπάρχουν διαφορετικά ε(οη συνέ
ντευξης, αν οι ερωτήσεις αλλάζουν ανάλογα με το είδος της συνέντευξης και

, λ ι ι ι ι ~ ιτην ταυτοτητα του συνομι ητη, τι πρεπει να προσεχει ενας οημοσιογραφος
f Ι Ι Ι ξ Ι 1 1ωστε να επιτυχει μια σωστη συνεντευ η, π.χ, αριστη ενημερωση του για το

θέμα της συνέντευξης, σωστός χειρισμός του λόγου για να καθοδηγεί τον ερω
τώμενο, οι ερωτήσεις του να είναι 8ιακριτικές και ουδέτερες. Τα παι8ιά παρα
τήρησαν πως οι ερωτήσεις οεν πρέπει να θίγουν την προσωπική ζωή του ερω
τώμενου και πως ο συνεντευκτής δεν πρέπει να πα(ρνει θέση σχετικΙΧ με τα
λ , , Η~ , ~ , ,εγομενα του ερωτωμενου. σιωφιτυωτητα και η ουοετεροτητα που πρέπει

, , ζ 'θ , 'ξ θ ,να τηρει ο συνεντευκτης συ ητη ηκαν εκτενεστερα στην τα η και οι μα ητες
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σχολίασαν την αδιακρισία και τη σκανδαλοθηρία που παρουσιάζουν ορισμένες
φορές τα μέσα μαζικής ενημέρωσης.

Ανάλογα με το υλικό που τα παιοιά θα φέρουν στο σχολείο μπορούν να
γίνουν κι άλλες παρατηρήσεις για τη οιοασκαλία της συνέντευξης. Αν π.χ.

ι θ ι ι β ι ι ξ ι ζ θ'καποιος μα ητης φερει ιντεοσκοπημενη συνεντευ η, μπορει να συ ητη ει η
σωματική γλώσσα, οηλαοή οι κινήσεις του συνεντευκτή και του ερωτώμενου, η
έκφραση του προσώπου τους, η σημασία της ενδυμασίας κτλ Αν η συνέντευξη
είναι μαγνητοφωνημένη, μπορεί να σχολιαστεί το φωνητικό ύφος των ομιλη
τών, οηλαοή οι αλλαγές στο ρυθμό της ομιλίας, στην ένταση και τον τόνο της
ομιλίας, τα κομπιάσματα κτλ

κ ι \\ ι - ζ' ι ι ιατα τη οιαρκεια της συ ητησης καταγραφονταν στον πινακα τα συμπερα-
σματα των παιδιών κι έτσι επισημάναμε μερικά από τα χαρακτηριστικά μιας

ι ι ξ ι ι ι ι ιεπιτυχημενης συνεντευ ης: πpεπει να εχει συγκεκριμενους στόχους, οι ερωτη-
σεις να είναι σαφείς, καίριες, σύντομες, ευγενικές, οιακριτικές, ουδέτερες, ο
\\ ι ι ι θ' ι ιοημοσιογραφος να ειναι ενημεpωμενος για το εμα του, να ανατρεχει σε πηγες
και να συνεργάζεται με άλλους συναδέλφους του, ώστε να ανακαλύπτει νέα
στοιχεία. Επίσης επισημάναμε ως απαραίτητη προϋπόθεση για μια επιτυχημέ-

' ξ ι ι λ' ι λ ι ινη συνεντευ η το σωστό χειρισμο του ογου απο την π ευpα του συνεντευκτη.
ο ι ι ι 'λλ ι ι Τσυνεντευκτης πρεπει να χρησιμοποιει α οτε ανοιχτες ερωτησεις, π.χ. « ι,

· πώς, θα θέλατε», κι άλλοτε κλειστές, π.χ. «γιατί». Έτσι ο ερωτώμενος θα
\\ 1 ι ι ι ι ι \\ ι θ ι 'λλοοηγειται σιγα σιγα απο γενικες ερωτησεις σε ειουωτερες, α μπαινει, με α α

λόγια, στο στόχαστρο της συνέντευξης.
Αν η οιοασκαλία της συνέντευξης απευθύνεται σε παιοιά μεγαλύτερης ηλι

κίας, αξίζει να οουνπώς η συνέντευξη αλλάζει ανάλογα με τον προορισμό της.
Τις διαφορές ή τις ομοιότητες που παρουσιάζουν συνεντεύξεις από περιοδικά,
εφημεpίοες, τηλεόραση ή ραδιόφωνο κι ακόμα από περιοοικό σε περιοδυω, από

'\\ '\\
1 1 λ 1 'λ 'λλ 'Εεφημεριοα σε εφημεριοα κι απο το ενα τη εοπτικο κανα ι στο α ο. τσι οι

θ ι θ ι ι ι θ ι \\ ιμα ητες α κατανοησουν οτι το κοινο, με τις επι υμιες του, τις προσοοκιες του
και το μορφωτικό του επίπεδο, αποτελεί σημαντικό παράγοντα που καθορίζει

ι ι ξτην ,:tοιοτητα μιας συνεντευ ης.
Τη β' οιοακτική ώρα επανήλθαμε στον αρχικό προβληματισμό των παι8ιών

για τη ζωή στην παλιά Αθήνα. Ποιος μπορούσε να τους δώσει πληροφορ(ες;
Από ποιον θα μπορούσαν να πάρουν συνέντευξη για την παλιά Αθήνα; Όλοι

1 ι Ι\\ Ι\\ ι ι ι Αθ'αναφεpαν ονοματα παππουοων και γιαγιαοων που ειχαν μνημες απο την ηνα
του 1940; '50, '60. Αντιλήφθηκαν ότι η πρώτη δουλειά που έπρεπε να κάνουν
ι -, ξ ι λ ι Η 'ξ ι ι Ι\\ ιηταν η συντα η ενος ερωτηματο ογιου. τα η ηταν χωρισμενη σε ομαοες απο
την αρχή της χρονιάς. Κάθε ομάδα ανέλαβε να διατυπώσει 2-3 ερωτήσεις και
οι καλύτερες θα αποτελούσαν το ερωτηματολόγιο της συνέντευξης. Οι ομάδες
δημιούργησαν τελικά τα παρακάτω ενοιαφέροντα ερωτήματα που συνέθεσαν
ι ι ξετσι μια συνεντευ η:
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(1) Ως πού εκτεινόταν η παλιά Αθήνα;
(2) Πώς ήταν οι γειτονιές της παλιάς Αθήνας;
(3) Οι άνθρωποι τότε προστάτευαν τη φύση και το περιβάλλον γενικότερα;
(4) Υπήρχαν πολλά σχολεία, παν/μια, ευκαιρίες για μόρφωση;
(5) Υ' , , 1 , ,

1πηρχε ισοτητα αναμεσα στους άντρες και στις γuναικες;
(6) Μας επισκέπτονταν αρκετοί τουρίστες;
(7) Ποιες αλλαγές έχουν γίνει στην Αθήνα από τα παλιά χρόνια μέχρι σήμερα;

ο , , λ' , ξ ,ι παραπανω ερωτησεις επι εχτηκαν με κριτηρια την ε uπηρετηση των
στόχων της συνέντευξης, καθώς και την καταλληλότητα των ερωτήσεων για
την επικοινωνιακή περίσταση που επρόκειτο να εξυπηρετήσουν. Φάνηκε για
μια ακόμα φορά πως τα παιaιά συμμετέχουν με κέφι κι ενθουσιασμό σε δρα
στηριότητες aημιοuργικές που aεν περιορίζονται στα στενά όρια του γλωσσικού
μαθήματος.

Την επόμενη μέρα χρησιμοποιήσαμε τις δυο aιaακτικές ώρες του γλωσσικού
μαθήματος για να aιαβάσοuμε και να σχολιάσουμε τις συνεντεύξεις των παιδι-
, Α , ~ , ~ , , , ξ ,ων. ρκετα παιοια οημιοuργησαν μια επιτuχημενη σuνεντεu η, η]'ρωντας τις

προδιαγραφές που Μθηκαν από την προηγούμενη μέρα. Μια τέτοια aοuλειά
είναι η παρακάτω:

- Θα ήθελα να μου μιλήσετε για την παλιά Αθήνα. Μια γενική εικόνα της, ως
πού εκτεινόταν;

- Ήταν μια πόλη 300.000 κατοίκων. Αpχιζε από την σημεpινή συνοικία
Κολοκuνθούς, έφτανε μέχpι το Παγκprχτι, από το σιδηpοδpομικό σταθμό
Λαpίσης μέχpι τους Αμπελόκηπους και από τη λεωφ. Αλεξrχνδpας μέχpι τα
Πετprχλωνα - τη συνοικία της Γαpγαλέττας. Κι εκεί που είναι σήμεpα ο
Νέος Κόσμος. Πιο παλιά η οδός Εμμ. Μπενάκη ονομαζόταν οδός Πpοα
στείοu, επίσης στη σημεpινή Φωκίωνος Νέγpη έβοσκαν γίδες Η σuγκοινωνlα

' Ι'' ' 'ψ 'γινοταν με τα τpαμ που οuστuχως οι νεοτεpοι τα κατεστpε αν και τωpα
θέλουν να τα ξαναφτιάξουν. Τα σπίτια της παλιάς Αθήνας ήταν μέχpι
τpιώpοφα και δεν είχε αpχίσει η μάστιγα της Α ντιπαpοχής.

- Πώς ήταν οι γειτονιές στην παλιά Αθήνα;
ο ι f θ f (\ f Ι θ ιy ξ ι- ι γειτονιες ηταν αν pωπινες οιοτι οι αν pωποι γνωpιι..ονταν μετα u τους,
μαζf είχαν τις χα.pές και τις λύπες. Επίσης οι γειτονιές είχαν χώμα και

λ f (\ f f ζ 'λ yι Ι (\ f 7 7 Ιau ες που τα παιaια επαι αν ο α μα,..ι χωpις κιναuνοuς απ τ αuτοχινητα
- Οι riνθpωποι τότε πpοστrχτεuα.ν τη φύση και το πεpιβrχλλον;
- Οι riνθpωποι τότε ήταν λίγοι και είχαν λιγότερες ανάγκες και πιο πολύ

μυαλό, πpοστriτεuαν το πεpιβrχλλον που στο τέλος κα.τα.στpriφηκε στη Γεp-
' Κ, ι ι ι ψ ι,ι ι ΤΙ ι ,μα.νικη ατοχη αφοu εκο αν τα aεντpα για να μαγειpεuοuν. 1 σττ ειχα.ν και

τα φυσικά ποτάμια της πόλης, (Ιλισσός-Κα.λλιpόης, Κηφισσός), που α.pγό
τεpα δυστυχώς τα. σκέπασαν.
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Υ I λλ Ι λ Ι Ι Ι ιπηpχrχν πο rx σχο ειrχ, πα.νεπιστημιrχ κrχι εuκrχιpιες γιrχ μοpφωση;
Υπήpχrχν σχολείrχ σε κάθε γειτονιά, rχλλά ένα. Πα.νεπιστήμιο όπως άλλωστε
κrχι σήμεprχ.
Υ Ι Ι λ Ι Ι Ι t'I Ι Ιπηpχrχν ομως ιγοτεpες εuκrχιpιες για. μοpφωση, οιοτι τοττ τrχ πεpισσοτε-
pα. πrχιδιά δούλεurχν άπό μικpά.

- Υπήpχε ισότητrχ α.νάμεσrχ στους άνδpες κrχι τις γuνrχίκες;
- Το θέμrχ της ισότητας ήτάν όπως κα.ι στις άλλες χώpες, δεν είχε πpοοδεύσει

πολύ.
- Μrχς επισκέπτοντrχν πολλοί τοupίστες;
- Η Αθήνα. είχε πολλούς πεpιηγητές στrχ χpόνιrχ της Τοupκοκprχτία.ς. Αλλά

στην πpοπολεμική Αθήνrχ έpχοντα.ν οι πολύ πλούσιοι κrχι μοpφωμένοι Εu
pωπrχίοι γιrχ νrχ θrχuμάσοuν τους rχpχα.ιολογικούς θησrχupούς της.

- Ποιες rχλλrχγές έχουν γίνει rχπό τα. πrχλα.ιά χpόνιrχ της Αθήνrχς ώς σήμεprχ;
- Η πpώτη rχλλrχγή είνrχι ότι γκpεμίστηκα.ν τrχ μικpά σπί-:ια. της γειτονιάς κrχι

rχντικα.τα.στάθηκrχν rχπό τις πολuκrχτοικίες.
Η 2η rχλλrχγή είνrχι ότι οι κάτοικοι της Αθήνrχς έγινrχν 3.000.000.
Η τpίτη α.λλrχγή είνrχι ότι κα.τrχστpάφηκrχν τα. πrχprχθrχλιiσσιrχ πpοάστειrχ
{Φάληpο κ.λ.π.) όπου πrχλrχιά γινόντοuσα.ν τrχ θrχλάσσιrχ μπάνιrχ.
Τ. Ι ξ Ι ξ Ι Ι Ι /ετrχpτον: ε rχφrχνιστηκε το ο uγονο που rχνrχπνεοuμε, κrχτrχ σuνεπειrχ rχντι-
μετωπίζοuμε πpοβλήμrχτα. μόλυνσης της α.τμόσφrχιprχς.
Όμως η ζωή στην Αθήνrχ σήμεprχ έχει δημιοupγήσει κα.ι πpοβλήμrχτrχ επι

κοινωνίrχς στους α.νθpώποuς, πα.pόλο που οι στέγες μrχς βpίσκοντrχι πολύ
Ι t' Ι β Ι λ Ι Ικοντrχ, οι κrχpοιες μrχς pισκοντrχι πο u μrχκpιrχ.

'Αλλ "''"' ' ' ι β ι ι ια παιοια οημιουpγησαν ενα πpοχειpο, ιαστυω κειμενο που πεpιειχε
' ' "'1 λ 1 1 Α λ 'θ λ 1κόφτες εpωτησεις και σχεοον μονο εκτικες απαντήσεις. σχο η ηκαν ε αχι-

"' ι θ ι ι,... ι θ ι , ιστα με τη οpαστηpιοτητα, πι ανοτατ α γιατι οεν ειχαν ασκη ει μεχρι τοτε σε
ι 'λ' '-' λ ι Μ θ ι ι ιπαpομοια μοpφη ογου και ουσκο ευτηκαν. α ημενα στις στερεότυπες ασκη-

"'' ι Ιί' Ιί' 'λ .1. ι ι ισεις που οινονταν για το σπιτι, σε οου εψαν σωστ α και παρουσιασαν εργασιες
όπως η παρακάτω:

ΑΚ Ι Ι λ Ι Αθ Ι Ω Ι Ε Ι Ι1r1ια. γενικη εικονrχ της πrχ ια.ς ηνrχς; ς που εκτινοτrχν; χτινοτrχν γupω στην
Αχpόπολη.

π Ι Ι π λ' ΑΙΜ. Τ Ι Ι Ι Ιως ητrχν οι γειτονιες στην rx ιrχ υ'Ινrχ; rx σπιτιrχ ητrχν μονοpοφrχ κrχι μικprχ.
Όλrχ είχrχν μιrχ μικpή rχuλή.

ο Ι θ Ι Ι Ι β 'λ J\T Ιι rχν pωποι τοτε πpοστrχτεurχν τη φuση κrχι το περι rx rχνον; πrχι το πpοστrχ-
' Ι yτεurχν γιrχτι το φpοντιι.,,rχν.
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Υπήρχαν πόλλα σχολεία, πανεπηστήμια εuκαιpίες για ψυχαγωγία; Όχι δεν
uπήpχαν.

Υπήpχε ισότητα ανιχμεσα στους ιχνδpες και τις γυναίκες; Όχι γιιχτι οι ιχνδpες
Ι''λβ ' ' 'θ 'oou ε αν ενω οι γuναικες κα ονταν στο σπιτι.

Μας επισκέφτονταν πολλοί τοupίστες;
Όχι, δε μας επισκέπτονταν γιιχτι δεν uπήpχε τοupιστιχ-ή υποδομή.

Ποιες αλαγές έχουν γίνει από τα παλαιιχ χpόνια της Αθήνας ως σήμεpα; Η
αναpχή δόμηση και ο uπεpπληθuσμός.

Κάποιο άλλο παιδί, το οποίο μάλιστα διακpινόταν για την ικανότητά του
σε άλλες εpγασίες που δίνονταν για το σπίτι ή γίνονταν στο σχολείο, δεν έδωσε
καθόλου στο κείμενό του τη μοpφή της συνέντευξης. Η δουλειά του δεν περιείχε
το εpωτηματολόγιο και οι απαντήσεις συμπυκνώθηκαν σε ένα ενιαίο κείμενο.
Φάνηκε πως το συγκεκpιμένο παιδί καθώς και μεpικά άλλα δεν είχαν ασκηθεί

λλ ι ~ ι ι~ λ ι ι 'λ ισε πο α και οιαφοpετικα ειοη γ ωσσικης εκφpασης ανα ογα με την πεpισταση
επικοινωνίας. Χpησιμοποίησε λοιπόν τη μοpφή ενός ενιαίου κειμένου και όλη η
εpγασία παpουσιάστηκε σαν έκθεση ιδεών, με άλλα λόγια με τη μοpφή του
λόγου με την οποία ήταν μέχpι τώpα εξοικειωμένα.

Η λ ' Αθ ' ' 'λ ' Τ ' ' λ 'πα ια ηνα ηταν μια πο η πεpιοpισμενη. α χτιpια ηταν κ ασσικοu
puθμού και όχι σαν τις σημερινές πολυκατοικίες. Οι συγκοινωνίες ήταν πεpιοpι
σμένες. Κuκλοφοpούσαν τα τpαμ που είναι σαν τα σημεpινιχ τpόλεϊ. Τα αυτοκί
νητα που uπήpχαν ήταν λίγα. Η Αθήνα χωρίζονταν από τα πpοιχστια με χώpοuς

' ' '' ΤΠ '' 'βακατοικητοuς, γεματοuς απο πpασινο. ην pωτομαγια οι κατοικοι κατε αι-
ναν για να μαζέψουν λουλούδια στην οδό Πατησίων. Οι ιχνθpωποι τότε πpοστri
τεuαν τη φύση. Όλοι στους κήπους τους είχαν φυτέψει λουλούδια, δέντpα. Δεν

ι ι 'ψ Ο ι ι ιειχαν τα μεσα να την κ,χταστpε οuν. ι εuχαιpιες για μοpφωση ηταν πεpιοpι-
σμένες. Υπήpχε μόνο ένα πανεπιστήμιο και λίγοι κατόρθωναν να φτιχσοuν ως
εκεί. Δεν uπήpχε ισότητα ανιχμεσα στους ιχντpες και τις γυναίκες. Οι ιχντpες
δούλευαν και οι γυναίκες ασχολούνταν με τις δουλειές του σπιτιού. Δεν μας
επισκέπτονταν αpκετοί τοupίστες. Ήτοιν ελάχιστοι. Έχουν γίνει πολλές .κλ-
λ ' ,, , Τ 'Ι Ι Ιαγες απο τοττ ως σημεpα. α μικpα μονοpοφα σπτττ« τα ιχντικιχτεστησιχν οι
ψηλές πολuκ,χτοικίες. Η ,χτμόσφ,χιpα ήτ,χν κ,χθaιpή ενώ τώp,χ γεμάτη κaιυσ,χ/
pια.. Ακόμη τα ιχuτοκίνητα πλήθuνιχν κιχι η πόλη επεκτάθηκε.

ο ι θ ι ι ι 'ξ ι ι~pισμενοι μα ητες εφεpαν μαγνητοφωνημενες συνεντευ εις και αυτο εοωσε
την αφοpμή να γίνουν μεpικά σχόλια και διαπιστώσεις με θέμα τη διαφορα
γpαπτής και πpοφοpικής παpαγωγής λόγου.

Με αφοpμή το υλικό των συνεντεύξεων ακούστηκαν και σιγοτpαγουδήθηκαν
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στην τάξη παλιά πλακιώτικα τραγούδια καθώς και τραγούδια του Μ. Χατζιδά
κι όπως <<η Λατέρνα», «ο Ιλισός», «Ξέρω κάποια γειτονιά»...

Α ι λ ι 'ξ ι ι~ ~ ι ιπο το υ ικο των συνεντευ εων και απσ τα τpαγουοια τα παιοια φαντα-
στηκαν την παλιά Αθήνα και τη ζωγράφισαν κατά ομάδες χρησιμοποιώντας

, λ 'ζ Σ , , , ,την τεχνικη του κο α . τις εικονες τους παpουσιαστηκαν σκηνες απο την
παλιά Αθήνα όπως το τραμ, η λατέρνα, η καντάδα με κιθάρες.

Πιστεύουμε πως η παραπάνω διδακτική δραστηριότητα ήταν εξαιρετικά
ωφέλιμη για τη γλωσσική καλλιέργεια των παιδιών γιατί:
- εξοικειώθηκαν με ένα είδος λόγου με το οποίο δεν ήταν καθόλου εξοικειωμέ

νοι στο παρελθόν
- ασκήθηκαν στην παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου που να χαρα

κτηρίζεται από σαφήνεια και περιεκτικότητα
- έμαθαν κ~ινούpιες λέξεις, όπως άναρχη πολεοδομική δόμηση, ταμπού,

αστυφιλία κ.ά.
- ήρθαν σε επαφή και συζήτησαν με άλλα άτομα για την παλιά Αθήνα, έτσι

1 ~ λ I ζ Ι Ι 1συνοεσαν τη σχο ικη ωη με τον κοινωνικο χωpο
- αντιλήφθηκαν, με την επεξεργασία του λόγου που παρήγαγαν, τα λάθη και

τις αδυναμίες τους.

Πpοτιχσεις:

Κ Ι Ι I ξ θ 1 1 1ανοντας χpηση της συνεντευ ης, οι μα ητες μποpουν να παpουσιασουν
στην τάξη επετειακά θέματα όπως είναι η γιορτή της 28ης Οκτωβρίου. Μπο-

, / ξ / / ~ 1 λ I θ 1 'λ 1ρουν να συντα ουν κατα ομαοες ενα εpωτηματο ογιο που α πεpιεχει ο α οσα
θέλουν να μάθουν για το έπος του 1940 και να πάρουν συνέντευξη από άτομα
φιλικά ή του οικογενειακού τους περιβάλλοντος που θυμούνται τα γεγονότα της

, 'ζ , , Α , θ , , ζ ,εποχης κι ε ησαν τη γεpμανικη κατοχη. κομα οι μα ητες μποpουν να ητη-
, ι ι λ ι ~ ισουν απο τους εpωτωμενους να επισκεφτούν το σχο ειο τους και να οωσουν

ζωντανή συνέντευξη.
Με τη συνέντευξη θα καταφέρουν να παραγάγουνγραπτό.ή προφορικό λόγο

σε πραγματικές συνθήκες επικοινωνίας, το σχολείο θα συνδεθεί με τον κοινωνι
κό χώρο και πληκτικά, βαρετά θέματα όπως είναι τα επετειακα αποκτούν

~ 1 . . 'ζ I ζ 1ενοιαφερον και παρουσία ονται με κεφι και ωντανια.

ΙΙΗ '' ' ' ί' ,. πpοστα.κτικη μεσα, α.πο ωpοσκοπιο κrχι οιrχφημισεις

Ξεκινώντας από τη διαπίστωση ότι η διδασκαλία της προστακτικής μέσα
από τα βιβλία της Γλώσσας της Ε' Δημοτυωύ 8εν αξιοποιεί το. p6λο της
έγκλισης αυτής στην καθημερινή γλωσσική επικοινωνία και δεν οδηγε] το μα
θητή σε μια ουσιαστική κατανόηση των σημασιοσυντακτικών της αποχρώσεων
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και δυνατοτήτων χρησιμοποίησης μέσα στο λόγο, 8οκιμάσαμε ένα 8ιαφοpετικό
τρόπο προσέγγισης στο 250 Δημοτικό Σχολείο της Πάτρας, στα πλαίσια δειγ
ματικών διδασκαλιώ» του Παιδαγωγικού Τμήματος Δημοτικής Εκπαί8εuσης
του Παν/μίου Πατρών με υπεύθυνη την επίκουρη καθηγήτρια 'Αννα Ιορδανί
δου, το Μάιο 1993.

Το 8ι8ακτικό υλικό που χρησιμοποιήθηκε ήταν ένα ωpοσχόπιο από το πεpι
ο8ικό «Τ αχυδρόμος» και μια διαφήμιση αθλητικών ει8ών για τη γενική παρου
σίαση και ανάλυση της προστακτικής και μια διαφήμιση του Hansaplast για
άσκηση των παιδιών στη χρήση της προστακτικής (βλ. Παράρτημα}. Ο λόγος
για τον οποίο επιλέχθηκε το συγκεκριμένο υλικό είναι ότι τα ωροσκόπια και οι
διαφημίσεις, εκτός από οικεία κείμενα στα παι8ιά, περιέχουν και πολλούς τύ
πους της προστακτικής, γιατί απευθύνονται προς τους αναγνώστες με σκοπό να
τους δώσουν κάποιες συμβουλές, κάποιες οδηγίες, ή να τους επηρεάσουν να
έχουν ορισμένη πρακτική (π.χ. να αγοράσουν το τά8ε προϊόν}. Πρόκειται για τη
λ I β λ 'λ I λ' ' 1 'εγομενη ου ητιχη ειτοupγια της γ ωσσας, οποu ο πομπος του μηνuματος
επιδιώκει να επιδράσει στο 8έκτη.

Ας σημειωθεί ότι στο 3ο Μέρος της Γλώσσας της Ε' Δημοτικού περιέχο
νται κείμενα ωροσκοπίου (σελ. 98) και 8ιαφημίσεων (σελ, 107) -8uστuχώς
κατασκευασμένα και όχι αυθεντικά- αλλά 8εν αξιοποιούνται για διδασκαλί«
της προστακτικής.

Βασικός μας στόχος ήταν να αποδοθεί σε γενικές γραμμές μέσα στον περιο
ρισμένο χρόνο του δίωρου μαθήματος η ιδιαιτερότητα της προστακτικής (μοp-

, 1 ξ 1 ) 1 Ι Ιφη-σuντα η-σημασια και η σχεση της με την uποτιχχτιχη, που μπορει να χρη-
σιμοποιηθεί σε παρόμοιες περιστάσεις επικοινωνίας.

Τα κείμενα του ωροσκοπίου και της 8ιαφήμισης αθλητικών ειδών φωτοτυπή-
θηκαν και μοιράστηκαν στους μαθητές.

Α 'ζ I Ι Ι I ζ' Ιpχι οντας απο το ωpοσκοπιο, εγινε μια μικpη συ ητηση για το περιέχομε-
, '~ λ' ' ' Δ ~ 'ξνο αυτου του ειοους ογοu και τα κupια χαpακτηριστικα του. εν επιοιω αμε

να επεκταθεί η συζήτηση σε θέματα αστρολογίας και επιστημονικ6τητας των
αστρολογικών προβλέψεων. Θίχτηκε απλώς το πρόβλημα και τονίστηκε ι8ιαί-

' ι ι ι ι ι ι ιτερα οτι, ασχετα αν το πιστεuοuμε η οχι, το ωpοσκοπιο περιεχει κάποιες
προβλέψεις (πολύ γενικές) για το μέλλον κάθε ατόμου ανάλογα με το ζώ8ιο
' ' ~' β λ' ~ , , , tοποu ανηκει και οινει σuμ ου ες και οοηyιες, προτρέποντας προς κάποια ενερ-
γεια και αποτρέποντας από κάποια άλλη.

Σ , ζ ' ' ~ , β , ,τη σuνεχεια, ητησαμε απο τα παιοια να ρουν μεσα στο κειμενο του
ωροσκοπίου τα ρήματα με τα οποία προτρέπεται ο αναγνώστης να κάνει κάτι ή

' , , ' Α , ~ •ι:: , ,αποτρεπεται απο το να χανει καττ. ντο επιπεοο της ταςης μας το επιτρέπει,
μπορούμε να ζητήσουμε από την αρχή να υπογραμμίσουν τους τύπους της

' , ' Ύ' β θ , 'προστακτικής και να τους αναφεροuν προφορικα. 1πο οη ητικα μπορει να
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βλ θ , , , , , Α ,παpεμ η ει και μια συντομη αναφορά στην πpοστακτικη, οπως « ς παρουμε
μια υποθετική περίπτωση όπου κάνει ζέστη και θα ήθελα να σας ζητήσω να
ανοίξετε το παpάθυpο. Πώς θα το έλεγα; Με ποιους τρόπους;». Σχολιάζουμε
τις απαντήσεις των παιδιών («Ανοίξτε το παpάθυpο», «Μπορεί κάποιος να

'1: 'θ λ) , , ,ανοιςει το παρα υpο;» κτ . και επισημαινουμε οτι η πpοστακτικη και η υπο-
τακτική χρησιμοποιούνταισυνήθως όταν θέλουμε να οοηγήσουμε κάποιον να

, , , β λ'ψ , ,κανε: κατι η να τον συμ ου ε ουμε να μην κανει κατι.
Τους τύπους της προστακτικής που βpήκαν τα παιοιά τούς γράψαμε στον,

πίνακα:

δραστηριοποιηθείτε, φανείτε, μη βιαστείτε, προσέξτε, μη χάσετε, μην
, ' θ' ' 'Ψ λαφήσετε, φροντιστε, πpοσπα ηστε, εpγαστειτε, μην πιστέ ετε κτ .

Ζητήσαμε να βpουν άλλους τpόπους έκφρασης που να δηλώνουν κάτι παρό
μοιο, π.χ. Προσέξτε στα οικονομικά - Να προσέξετε - Πρέπει να προσέξετε
-Σας συμβουλεύουμε να προσέξετε κτλ

Με τις κατάλληλες ερωτήσεις οοηγηθήκαμε στην καταγραφή ορισμένων
β , , , ( , ,ασικων χαpακτηpιστιχων της προστακτικης συγκpινοντας την και με την

') λ ' , ι ι ι ,υποτακτικη : μονο εκτικη μοpφη της πpοστακτικης, ενω στην υποτακτικησυνη-
θως προηγείται το να, μόνο το β' πρόσωπο ενικού και πληθυντικού στην πpο-

, , 'λ ι ι ''Cστακτικη ενω ο α τα πρόσωπα στην υποτακτικη, «προσες τε» στην προστακτι-
κή αλλά «να προσέξετε» στην υποτακτική (και με άpνηση μη[ν]: «μην προσέξε
τε»), διαφοροποίηση σημασίας μεταξύ των εκφράσεων «Προσέξτε» και «Πpέ
πει να προσέξετε», «Σας συμβουλεύουμε να προσέξετε» (πότε η οοηγία οίνεται

' ι ι ι )με αμεσο τpοπο και ποτε με εμμεσο; .
Περνώντας στο κείμενο της διαφήμισης αθλητικών ειδών, ακολουθήσαμε
, ·~ , , ζ' , ·~ λ'περιπου την ιοια ποpεια: συντομη συ ητηση για το συγκεκpιμενο ειοος ογου

(οιαφήμιση), όπου οεν επιοιώξαμενα επεκταθούμε σε αξιολογικές κρίσεις αλλά
εντοπίσαμε μαζί με τα παιοιά την ιοιαιτεpότητά του ( απευθύνεται σε αναγνώ
στες-πιθανούς καταναλωτές με στόχο να τους ωθήσει να αγοράσουν το διαφη
μιζόμενο προϊόν), στη συνέχεια υπογράμμιση στο κείμενο των τύπων της προ
στακτικής (φορέστε, συνδυάστε, ζήστε, ξαφνιαστεtτε, αναζητήστε), σχόλια-

, λλ , , , 'λ ,σμος ενα ακτικων εκφpασεων με υποτακτικη και, τε ος, καταγραφή γνωρι-
σμάτων της προστακτικής που οεν είχαν επισημανθεί μέχρι τώρα.

Η οιαφήμιση αυτή προσφέρεται ιδιαίτερα για να συζητηθεί η οpθογpαφική
~ , , θ , , , (οιαφοροποιηση ενεpγητικης και πα ητικης φωνής στην προστακτικη. που απο-

λ 1 1 1 λ θ 1 1 θ 1 1
Ι 'θ λ 1τε ει σημαντικη πηγη α ων τοσο των μα ητων οσο και ατομων χα ε η ικι-

ας...). Γιατί γράφουμε «ξαφνιαστείτε» με ει, αλλά «αναζητήστε» με η; Ακόμα
και για την ηλικtα της Ε' Δημοτικού μπορούμε, κατά τη γνώμη μας, να θίξσυ-

ζ ι ~/ 1 ή 1 1με το ητημα συνοεοντας τον τυπο της προστακτικ ς του ενεργητικου αόριστου
με τον αντίστοιχο της υποτακτικής, οηλαοή «αναζητήστε - να αναζητήσετε».
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Είναι διαπιστωμένο ότι λίγοι θα έκαναν λάθος στον τύπο της υποτακτικής
αυτό που φαίνεται να μπερδεύει είναι το ει στην προστακτική της παθητικής
φωνής. Επομένως, εξηγώντας ότι το η της ενεργητικής φωνής είναι το ίδιο με
αυτό που γράφουμε στην υποτακτική, μένει να θυμάται κανείς ότι το ει είναι
χαρακτηριστικό της κατάληξης της παθητικής. Υποβοηθητικά είναι και παρα
δείγματα με ρήματα και στις δύο φωνές, π.χ. Ασκήστε το σώμα σας (ασκώ)
Ν Ι ( Ι ) ι Ι- α ασκειστε ασκουμαι για να ειστε υγιεις.

Η διαφήμιση που συζητήσαμε προσφέρεται επίσης για την επισήμανση μιας
συντακτικής ιδιομορφίας της προστακτυςής: το αντικείμενο ακολουθεί το ρήμα
(φορέστε τα, συνδυάστε τα κτλ., ενώ στην υποτακτική θα λέγαμε «να τα
φορέσετε», «να τα συνδυασετε»).

Παρατηρούμε λοιπόν ότι τα αυθεντικά κείμενα παρέχουν σημαντικό υλικό
ακόμα και για την προσέγγιση μορφολογικών ( όπως θα λέγαμε παλιότερα
«γραμματικών») γνωρισμάτων της προστακτικής. Ένα φαινόμενο που δε θί-
ξ ' ' λ' λ ' ' ' ' 'ξαμε, γιατι απαιτείται επιπ εον υ ικο, ειναι εκεινο της εσωτερικης αυ ησης

' ' θ ' ' ' λλ ' λ 'θ λστην προστακτικη των συν ετων ρηματων, οπου γινονται πο α α η: τοκ α-
σικό πλέον «παρήγγειλε» αντί του σωστού «παράγγειλε» στην προστακτική.
'Ε β ' ' ' ' ' ~ θ 'β ζ ' λ 'να ασικο επιχειρημα ειναι οτι κανεις σε α ε α ε στην προστακτικη απ ου

' 'ξ ' ' ' λ ' ' λρηματος αυ ηση, π.χ. αντι για «φερε την καρεκ α» «εφερε την καρεκ α», το
οποίο μόνο ως αόριστο οριστικής μπορεί να το εκλάβει κάποιος. Παρόμοια, θα
πούμε «μετ αφερε την καρέκλα», χωρίς αύξηση, και όχι «μετέφερε». Προφανώς
η αναγνώριση ενός τύπου της προστακτικής (όταν συμπίπτει μορφολογικά με
τύπο της οριστικής) βασίζεται στην αναγνώριση του λειτουργικού του ρόλου:
με το «μεταφερε» δίνουμε κάποια εντολή (προστακτική), οε διαπιστώνουμε
γεγονός ( οριστική).

Η διδασκαλία μας ολοκληρώθηκε με άσκηση παραγωγής γραπτού λόγου.
Δόθηκε στους μαθητές φωτοτυπημένη μια οιαφήμιση για το Hansaplast όπου
είχε αφαιρεθεί το κείμενο και είχε μείνει μόνο η εικόνα (ένα παιδικά χέρι που

, , , ' ~ ' 'κραταει το χερι της μαμας - συνοεση της γονικης προστασίας με :ε-ην προστα-
σία που προσφέρει το οιαφημιζόμενο προϊόν). Ζητήθηκε να γράψουν ένα μικρό
κείμενο κατάλληλο να συνοδεύσει την εικόνα, όπου να χρησιμοποιηθοJν τJπο~
της προστακτικής. Προηγήθηκε σύντομη συζήτηση σχετικά με την εικόνα και
το κουτί των αυτοκόλλητων επιδέσμων στην άκρη της σελίδας, πού μπορούμε
να το βρούμε, τι θα ενδιέφερε τον καταναλωτή να ξέρει σχετικά κτλ.

ο θ ' 'θ 'λ θ ' ' 'ι μα ητες ανταποκρι ηκαν με μεγα η προ uμια και τα πεpισσοτερα κει-
' λ ι β ι ι ι λ ιμενα που παρηγαγαν περι αμ αναν τύπους της προστακτικης σωστά επι εγμε-

νους και πληροφοριακό υλικό επαρκές για οιαφήμιση. Σε γενικές γραμμές οι
«διαφημίσεις» τους ήταν επιτυχημένες και οιακρίνονταν για φαντασία, πρωτο
τυπία και χιούμορ. Δίνουμε παρακάτω ορισμένα τέτοια δείγματα:
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Τώpcx έφτασαν τα Hansaplast.
Πληγωθήκατε; Πά.pτε ένα Hansaplast, βά.λτε ένα στο χέpι σας και αυτό ε{νcχι!
Δεν πονά.ει καθόλου. Όσο για την πληγή σε μια, δυο μέpες, ούτε που φcχ{νετcχι.
Για σωστή Υγε{cχ.
Σε όλα τα φcχpμcχκείcχ.

Hansaplast Strips
Η σωστή πpοστcχσίcχ σε όλα τα εγκαύματα και τα τpcxuμcxτcx. Τcx νέα hansaplast
είναι ειδικά. φτιαγμένα για σας. Για κά.θε σοβcχpό τpcχύμcχ. Με 100 της 100
σιγοupιά.. Κcχτcχσκεuά.ζετcχι στα κcχλύτεpcχ εpγοστά.σιcχ. Για όλο το σώμα. Για
μικpούς και μεγά.λοuς. Αγοpά.στε Hansaplast και νιώστε την πpοστcχσίcχ και την
σιγοupιά.

Στα Φcχpμcχκείcχ και στα
Σούπεp Μά.pκετ.

Ορισμένα κείμενα δεν περιλάμβαναν τύπους προστακτικής, περιείχαν όμως
το απαραίτητο πληροφοριακά υλικό και κατάλληλο λεξιλόγιο, όπως το παρακά
τω:

Τcx χcχνζcχπλά.στ είναι χpήσιμcχ στη ζωή μας. Πpέπει οπωσδήποτε να τα αγοpά.
σετε. Είναι τα κcχλύτεpcχ. Τα χpησιμοποιούμε για να τα βά.ζοuμε στη πληγή
μας. Μποpε{τε να τα βpείτε σε όλα τα φcχpμcχκείcχ και τα Super-Mirket. Κά.νοuν
μόνο 250 δpcχχμές.

Ένα μονάχα κείμενο γράφτηκε με τη μοpφή Έκθεσης, που δείχνει ότι ο
μαθητής δεν κατάλαβε το είδος του λόγου που αναλύθηκε στο μάθημα:

Η Ι Ι ζ λ I Iμητεpcχ μου cχγοpcχσε χα απ αστ μηπως χοι.μιοι. μεpοι. πεσοuμε κοι.ι χτηπει-
σοuμε να μας το βάλη. Και cχφτά. τα αγοpάζουμε στα φcχpμcχκείcχ η στα σούπεp
μά.Ρ,κετ.

Οπωσδήποτε δεν έλειψαν τα οpθογpαφικά λάθη και ορισμένες αστοχίες
λ ι λ'ξ ι φ ι Θ ι ι ιστην επι ογη των ε εων, οπως << οpεστε τα. " α αναπ αυτειτε αμέσως», αντι

για «ανακουφιστείτε». Γενικά όμως οι λέξεις που χρησιμοποιήθηκαν ήταν κα
τάλληλες για το συγκεκριμένο κείμενο.

Επειδή ο χρόνος δεν επαρκούσε, δεν έγινε αναλυτική διόρθωση των κειμέ
νων των μαθητών μέσα στην τάξη (διαδικασία αuτοαξιολόγησης με συντονι-

, 'λ ~ 'λ ) λ ι ι θ ι ιστυω po ο του οασκα ου , απ ως επισημαν ηκαν οι αστοχίες και οι ευστοχιες
και σχολιάστηκαν οι πληροφορίες που κρίθηκε αναγκαίο να περιληφθούν (είδος
του προϊόντος, πεpιγpαφή, τιμή, πού διατίθεται, τι προσφέρει κτλ).
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KP/Ol
11 ιwmον. 1ι .ι.n,woy

• .

Ο ·Αρης σος 11ρατά σι unιρενταΙJΤΙ 11αι οuτο
δtν θα βοr~θήοι:ι ν aνηuετιιιπiαιτι nρoilλ'I·
ματο στην εργαοiα η στο σmτι Mnoρc, να σας
,01νοντα1οι όλλοιαnα1τr,tιιιο1ή ιδιόt.)οnο,
::.υ.άε1νσισιvοuοοοτ1τοσιιnν11ιοθ ολλatι~
αν φροντι(εtε va uη δίνετε οφορuες (01 wo
i-"Ιλοτε σε ιιαλVτερο τόνο Ολο unooouv νο
\uθouv μt ειλικρινη nροσnοθεια ouνc~va
~·aς 110111οτανοn~ Τελεuταιa. ιιοnοιο1 ωσ
r~nι.:ενοι aνθρωnο, δεν νκιιθοuν 1101 nολύ ,,..
-σοκπσ ~(i σος

TAYPOl
20 ΑΙΗ'ΙΑΙΟΥ· 20 ΙΙΙΑΙΟΥ

Μην οvχι:στι. ον θtλcτε να οντιutτωmσετι
α1101tλtαuatιιια το nοο&λι,ματο ooc: Εiνσι
vιγονός rv.ις οα; εχοuν nιοει nολλις δΙ,ΙΟΙΙ,Ο·
λ,ες μαζι;μtνις. αλλά nι:ιιιιτο σn όλα nρι:nιι
να φοονιιcπτt νιο mv Ψuχιιιη 1101 σιιψαηιιn
σας uνtia. Ετσι θα διατηρι,οετε ιιαι το αιιιο
vοu111ό σας σι καλή 11.οUΙστοσr1.ιφάνμσ nou
θα διεuιιολύνtι σε nολλο. Οοο νια το αtοθrι
μαηιιο σας. θα θελτιω&οuν.αν φρονησετε να
μη δημ,οuργηθοuν τωρα. θtματσ nou βa οδη·
ντ,σοuν σι αναποφιuιιτις οuνιιροuσιιc

,1/,ΙΥΜΟΙ
211111ιιΟΊ'•21ΙΟΊ'ΜIΟΥ·,~ι·,1.· ' ..-.

Αν ιιαι διν tiOTt σε onaι.ιkia ΨΥJ.ολοv••Ι'Ι
•ατόαtααη. τα σισθτ,ματιιιααaς txouν noaa·
rπ••tc: να οος 6οr,θηαοuν να νιωαε,ε tuχσσι·
στο σριιι:ι να ιmδιω(ι:τι μια ανανιωατι στκ
riaρtιc ιισι ta tνδιcφεοον,α aoc:. Αποφuνιτε
ανθρwnοuς nou αρι<ΜΟνtαι σι c,χαΑια ιιοι
.,ροσπαθι;σu: να διαλtvιτε φιλοuς Δεν θα
λtνο v· ορχισιτι ιιόnαιa σαβσρηαχιοr, ιπι,

_:,ioδoc: ΕιιλtiΨtων! Κάτι nou δtν nρεπιι wa
-JutλήQttt ε,ναι εnαννιΑ.uστιιιεc:•σι τuπ111«:
- •• .,~uόΠ'lrtC:. ~πwς ~αι tvaxλrιotl( 'Jγtioc

ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ

ΚΑΡΚΙΝΟl
DI0"'80Y•RIOYΛIO"r

..μQCΠf\ριοnοιηθιiτtιι.οtνΙιΜκάιιcιφο,νειtε
ανοιχτοι σι ιιοινοuοιις nooraotιc:. αλΑά i.n
15ιcιcπιiτι:νο rιροχωρnσιτt σι: οημα.ντ,ιιιc:αλ·
~o:vι::c: αuι.ιφωνιιc: ., uποσχtοεις οοο δ,αα
ιιοuν 01 ΕιιλtiΨtιc Τvχον αντ1διχισε1c: 1101
ιι.ιnοδtαστηνεργας,ιαnστοΟ""!ι1Ίε1ναισιιόn1·
uo ν σντιuιtωπιστοvν μι ε.ιιλιξιΌ. Εvα: δι·
ιιος oac: φQινιτσι να μην cxt1 δ1αθισι, να
11σtαλό6t1ιιαι να σuνερyσστει. αλλΟ11010 θό·
θοc: οαc: νοιά(ιται Ποοc,ι(τt στο Οι11σνοu1110
1101 c:rτa λόνια σαc:

ΛΕΠΝ
lJIOT.UO'f•l2Aνt0TΠOY

•Φανιιtt nοοσι11η1101ον οσ-ι;ολtιστcut uFΙxo·
νΥ'fι.ιατο 1101 φροντιστι νσ uτ,ν nιιτε η γρcψιτε
r,ροyματοrτau tiναι m6Q.νoνα αaς βάλοuvac
μnελάδtς Ιδιαιτιρα. εργαc:rτι1τt όσοι 0110·
ntutttνay;vιttφotTl'\ttc:.νιoτιouτήτηxρo
νiό διν βα &σι,θι'Ισtι.,τuχΊ'!αλλάο, 11όnοισος
Παρά τcι nιφοπονο nou t'(tTt οπο το c~σθη·
uοtιιιά ooc. νuοω unάοχοιιν ονθρωηοι nou
σος avcnouv 11c1 ε~ναι nσοθιιuοινα σας 60'1·
θt'ισαuνστις εnιδκ.ιξειcσος Ι(οnοιεςολλονtς
n.ou διαφαινοντοιστον ιnσννιλιιαtικο ΤΟ\.-0

ΠΑΡθΕΝΟl

Ο Δίο: c:rτσ Cώδιό οσς ιεσιισλΟuθιi να ooc:
11aOCXtΙ ιιοnο,ι:c: tu•σλitc: - tc:rτw 1101 tι'Ιν τε
λιutαισ στινν11 - 1101 •ροτά νuρω ooc: ονθοω·
nouc: ποιι 11άvouv π1c ινχααισrι, m ι;ω,, σοc
ηοοσtιτε. οιu.ι,ι;,:. οuτο δινποtnιι να uιιωοε,
την ΠQOOOXfl 1«11 την προνσηηιι.ότηιάoac: ou·
τι ΤΙ'\Υ tιιλιιιηκοmrο στκ εmλονk: σοι: Ep·
γοο&ιίtt μιθοδικά. μην tnoνσnavtστε oc
unoaxtoιιc: ιιcι μην m01tψι:τι nwc: οι ε1,1χο111·
ατ°' Ονθρwnο,. ειvοι nόνtο oι.,toi ι,αι., uoc::
,ιοιό{οvtο1nρον1,1σr1•0

zrror

Είστε ao11ttά ιιοuοaαι.ι.ινο1111ειι;νιuρ1οuενο1
σπο 1,1,σ t"'luοντ1ιιnO'.(tQT'I ooc:. οι0θ-.,1,1αtτ11ηΊ'!
t~••tλι.οη•ΓΙ ολλσnρε:-,ε1νομr,νεn1τοι·
.;.εc~ ι:r:-ov εc:ι.ιτοσσc: να πσ::ιασuαθεiοε unto·
θο-τς -σι ~οοσαu11~1σuοι;ς nou θQ ε11ανον
·n~ ~.~τοστοσn σισ δuο11ολΊ'! Μη xaottι το
:ι:.•οιι.οc τr,v ευtλι(ίο 1101. προ παντός. την
αι;~C"ε"οίθr,οnσος ωι θα δε1τt nως όλα θΩ
.,ανc11ολ1.ιτιρο1101θcισοc:tmtρtψοuνσισuν·
1:!1111ες νσ ιιοιvιτε 1110 σωστάnοτι ιιαι μt ποιον
~:ce-:: :ο ενεcν11σtrε

lΚΟΡΠΙΟl

ΦοσνrιΟ"Ι"tτον εοuτοσας •οιΓΙροφuλά(Τtτην
1.1νεια σος αnο άσ11οτ,η 11οuοαΦ11101ιιι.νtΙJΟ1·
σuοuς Είναι νtvονοι: στι 01 πιpισοότιαοι
ονηuετι.ιnιι:ετε0011ετεc: δuσιι:ολίεc: στην ερ·
γσσισ σας. ολλο ιιστι τοσο 111cινοi και εmuo·
ναι '!Ou uε οονανωσrι 1101 σ.ιιστή ιεραρχηοι,
των ιutϊuνων σας. ονοοοσ Βαφτασετε ταuc:
στοτοψς "ας Το σ1σi:111uοηιισσος δεν n-.,γαι·
~Ο~ν "Ολι) Qσ):Ι)μQ CVT" Τη σΤΙγμή. σλλο
ιιnαcχι:111ινδuνοςν οντιμετωn1σεη:nροβλή·
ιωτα ι.ε τονονι::Ιρωnοσας

ΤΟ!ΟΤΗΣ

Ε,ι.ι ur:ooxouν vuow σσς Ι"ΙΟλλοι ινδιαφtρο,
ντις :::νθαωnο1nov ιn1δ1ω.οuν την προσοχη
ιιa1 •"ν 'WόOtO σας. ε~αιιολοuβιιιι να είc:rτι
~ι.:~αι:1εστημινο1ano τα α1αeι,1,1οηιι;άgοι;; ιισι
να ι;ιοχνετι via 110:τ~ 11οινο11ρy10qτις σχ~κ:
σαι;. rτau διν (tpιι,ι αν tiνοιμισ φαη ροιtανn·
σuον 11 tνα nι,ομα νο v1νc1Οντό mw &tλcτς.
ν1οη r,,oτι\lttt οη έχιτι ~1 nολλό ιιaι
πσοσττ λiναστοναιοβf\μαηκοτοι,tο. Φρανti·
:πι ·,σ ει11cοαοι,ε out!\ τ11 vοοτρσniο. 11αι
Οι"ΥΟλ.,θιιttι..t ι-οα•1111α θtuοτα

ΑΙΓΟΚΕΡΠl

Κά1101ιc:δuσκολiιc:στοοm:1111rιοοt1λ-.,.;οτα1.1
tνov δι11ό σοc: ονθοωnο unορι1 να ooc: ~ουρα•
ΟΟ;,;ν Ψ.ιχ1ιιο και σωιιοτ~κο cιuτιc: Τ1ς ,ι.εριc:
,ο,.. c;χ~σοτι να ν11ι,11:!tτt11ο.λuτεοα.Μnν σφη·
σιτι ~σν ωαω σαι:: ν~ vλ,στοrιοtισε αrτοι010·
δοίcς ::-,ιιι,εις_γ~οτισuτομnορειvαιππριο
σε1 ΟΟΧΊ'!UΟ. τις σχέσεις. την cnοδοηκοτrιτο
~σ1 ~.,v uvt10 σος "fnαοχι1 navτa 1,110 σχεηιιή
δvσ11ολ,α στον σιιιοvσu,κο τοuεο. σλλά εισ
1οιί!οuν ,\uοιιc: :Ίοu βσ σοc: σνcιιιοuφ1οουν
ισσ -τ iΞκλι~ψι1c

Y'1POXOOl
20 ΙΑΗΟΥ~t · 11 et:POvuιo,

Ο Κοοvος σος ynοχρc1ι,1νι1να ασττ σuvετσι
1101 οtαλ~στεc: σε 11cιθι τομcα11α1αντοιιοτσ·
φιοετc ναιιc:rτισ~νοuροιπωι::θσλuσεrεολο
~σnοσβλημοtcισος. σα11ι1 να ειστι nοσσε11τι-
1101 1101 vnouoνεn1101 uεχρι rις '5 iouλiou
Ancφuvttt ανηθισιις. Οuμφωνιες.σ~·vaλλc·
νεc: ιι.01 οφηρrιμσδι:ς οurες τις .:ερες 1101
οσχσλrιθι1τι uε εvον ανσnημενο cνeρωnο n
~ο Γ!Ο1δί σας_ rτο1.1 ανt1uετι.ιrτ1ζtι 1.110 διJσκολn
~oon Αιιοurι u11ν οφnνετι; ειικοcuοττ,τεc:
στnν εονασια ιιοι το σι11ονομ1ιι.ασας

ΙΧθΥΕΣ
1t el.μ()'fΑ,ιον • 2t MAl'nOY

Ι!
nααα μια ορ~ιι:τα ι;νοχΜτιιιη 11αβuc;πιρr,qn
στα οι11ονομ111ά0ut σχtδια. 01 οι.ινΟήιιις ~11·
voouν την ιφοwΟηgη τ1οtν ι;rnιyytλ1,1Qt1,.ων
~αι 11Q1νων1~Wνεnιδ«iιf.cWvοος;. Αν t"'f<ισTCi·
tC 11,cβοδιιιό1101 Qnο<Ιuνιrι;cνn6t!1'ις 1,1c αν·
βρωnοuc: nou ι~ποροuν να ιrτηριόσοuν ΠΙν
rφόο!ο ~οι τη &όθt:.,.,ο,,,:. οι SκλιiΨcις kν
Θσ ασι: ονcν«tιοοuν- 110 οnιαiοχωοήαιτι σι
τίποτε αλλά θο: στ,ωιivοuν μόνο Εικοuοασn
~αι 011.tΨttC: νια το 1.1ίλλον. Το οιαθnuοηιι.ό
oot βο1σιιονισ1σε uισ uι:tαβατι11.ή ψασn
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'S STVLE · .r"\ :
'· '..._

•.ι. ι.J.t.
: \

iναι στυλ. Φορεστε τα ολες πς

όρες, όλες τις εnοχες, παντού.

Είναι μόδα. Σuνδuάστε τα, ζήστε

το παιχνίδι των χρωμάτων τοuς,

την άνεση της γραμμής τους.

Εναι πρόκληση. Ξαφνιαστείτε με την ποιότητα.

την ποικιλία τοuς, τα ανεξίτηλα χρώματα.

Είναι SPORT'S HOUSE. Αναζητ~στt τη

σrιοuρια της uποyραφης.

ιιιοιr, HOUSE. tc cnιλcyμCνσ ιccιτwrήμστσ ο· όλΙΙ mν Ελλόδο ιι:οι mν kύnρο.

SPORT'S
lil!Dllilll:8'1

HOUSE 
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Καpπούζης Δημήτpιος

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
((ΚΑΝΕΙΣ>> ΚΑΙ ((ΚΑΠΟΙΟΣ»

Κατά παpάοοση οι γραμματικοί θεωρούν ότι η αντωνυμία «κανείς» οιακpί
νεται από την «κάποιος» από τη ουνατότητά της να χρησιμοποιηθεί με αρνητι
κή σημασία κι από την αδυναμία της να έχει πληθυντικό αριθμό. Εκτός από

, ~ 'ζ , , λ , ,μεpικες ιοια ουσες χpησεις, για τις σημασιες και τις ειτουpγιες της «κάνεις» οι
, ι , ι ' 1 Α ' ' 'γpαμματικοι παpαπεμπουν σ αυτες της «κάποιος» . υτη η παpουσιαση ωστο-

σο οεν ανταποκρίνεται ικανοποιητικά στο σημασιολογικό περιεχόμενο και
στους λειτουργικούς κανόνες χρήσης αυτών των λέξεων.

Η , , , ' ~ '~ '«κάνεις» και η «κάποιος» ανηκουν αντιστοιχα σε ουο ομαοες συσχετικων
λ 'ξ Η , , , ( ) , ,ε εων. «κάνεις», η αντωνυμια «τιποτε α » και τα επιppηματα «ποτε»,

θ ' θ'λ ' ' ' λ'ξ Η '«που ενα», «κα ο ου» ειναι αοpιστες αpνητικες ε εις. «κάποιος», η αντω-
' Ι Ι 1 Ι Ι Ι 1νυμια «κατι» και τα επιppηματα «καπυτε», «κάπου», «καπως», ειναι επισης

αόριστες λέξεις μα θετικές. Οι λέξεις της πρώτης ομάδας έχουν το χαpακτηpι-
, , θ , θ , , , λ ,στικο να μποpουν να χpησιμοποιη ουν και με ετικη σημασια, συχνα με επτη
λ , ~ , , , θ , λ't'εννοιο ογικη οιαφοpοποιηση σε συγκpιση με τις αντιστοιχες ετικες εςεις,

Συνεπώς η περίπτωση της «κανείς» οεν είναι ως προς αυτό το σημείο μοναδική.
'Αλλου είδους συγκρίσεις αναδεικνύουν την ιδιαιτερότητα της «κανείς».

Ε , ''Ι , , λ'ξ 'λθ ' , ,νω ολες οι παpαπανω συσχετικες ε εις πpοη αν απο αντωνυμιες και επιppη-
, β ' 'λ , , θ , 'θ κ 'θματα, η «κάνεις» pισκει την πpοε ευση της σε ενα αρι μητιχο επι ετ ο. οι ε

λέξη της ομάδας που ανήκει η «κανείς» σχηματίστηκε με αφετηρία μια αρχαία
λέξη και με ιδιαίτερη κάθε φορά διαδικασία. Αντίθετα όλες οι λέξεις της δεύτε
pης ομάδας, και το «κάποιος» μαζί, σχηματίστηκαν με κοινή διαδικασία, οηλα-
~'

1
' λ'ξ 1 'θ Η 1οη απο την αντιστοιχη ε η της αρχαιας και το προ εμα «καν». «κάνεις»,

μόνη από τις σημασιολογικά αρνητικές λέξεις, σχηματίστηκε με τον ίδιο τρό
πο.

Η «κανείς» και η «κάποιος» έχουν τρεις κύριες χρήσεις, από τις οποίες 8ύο
είναι κοινές ενώ η τρίτη διαφοροποιεί τελείως τις αντωνυμίες αυτές.

Η πρώτη χρήση προσδίδει στις αντωνυμίες την έννοια της γενικότητας,
καθώς φαίνεται από τα επόμενα παραδείγματα:
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΡΠΟrΖΗΣ

1) Βλέπει κtχνείς τέτοιtχ πp.άγμtχτtχ κtχι φοβάτtχι.
2) Χpειάζετtχι κάποιος νtχ δουλεύει σκληpά, γιtχ νtχ κεpδίζει τη ζωή τοu.

Σε τέτοιου είδους γλωσσικά περιβάλλοντα οι αντωνυμίες μπορούν να αντι-
θ 1 1 'λλ λ 1 1 'ζ / /καταστα ουν απο α α εκτικα σχηματα που εκφρα ουντην εννοια της γενικο-

τητας ( α' πληθυντικό πρόσωπο του ρήματος, χρήση της αντωνυμία «όλοι»,
χρήση του ουσιαστικού «άνθρωπος» κλπ.)2•

Στην πράξη αυτή η χρήση περιορίζεται συνήθως στις αντωνυμίες, αν και η
, θ' , , , , , " , Ηχρηση των επι ετων «κάνεις» και «κάποιος» ειναι κατ αρχην ουνατη. πρα-

' , ' ' , ' 'λκτικη προτιμά επισης τη χρηση των «κάνεις» και «κάποιος» στο ρο ο του
υποκειμένου του ρήματος, παρόλο που η χρησιμοποίησή τους σε άλλες συντα
κτικές λειτουργίες δεν είναι ανύπαρκτη3. Αυτή η χρήση είνα: δυνατή σε προτά
σεις καταφατικές, ερωτηματικές και αρνητικές.

Η 'ί' / / "'" 1 1 1 1οευτερη χρηση προσοιοει στα «κάνεις» και «κάποιος» αοριστη εννοια.
3) tx: Αν εpχότtχν κtχνείς, θtχ τον έβλεπtχ.

β: Αν εpχότtχν κάποιος, θtχ τον έβλεπtχ.
4) tx: Αν έχεις κtχμιά δuσκολίtχ, πες το μοu.

β: Αν έχεις κάποιtχ δuσκολίtχ, πες το μοu.
Α priori οι ούο λέξεις μοιάζουν εδώ ταυτόσημες ωστόσο εκφράζουν δύο

ξεχωριστές εννοιολογικές αποχρώσεις. Για την ώρα ας περιοριστούμε στην
επισήμανση ότι μπορούν να αντικατασταθούν από το «ένας» ( ως αντωνυμία
και αόριστο άρθρο). Αυτή η χρήση των «κανείς» και «καποιος» είναι δυνατή
εξίσου είτε οι λέξεις χρησιμοποιούνται ως αντωνυμίες είτε χρησιμοποιούνται

'θ 1 ~, , 'λ β 1ως επι ετα: ειναι ανεςαρτητη του συντακτικου τους ρο ου και ρισκεται σε
προτάσεις καταφατικές, ερωτηματικές και αρνητικές.

Η τρίτη χρήση διακρίνει ούο έννοιες διαφορετικές που αντιστοιχούν η καθε-
, 1 λ , , , 'μια με τροπο αποκ ειστικο στο «κάνεις» η στο «κάποιος».
Α , , , , , Ωναφορικα με το «κάνεις» προκειται για την αρνητιχη του σημασια. ς

αντωνυμία ή ως επίθετο το «κανείς» μπορεί να χρησιμοποιηθεί σ' αυτή την
περίπτωση ανεξάρτητα από το συντακτικό του ρόλο αλλά μόνο σε αρνητικές
προτάσεις4•

'Ο , , ' 'θ ' ' ,σο για το «κάποιος», ειτε ειναι επι ετο ειτε ειναι αντωνυμια και σε
'λ 'θ 1 'λ 1 1 1 ( 1ο ους τους συνη εις συντακτικους ρο ους του, αυτο αναφερεται σε ενα η πε-

' ) ι ι ι ι ι , ,ρισσοτερα συγκεκριμενο πρόσωπο η πραγμα, του οποιου ομως η ταυτοτητα
" , λ' θ , , ·Α , , , ,οεν ειναι εντε ως κα ορισμενη και γνωστη. υτη η έννοια, σχετικά αόριστη,

Ι Ι Ι ιαπαντάται σε καταφατικες και αρνητικες προτάσεις.
5) tx: Κtχνείς δε μtχς tχκολοuθεί.

β: Δε βpίσκω κtχνένtχ βιβλίο.
6) tx: Κάποιος μtχς tχκολοuθεί.

β: Δε βpίσκω κάποιο βιβλίο".
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ο ι ι ι ι ι 'θ λ ιι χρησεις των «κάνεις» και «κάποιος» ετσι οπως εκτε ηκαν, προκα ουν
μερικά ερωτήματα. Χωρίς αμφιβολία ένας ξένος θα αναρωτιόταν πώς μπορεί
να 8ιακρίνει τη σημασία καθεμιάς από τις λέξεις που εξετάζονται. Πώς 8ηλα8ή
επιτυγχάνεται η 8ιάκριση των σημασιών του «κανείς» σε αρνητική πρόταση ή

1 ι ι ι , ι β 'λλτου «κάποιος» σε καταφατικη προταση, αφου σ αυτα τα περι α οντα οι
λ 't:' λ ι ι ι ι ιεςεις που μας απασχο ουν μπορουν να εχουν τρεις χρησεις και τρεις αντιστοι-
χες 8ιαφορετικές σημασίες; Ερώτημα προκύπτει επίσης σχετικά με τις εννοιο-
λ ι ι 'ζ \\Ι ι ι ι Γ ιογικες αποχρωσεις που εκφρα ουν οι ουο οροι στις κοινες τους χρησεις. ενικο-
τερα, μπορούμε να αναρωτηθούμε ποιοι είναι οι λόγοι που επιτρέπουν την
τριπλή χρήση των λέξεων αυτών, τι προκαλεί τη μερική συνωνυμία τους και τι
τις 8ιαφορές τους. ·

Ας εξετάσουμε με μερικά παραδείγματα τη γλωσσική λειτουργία του «κα-
' , ι ι β 'λλ ι β ι ι ινεις» σ ενα τυχαιο περι α ον οπως « ρισκω γνωστους στο καφενειο».

7) α: Στο καφενείοβpίσκει κανείς γνωστούς.
β: Στο καφενείο δε βpίσκει κανείς γνωστούς.

Δθβ l Ι Ι Ιγ: ε α pηκε κανεις γνωστοuς στο καφενειο.
δ: Βpήκε κανείς γνωστούς στο καφενείο;

κ Ι\\βl Ι Ιε: ανεις aε pηκε γνωστοuς στο καφενειο.
κ Ι β Ι Ι Ιστ: ανεις pηκε γνωστοuς στο καφενειο.

Σ ι ι 'θ ι δ ι \\Ιυμφωνα με οσα ειπω ηκαν οι προτάσεις α, και στ μπορουν να προσοω-
' !.'' ι ι ' 'λσουν στο «κάνεις» ουο σημασιες, τη γενικη και την αοριστη, και οι υπο οιπες

ι ι σθ' ι ι Η ιπροτάσεις μπορουν να προ εσουν και την αρνητικη σημασια. πραγματικο-
' ι λ' \\ ι Η ι ι ιτητα ειναι ωστοσο εντε ως οιαφορετικη. σημασια του «κάνεις» στην πρωτη

πρόταση είναι αναγκαστικά η γενική, ενώ στην πρόταση δ το «κανείς» έχει
αναγκαστικά την αόριστη σημασία του.

ο \\Ι ι \\ ι \\Ι ι 1) ι ι ι δι ουο προτάσεις οιαφερουν σε ουο σημεια: η α ειναι καταφατικη ενω η
ι ι 2) ι ιειναι ερωτηματικη· στο χρονο του ρηματος.

Σ ι \\ ι ι ι 'λ ιυνεπως η οιαφοροποιηση της σημασιας του «κάνεις» οφει εται ειτε στους
8ύο αυτούς παράγοντες είτε στον ένα από αυτούς. Λογικά η πρόταση στ θα

ι , β θ' 'θ \\ λ ι ι ι ιμπορουσε να μας οη ησει με τη με οοο του αποκ εισμου, εφόσον απο τη μια
ι Ι\\ ι ι 'λλ ι β ιειναι της ιοιας φυσης με την α και απο την α η το ρημα της ρισκεται στον

Ι\\ ι ι ι δ. Ε ι ι ιιοιο χρονο με αυτον του ρηματος της . ντουτοις η προταση στ με αυτη τη
\\ ι ι λ ι Ι\\οιατυπωση ειναι σημασιο ογικα απαραοεκτη.

Σ ι ι β ι θ ' 'χετικα με τις προτάσεις , γ και ε, οπου εωρητικα οι τρεις χρησεις του
ι , \\ ι ι 'λ θ Η ι ι«κανεις» ειναι ουνατες, επισημαινονται τα ακο ου α. αρνητικη σημασια

, \\ ι ι Η ι , ιειναι αποοεκτη και στις τρεις περιπτώσεις. αρνητικη σημασια συνυπαρχει με
τη γενική στην πρόταση β και με την αόριστη σημασία στην πρόταση γ, ενώ
στην πρόταση ε είναι η μόνη 8υνατή. Παρατηρώντας τις προτάσεις γίνεται
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αντιληπτό ότι υπάρχει αντιστοιχία της σημασίας του «κανείς» ανάμεσα στις
θετικές και στις αρνητικές δομές.

Ανακαλύπτουμε όμως ότι η αναγνώριση της σημασίας του «κανείς» σύμφω
να με το παραδοσιακό κριτήριο της θετικής ή αρνητικής μορφής της πρότασης
εμφανίζεται ανεπαρκής. Για τον καθορισμό της σημασίας του «κανείς» πρέπει
να παίρνουμε υπόψη μας επίσης το σημασιολογικό περιεχόμενο της φράσης,
όπως αυτό εκφράζεταικύρια από το ρήμα, την έγκλισή του και το χρόνο του. Η
συστηματική μελέτη των προτάσεων με γνώμονα το περιεχόμενό τους καταλή
γει στα εξής συμπεράσματα6•

- Σε προτάσεις κατηγορικής κρίσης που αναφέρονται σε συγκεκριμένα
συμβάντα, επακριβώςκαθορισμένα στο χρόνο και όπου κάθε είδους αβεβαιότη-

'ζ . λ ι ι ι ι ~ ι ι ιτα απουσια ει παντε ως, η χρηση του «κάνεις» ειναι ουνατη μονο με αρνητικη
σημασία (παράβαλε τα παραδείγματα 7ε και 7στ).

Τ ι ι ι ι 'θ ι β 'λλ- ο «κάνεις» παιρνει τη γενικη του σημασια σε κα ε μορφης περι α ον
'ζ ι ι β ι ( ι ι ι ι θ 'που εκφρα ει οτι αυτο που συμ αινει η αυτο που μπορει, ειναι επι υμητο,

ι !:'ζ ι 'ι' ι λ β ι ) ι ι ιπρεπει, αςι ει, ειναι αςιο αποριας ... κ π., να συμ αινει αφορα πραγματικα η
~ ι ι ι ι 'λ ι ( ι ι λουνητικα, αντικειμενικα η υποκειμενικα, σε ο ο τον κοσμο η στο συνο ο για το

1 1 λ' )οποιο γίνεται ογος .
Η ι ι ι β ι 'θ ι β 'λλ- αοριστη σημασια του «κάνεις» ρισκεται σε κα ε μορφης περι α ον

'ζ ι ι β ι ( ι ι ι κλ β ι )που εκφρα ει οτι αυτο που συμ αινει η αυτο που μπορει... π. να συμ αινει
ι ι ~ ι ι ι ι (~ ι ι 'λ )αφορα σε ενα οποιοοηποτε προσωπο η πραγμα οειγμα ενος συνο ου .

Αν το ρήμα και γενικότεραη μορφή μιας πρότασης αποδεικνύονται μερικές
ι ι ι ι ι ι ιφόρες ανεπαρκη στοιχεια για την αμεση κατανοηση της σημασιας του «κάνεις»,

υπάρχουν και άλλα γλωσσικά μέσα που μας διευκολύνουν. Τα σπουδαιότερα
ι ι ι ι ι ι β 'λλ ιαπο αυτα ειναι ο επιτονισμός και το ευρυ νοηματικο περι α ον της φράσης.

Αυτά τα κριτήρια είναι απαραίτητα στις αρνητικές προτάσεις, όποτε η αρνητι-
' 1 ι ι ι ι 'λλ ι Qκη σημασια του. «κανεις» συνυπαρχει με μια απο τις α ες του σημασιες.

επιτονισμός αρκεί από μόνος του να δείξει εμφανώς τη σημασία του «κανείς»:
ι ι ι ι λ' Η ι λ'ξ ιειναι ομως ανεφαρμοστος στο γραπτο ογο. σειρά των ε εων μεσα στην

ι ι ι 'λλ ι ι ι: ι ιπροταση ειναι ενα α ο μεσο που μπορει να ει..,υπηρετησειτην αναγνωριση της
σημασίας του «κανείς», μα η αξία του δεν είναι πάντοτε απόλυτη.

Η γλωσσική συμπεριφορά του «κάποιος» εμφανίζει, αν το συγκρίνουμε με
το «κανείς», παράλληλες και αντιθετικές αναλογίες. Το ιικιχποιοςιι χρησιμο-

' ι ι ι ι ι~ β 'λποιειται με τη γενικη σημασια και με την αοριστη σημασια στα ιοια περι α -
λ ι ι ι ι ι Δ λ ~' , ιοντα οπου το «κάνεις» παιρνει τις αντίστοιχες σημασιες. η αση κατ αρχην

1 1 ή , ~, 7το «κάποιος» μπορει να αντικαταστ σετ το «κάνεις» στα παραοειγματα ι:ι,
7β, 7γ, 78. Το «κάποιος~>δεν έχει αρνητική σημασία, γεγονός που του επιτρέ
πει να μην έχει σε αυτά τα περιβάλλονταδιπλή δυνητική σημασία, όπως συμ-
β ι ι Α 'θ ι ι θ ι ιαινει με το «κανείς», ντι ετα το «κάποιος» μπορει να χρησιμοποιη ει εκει
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όπου η χρήση του «κανείς» είναι α8ύνατη. Έτσι, αν αντικαταστήσουμε το
«κανείς» με το «καποιος» στο παράδειγμα 7στ, η πρόταση παίρνει νόημα. Το
ιικάποιος» έχει σε αυτή την περίπτωση τη σχετικά αόριστη σημασία του. Η
ίδια σημασία είναι 8υνατή στην αρνητική μορφή αυτής της διατύπωσης (παpά
δειγμα 7ε).

Καθίσταται πλέον σαφές ότι οι γλωσσικές συμπεριφορές των «κανείς» και
ιικάποιος» βρίσκονται σε άρρηκτη συνάρτηση με τη λειτουργική φύση τους. Οι
8ύο λέξεις έχουν στη σύνθεσή·τους ένα κοινό μέρος (το πρόθεμα «καν») και ένα
μέρος διαφορετυω. Το πρόθεμα «καν» < ιικάν» < καί αν» χρησιμοποιήθηκε με
πολλές σημασίες όπως: «αν και», «τουλάχιστον», «έστω και», «ούτε», ιικαθό
λου», και με την αρχική του σημασία «και αν». Ως πρόθεμα λειτούργησε με 8ύο
τρόπους: α) ως αρνητικό· β) ως αόριστο. Αυτές οι 8ύο λειτουργίες του «καν»

/ Ι Ι 'λ 'λλ θ' ( 1 1συνυπαρχουν στο «κάνεις», ενω σε ο ες τις α ες συν εσεις κάποιος, κατι,
ι / Ι ) 1 1 Ι λ . Ικαπου, καποτε, κάπως συναντιέται μονο η αοριστη ειτουρyια του.

Τ ~ Ι θ Ι Ι Ι θ Ι Ί' Ιο οευτερο συν ετικο του «κάνεις» ειναι το αρι μητικο «εις» κι εκεινο του
' ' ' ' Α ' ~' λ'ξ '«καπσιος» η αοριστη αντωνυμια «ποιος». ρχικα οι ουο ε εις ειναι σημασιο-

λογικά απομακρυσμένες μεταξύ τους. Στα αρχαία ελληνικά η λέξη «είς» χρη-
' λ ' θ ' ' ' ' ' θσιμοποιειται αποκ ειστικα ως αρι μητικο, συνεπως, ουτε ως αόριστο αρ ρο

' ' ' ' β ' ' ' λλ ' Ηουτε ως αοριστη αντωνυμια, οπως συμ αινει με το «ενας» στα νεα ε ηνικα.
ι , ι ι ι ι ι , ιαντωνυμια «ποιος» αναφέρεται στην ποιοτητα ενος προσωπου η ενος πραγμα-

~ , β , ' λλ , , Ε'τος οεν αντιστοιχει ακρι ως στη σημασια του νεοε ηνικου «κάποιος». ιναι
αξιοσημείωτο ότι στα αρχαία ελληνικά το «ποιος» χρησιμοποιείται σχε8όν
πάντοτε ως επίθετο. Στην αρχαία ελληνική η λέξη που χρησιμοποιείται ως
αόριστη αντωνυμία και ως αόριστο επίθετο και που αναφέρεται στην ταυτότη
τα προσώπου ή πράγματος με θετικό τρόπο είναι το «τις». Οι Αρχαίοι χρησι
μοποιούσαν ως αόριστες αρνητικές τις λέξεις «οϋτις» και «ούδείς»,

Στην εξέλιξη της γλώσσας οι χρήσεις και το νοηματικό περιεχόμενο των
«είς» και «ποιος» μετέβαλαν τις λέξεις αυτές σε μερικώς συνώνυμες. Το «τις»

' ' θ' ' Α ' ~ ' ~· λ 'υποχωρει αφηνοντας τη εση του στο «ποιος». υτο οεν ειναι ουσκο ο γιατι η
ποιότητα καθορίζει την ταυτότητα και οι 8ύο έννοιες συν8έονται στενά. Εξάλ-
λ , 1 Ί ~ 1 1 λλ' λ 1 1ου το φαινομενο αυτο οεν ειναι απομονωμενο α α αποτε ει στοιχειο τηι;

/ Ι λ Ι Ι ~ / λ / fγενικης_τασης να εγκατα ειπονται αρχαιες οιακρισεις εννοιο ογικων αποχρω-
σεων. Επίσης πολλές χρήσεις του αριθμητικού «εΊς11 8ιευκολύνουν τη χρησιμο
ποίησή του με αοριστολογική σημασία ή8η από την εποχή της Κοινής. Το

'λ , ~ ~ , , , .•. \ 'ζαποτε εσμα αυτων των οιαοικασιων ειναι οτι τα «εις» και «ποιος» (Χpχι ουννα
θ / / Ι λ' ξ I λ 1αντικα ιστουν συστηματικα το «τις» μεχρι την π ηρη ε αφανιση του τε ευται-

ου7.

Παρόλο που οι λέξεις αυτές απέκτησαν εννοιολογική συγγένεια δε μεταβλή
θηκαν σε αμοιβαία αντικαταστάσιμες σε όλα τα περιβάλλοντα εξαιτίας των
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διαφορετικών τους προελεύσεων, που καθορίζουν σε μεγάλο βαθμό τα σημαντι
κά πεδία χρήσης τους.

Η , θ , , , β θ, ,εννοια του αρι μου που εμπεριεχει το «κανεις» μας οη α να κατανοη-
σουμε τη γλωσσική του συμπεριφορά. Αν αναλύσουμε σε ποσοτικούς όρους τις
τρεις χρήσεις του, ~α:αλήγουμε στις ακόλουθες ισοδυναμίες:

) , , 'λα γενικη σημασια = ο οι
β) , , λ, ,αοριστη σημασια = του αχιστον ενας
γ) αρνητική σημασία = ούτε καν ένας

Η , ,~ ( , ) λ , , ,έννοια της μοναοας ενότητας ειτουργει στις χρησεις του «κάνεις» ως
~ ι ~ ι ι ι 'λ ι ~ ι 'ξ ι ιτο ουνητικο οειγμα ενος ομογενους συνο ου ικανου να οεχτει πpα η η καταστα-

ση ως κατηγόρημα. Αυτή η (παρα)δειγματική λειτουργία επιτρέπει σε μια
λέξη χωρίς πληθυντικό να εκφράσει τις έννοιες του αριθμού που εκτείνονται
από το σύνολο ως το μηδέν. Το «κανείς» μπορεί να συμπεριφερθεί με αυτό τον

ι ι ~ λ ι ι θ ι ( " ) ι 'θτροπο χαρη στη οιαπ οκη της έννοιας του αρι μου εις με αυτην της υπο εσης
( )Δ ι ι ι ι (' 'θ ι ')καν . ιαφοροποιειταιετσι και απο το «ενας» αόριστο αρ ρο η αντωνυμια .
Η ~ ι ι ι ι~ 7 ι ι ιοιαφοροποιηση ειναι εμφανης στο παpαοειγμα στ, οπου η χρηση του «ενας»
είναι δυνατή, ενώ η χρήση του «κανείς» είναι απαράδεκτη.

Φαίνεται κάπως περίεργο ότι σε διατυπώσεις του τύπου 7στ η χρήση του
ι ~ ι ~ ι ι ι ι ( ι θ ') ι«κάνεις» σε γινεται αποοεκτη, ενω τοσο το «ενας» έννοια του αρι μου οσο και
ι (' 'θ ξ ι ) ι ~ ιτο «καπσιος» έννοια της υπο εσης ε αιτιας του «καν» γινονται αποοεκτα.

Τ ' ' ξ' ' θ ' Ε ' 'ο «κάποιος» ειναι ενο προς την έννοια του αρι μου. μπεpιεχει την εν-
νοια της υπόθεσης (καν) και αυτήν της αοριστίας (ποιος), που αναφέρεται είτε

, (, )' , (, ')Τ'στην ταυτοτητα αρχαιο «τις» ειτε στην ποιοτητα αpχαιο «ποιος» . ο «κα-
ποιος» συμμετέχει στην έννοια του αριθμού μόνο διαμέσου του γραμματικού
αριθμού. Συνδυάζοντας γραμματικό αριθμό και σημασίες του «κάποιος» παρα
τηρούμε τα εξής.

Η 1 λθ 'θ'λ' 1 1
'χρηση π η υντικου αρι μου ε αττωνει τη γενικη σημασια του «καποιος».

Βρισκόμαστε μπροστά στο παράδοξο όπου ο ενικός αριθμός αντιπροσωπεύει
μεγαλύτερο πλήθος από ότι ο πληθυντικός. Στα παραδείγματα ((Κάποιος πpο
σπaΟεί για το καλύτεpωJ και ((Κάποιοι πpοσπα.θούν για. το κα.λύτεpω1, ο ενικός

, ξ , , 'λ , θ , β λ , θ'μπορει να ε υπακουει οτι ο ος ο κοσμος προσπα ει να ε ττωσει τη εση του,
ενώ ο πληθυντικός δείχνει ότι αυτό αφορά σε μειωμένο οcριθμό προσώπων".

Η χρήση του πληθυντικού του «καποιος» στην αόριστη σημασία δεν έχει
σημαντικές συνέπειες. Αντικατάστασητου ενικού του ωιάποιος» με τον πληθυ
ντικό του στα παραδείγματα 3β και 4β επιφέρει πολύ περιορισμένη σημασιο
λογική διαφοροποίηση. Πράγματι, η ουσία του μηνύμοcτοςπαpαμέvει αμετά-
βλ θ ι ~ ξ ι ι θ ι ι ι ιητη, κα ως οεν ε αρταται απο τον αρι μο των προσωπωνη των πpαγματων
που προσδιορίζονται από το «κάποιος». Αντίθετα, η χρήση πληθυντικού του
ιικάποιος» αντί ενικού στη σχετικά αόριστη σημασία του (παραδείγματα 6a
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και 6β) επιφέρει αξιοσημείωτη νοηματική μεταβολή των συγκεκριμένων μηνυ
μάτων.

Ας εξετάσουμε τα «κάποιος» και «κανείς» παράλληλα στα τρία γλωσσικά
περιβάλλονταπου προσδιορίζουν τις αντίστοιχες σημασίες τους. Στα περιβάλ-
λ λ I β 1 1 f f Ιοντα που μι ουν για το τι συμ αινει γενικα, το «κανεις» σημαινει «και αν ενα
πρόσωπο χάριν παραδείγματος (στην τύχη) ... = ο καθένας». Στα ίοια περιβάλ-
λ f Ι f Ι ·ξ I Ιοντα το «κάποιος» σημαινει «και αν καποιο προσωπο ανε αρτητα απο την

β , , , ( , , ) _ θ' Σ , ,ακρι η ποιότητα του και ταυτοτητα του ... - ο κα ενας». ε αυτη την περι-
πτωση, όπου ένα ομοιογενές σύνολο συμπεριφέρεται με ομοιόμορφο τρόπο, τα
«κανείς» και «κάποιος» αναφέρονται σε ένα στοιχείο του συνόλου που επέχει
θέση παραδείγματος, για να μην αποκλείσουν κανένα από τα στοιχεία. Οι
έννοιες της ποιότητας (ταυτότητας) και του αριθμού οεν παίζουν κανένα δια-

, 'λ Ι Ι β 'λλ f f 'θ Ικριτικο ρο ο και ο μόνος περιορισμος που επι α εται ειναι οτι κα ε στοιχειο
πρέπει να λαμβάνεται ξεχωριστά (παραοειγματικά), ώστε να μην αποκλείεται

1 ' 'λλ 1 ( 1 β 'λλ 1 ' 'κανενα απο τα α α στοιχεια αυτο επι α ει και τη χρηση ενικου του «καποι-
ος»). Τα «κανείς» και «κάποιος» είναι εδώ συνώνυμα (όλοι, καθένας).

Στη οεύτερη κοινή τους σημασία τα «κανείς» και «κάποιος» διαφοροποιού-
λ I ο λ I f I θ 1 'ζ I f 'λ 1νται ε αφρα. ογος ειναι οτι ο αρι μος παι ει ενα καποιο ρο ο νοηματικης

οιάκρισης. Τα περιβάλλοντα αποδίδουν αυτή τη φορά την κατάσταση ή την
ενέργεια στα στοιχεία ενός ομοιογενούς συνόλου αλλά αποκλείουν την ιοέα ότι
το κατηγόρημα αναφέρεται σε όλα τα στοιχεία. Η κατάσταση ή η ενέργεια
αφορούν σε ένα ή σε πολλά από αυτά τα στοιχεία μα όχι σε όλα. Αυτή η ιδέα

'ζ ι ι λ ι ι ι 'εκφρα εται απο το νοημα του «του αχιστον ενας» που περιεχει το «κάνεις» σε
αυτή την περίπτωση και διαφαίνεται στη δυνατότητα χρήσης χωρίς αξιοση
μείωτη νοηματική συνέπεια του «κάποιος» στον ενικό ή στον πληθυντικό.
«Τουλάχιστον ένας» σημαίνει είτε «ένας» είτε «πολλοί» χωρίς ιοιαίτερη οια-

' ~ , ι , ι 'λ ι ι ικριτικη σπουσαιοτητα, πάντως σιγουρα οχι «ο οι», ουτε αναγκαστικα «ενας».
· Καθώς η έννοια του αριθμού παίζει τον περιορισμένο έστω διωφιτυω ρόλο που

' θ ' 1 "'ζ ' 1αναφερ ηκε, και η εννοια της ποιότητας κερσι ει μια καποια νοηματικη αυτο-
' Τ , , 'ζ "' " ' λ 'νομια. α,«κάνεις» και «καποιος» εκφρα ουν συο οιαφσρετικες εννοιο ογικες

αποχρώσεις. Συγκρίνοντας τα παραδείγματα 3ιχ και 4ιχ με τα παραδείγματα
3β και 4β γίνεται ευκολότερα αντιληπτή η ιοιαίτερη λειτουργία καθεμιάς από

λ 'ξ Τ ' ' 3 ' ' 'θ ' 'τις ε εις. ο μηνυμα της πρότασης ιχ ειναι «ωωμα και στην υπο εση οτι ενα
' ' , , θ θ , " Α , , 3'β ,και μονο προσωπο ειχε ερ ει, α το ειχα οει», υτο της προτασης ειναι «κι

1 ( ') ' '(λθ ') 1 1 'θ ξ'αν ενα ενυως -η μερικα π η υντυως - πpοσωπο ειχε ερ ει, ανε αρτητα
από την ποιότητά του (ταυτότητά του) = όποιο κι αν ήταν αυτό, θα το είχα
δει». Αντίστοιχα οι εννοιολογικές αποχρώσεις των παραοειγμάτων 4ιχ και 4β

' ' ' ' ' Ι.' λ' ' ('ειναι: «αν έχεις εστω και μια μονο συσκο ια, πες το μου»: «αν εχεις μια η
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1 ) "' λί 1 1 ( 1 Ι ) / /μερικες ουσκο ια, οποιας φυσης ποιοτητας, ταυτότητας κι αν ειναι αυτη,
πες το μου»9•

Η διακριτική λειτουργία της αριθμητικής έννοιας έχει όλη τη σπουδαιότητά
της στα γλωσσικά περιβάλλονταπου καθορίζουν την τρίτη σημασία των λέξε
ων που μας απασχολούν. Πράγματι, όταν γίνεται λόγος για ενέργεια ή κατά
σταση σαφώς γνωστή, πραγματική ή εκλαμβανόμενη ως τέτοια και επακριβώς
προσδιορισμένη στο χρόνο, το πρόσωπο ή το πράγμα στα οποία αναφέρονται
τα αντωνυμικά. επίθετα ή που αντικαθιστώνται από τις αόριστες αντωνυμίες
θεωρούνται εξ ορισμού γνωστά ως προς τον αριθμό τους (ένα ή πολλά), κάτι
που δηλώνεται από το γραμματικό αριθμό του χρησιμοποιούμενου επιθέτου ή
αντωνυμίας. Αν πρόκειται για ένα πρόσωπο ή για ένα πράγμα, το γλωσσικό
περιβάλλον επιβάλλει να γίνεται λόγος όχι για «ένα χάριν παραδείγματος»

/ λ Ι 1 1 1 ( 1 λουτε για «του αχιστον ενα» μα για «ενα» υποχρεωτικα αντιστοιχα στον π η-
θυντικό αποκλείεται η ιοέα του συνόλου και επιβάλλεται αυτή του μέρους).

Είναι καταφανές ότι σε τέτοιο περιβάλλον η λέξη «κανείς» που συνδυάζει
' θ ' 1 θ ' 1 ( •••εμφαση στην αρι μητικη εννοια και υπο ετικο χαρακτηρα «εις» και «καν»
αντίστοιχα) δεν αρμόζει διόλου. Απεναντίας η λέξη «κάποιος» αρμόζει αόρι-

' "' ' θ ' 1 ' ' ( 'στα, αφου οιατηρει τον υπο ετικο χαρακτηρα μονο για την ποιοτητα ταυτο-
)

, ι ι ι ι ιτητα του πραγματος η του προσώπου στο οποιο αναφέρεται και αφηνει το
γραμματικό του αριθμό να δηλώσει τον πραγματικό αριθμό. Γίνεται επίσης

λ Ι Ι Ι ξ Ι "' Ι λ Ι θ Ι /αντι ηπτο οτι οσο αυ ανει η οιακριτικη ειτουργια της αρι μητικης εννοιας, η
έννοια της ποιότητας γίνεται παράλληλα σημαντικότερη.

Τ Ι 'θ Ι θ 1 1 /ο «κάνεις», αντι ετα, χαρη στην αρι μητικη εννοια που εμπεριέχει, και
'ζ ' ' ' λ ' 'που απουσια ει απο το «καποιος», μπορει να ειτουργησει με αρνητικη σημα-

' Σ ' β 'λλ ( ' ' , , )στα, τα αρνητικα περι α οντα γενικο, αοριστο, σχετικα αοριστο το «κα-
' 'ζ β' ' θ ' ' "'νεις» εκφρα ει ακρι ως την αρνηση του αρι μου: «και αν εν(Χς οεν...», «και αν

τουλάχιστον έν(Χς δεν...», «ούτε έν(Χς ( ουδένας) δεν...».

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Περιληπτικά οι πληρέστερες πληροφορίες για τις μορφές χιχι τις χρήσεις των λέξεων βρίσχοντιχι
στο Μέγιχ Αεξικ6ν Όλης της Ελληνικής Γλώσσης του Δ. Δημητράκου (s. v. 11κιχνε(ςι1 και
ιαοcποιοςιι). Χοcριν παραδεlγμιχτος μπορεί κιχνείς να ιχνιχτρέξει στη Νεοελληνική Γpιχμμιχτική
{της Δημοτικής) του Μ. Τριανταφυλλίδη, Θεσσαλονίκη, 1988, εκδ. 2η (1η έχδ. 1941), σσ.
300-301, και στη σχολική της παραλλαγή Νεοελληνική Γριχμμιχτική (Ανιχπpοσιχpμογή της
μικρής Νεοελληνικής Γριχμμιχτικής του Μιχν6λη Τριιχντιχφuλλ{8η), Αθήνιχ 1986, 9η έχδ., σ. 136.
Ιχανοποιητιχ6τερη και λεπτομερέστερη είναι η παρουσίαση των δύο λέξεων στο Νεοελληνική
Σύντιχξις (της Κοινής Δημοτικής) του Α. Τζαρτζάvου, Θεσσαλονίκη 1989, 2η έχδ. (1η έκδ.
1928), τ. Α', σσ.155-159, 6που ωστόσο ελλείπει η εμβοcθυνση στη γλωσσική συμπεριφοροc. Βλ.
επίσης Π. Ν. Καλοδ(κης, Το Σuντιχχ;ικ6 της Δημοτικής Γλώσσιχς, Αθήνιχ 1984, σσ. 71-72· Π.
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Ε. Γιαννακόπουλος, Σuντιχχτικ6 της Νεοελληνικής Γλώσσας, Αθήνα 1982, σσ. 366-369.
2. Εννοείται ότι κάθε λέξη ή διατύπωση εκφράζει ιδιαίτερη εννοιολογική απόχρωση. Η παρατή

ρηση ισχύει κάθε φορά, όταν γίνεται λόγος για δυνατή «αντικατασταση»,
3. Η επίδραση της πρακτικής είναι πρόδηλη στα παραδείγματα που πα.pαθέτουν οι γpαμμα.τικοί,

όπου πράγμα.τι τα «κανείς» και «καποιος» είναι πάντοτε αντωνυμίες κα.ι υποκείμενα. Ο Ρ.
Mackridge, The modern Greek Language, ελλ. μετάφp. Κ. Ν. Πετρόπουλος, Η Νεοελληνική
Γλώσσιχ, Πα.τάκης, Αθήνα. 1990, σ. 332, κάνει μάλιστα. το λάθος να ισχυριστεί εμφαντικά,
μιλώντας για το «κανείς», ότι η χρήση περιορίζεται στην αντωνυμία κα.ι στη θέση του υποκειμέ
νου.

Ωστόσο, παράλληλα. με την κοινή έκφραση «πρέπει κιχνείς να έχει τα. μάτια του δεκατέσσε
ρα», λέγεται και «πρέπει τα μάτια. κιχνεν6ς (=τα μάτια μα.ς, του α.νθρώπου,του καθενός, του
κάθε ανθρώπου, όλων των ανθρώπων) να είναι πάντα ορθάνοιχτα.)) (γενική κτητική). 'Αλλο
πα.ράδειγμα: «Με τον τρόπο που εκφράζεται αυτή, ότα.ν μιλάει σε κιχvένιχ - κιχνεν6ς - ( = σε κάθε
άνθρωπο, σε όλους), όλοι φεύγουνε» (έμμεσο αντικείμενο του ρήματος, εμπρόθετο ή σε γενική).

Σπανιότερα τα. «κανείς» κα.ι ιικάποιΟζ))έχουν τη γενική σημασία. τους χρησιμοποιούμενα κα.ι
ως επίθετα. Τούτο συμβαίνει, όταν προσδιορίζουν ουσιαστικό που δηλώνει ομοιογενές σύνολο
προσώπων ή πρα.γμάτων: π.χ. «όταν απευθύνεσαι σε κιχνένιχ βασιλιά (=σε βασιλιά= σε βα.σιλιά
δες = σε όλους τους βα.σιλιάδες), πρέπει τα λόγια σου να. είνα.ι μετρημένα».

Αυτές οι χρήσεις δεν είναι συχνές, γιατί μπορούν ευκολότερα.να. α.ντικα.τα.στα.θούν από άλλες
διατυπώσεις και κυρίως γιατ] συνήθως μπορούν να. πα.ραλειφθούvως ευκόλως εννοούμενες χωρίς
νοημα.τική διαφοροποίηση. Σύγκρινε το τελευταίο παράδειγμα με την πρώτη ισότιμη παραλλα
γή (σε κιχ.νένα βα.σιλιά = σε βασιλιά) καθώς και το προηγούμενο παράδειγμα., όπου το «κανείς»
μπορεί να απαλειφθεί: « ... ότα.ν μιλάει 0, όλοι φεύγουνε)). Οι μόνοι γραμματικοί περιορισμοί
σχετικά με αυτή τη χρήση των «κανείς» και ιικάποιοζ)) αναφέροντα.ι στη σημείωση 8 και
ερμηνεύοντα.ι λίγο αργότερα..

4. Η άρνηση μπορεί να είναι ερωτημα.τική ή να υπονοείται σε ελλειπτική απάντηση μια.ς ερώτη
σης.

5. Σ' αυτή τη χρήση το «κάποιος>)μπορεί να ακολουθείτα.ι α.πό το <ισυγκεκριμένος»ή το «ορισμέ
νος» για. περισσότερη έμφα.ση. Αυτή η διευκρίνιση είναι α.vα.γκαία σε ερωτήσεις, ειδεμή το
ιικάποιοςι) παίρνει τη δεύτερη σημασία του. Ερμηνεία του φα.ιvομένουδίνεται πα.pα.κάτω.

6. Τα. συμπεράσμα.τα. που αvαφέροντα.ι στα γλωσσικά περιβάλλοντα στα οποία λειτουργούν οι
λέξεις που μελετώνται παρουσιάζονται με περιγραφικό τρόπο και σε σχέση με τα νοηματικά
τους μηνύματα και όχι τυπολογικά. Μια τυπολογική ταξινόμηση θα απαιτούσε την εξέταση της
πληθώρας εννοιών που εκφράζει κάθε έγκλιση του ελληνικού ρήματος, στη συνtχεια εξέταση
κάθε έγκλισης σε συνδυασμό με όλους τους χρόνους και τέλος ανάλυση κυρίων χαι δευτερευου
σών προτάσεων, δηλαδή θα είχε χρειαστεί η συγγραφή του μισού νεοελληνικού σuνταχτιχού.

Ο δεύτερος λόγος για τον οποίο αποχλείστηχε οποιαδήποτε τυπολογική παρουσίαση είναι
ότι η μορφολογία του ελληνικού ρήματος είναι πολύ φτωχή σε σύγκριση με τον εννοιολογικό

. πλούτο και την εχφραστιχή του ποικιλία, που παίρνουν τις διαστάσεις τους με το συνδυασμό
τους με τα άλλα στοιχεία μιας πρότασης χι ακόμη με το ευρύτερο νοηματικό περιβάλλον. Τα
παραδείγματα 7, τουλάχιστον ορισμένα από αυτά, μπορεί σε ένα ευρύτερο νοηματικό περιβάλ
λον να εκφράζουν άλλο μήνυμα από αυτό που εκφράζουν απομονωμένα. Στο γνωστό στίχο «να
ζει κανείς ή να μη ζει;11 το ιικανείρ) έχει πρόδηλα τη γενική του σημασία ( = αξίζει να ζει ο
άνθρωπος γενικά;). Στην ίδια πρόταση μα σε διαφορετικό περιβάλλον μπορεί να έχει την
αόριστη σημασία του: ιιΔεν έχω νέα από την οικογένεια Σπύρου από το 1957. Να ζει κανείς;»
( = αναρωτιέμαι αν ζει κανείς από αυτή την οικογένεια).
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7. Μόνον οι τύποι «τίνος» και «τι» της συσχετικής ερωτηματικής αντωνυμίας χρησιμοποιούνται
ακόμη στην Κ.ΝΕ. Η 8ια8ικασία υπήρξε καταλυτικότερη στις αντίστοιχες αόριστες αντωνυμίες.

8. Στην ουσία ο πληθυντικός μεταβάλλει τη σημασία του «κάποιος>> από γενική σε αόριστη, και
μάλιστα κατ' αρχήν σε σχετικά αόριστη (παράλληλα αλλάζει και το νόημα του ρήματος, αν και
μορφολογικά παραμένει αμετάβλητο: από γνωμικός ενεστώτας οριστικής μεταβάλλεται σε
παροντικό ενεστώτα οριστικής - στον ενικό το «καπσιος» έχει εδώ 8υνητικά 8ιπλή σημασία
που 8ιευκρινίζεται από τα συμφραζόμενα, που καθορίζουν και τη λειτουργική ταυτότητα του
τύπου του ρήματος). Το «καποιος» έχε_ι τη γενική του σημασία μόνο στον ενικό αριθμό και ως
αντωνυμία μόνο στο αρσενικό γένος, όπως συμβαίνει και με το «κανείς» (κάθε φορά υπονοείται
το ουσιαστικό «άνθρωπος»). Για το λόγο που περιορίζει τη γενική σημασία μόνο στον ενικό βλ.
σελίδα 10, § 2.

9. Αυτή η διαφοροποίηση νοηματικών αποχρώσεων 8εν είναι πάντοτε αισθητή από τους Έλληνες
και συχνά σε τέτοιο γλωσσικό περιβάλλον η επιλογή ανάμεσα στις 8ύο λέξεις είναι πλέον
α8ιάφορη.
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Άλκηστη Χιδίpογλοu-Ζαχαpιdδη
Επίκοupη καθηγήτpια ΑΠΘ

ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΠΡΟΤΟΝΤΩΝ ΣΤΟΝ ΕΑΑΗΝΙΚΟ ΧΩΡΟ

Τ ι ι~ ι ~ λοδοξε] ι ι ι ιο συντομο αυτο σημοσιευμα σε φι οσο ει να ειναι τιποτε περισσοτερο απο
μια συλλογή και σημασιολογική κατάταξη ονομάτων τα οποία δίνονται στα
μοντέλα ορισμένων προϊόντων που κυκλοφορούν στον ελληνικό χώρο. Πιο συ
γκεκριμένα στη μελέτη αυτή θα προσπαθήσω να ερευνήσω την πηγή ή τις
πηγές οι οποίες τροφοδοτούν περισσότερο την ονοματοθεσία των προϊόντων,
τους λόγους (ψυχολογικούς, κοινωνικούς, κ.α.) οι οποίοι οδηγούν τον επιχειρη
ματία στη συγκεκριμένη επιλογή και εν γένει το πνεύμα το οποίο διέπει την
ονοματοθεσία τους.

Η παρούσα εργασία ξεκίνησε από την αρχική υπόθεση ότι, κατά γενικό
1 λ ι ι ι ι ι ~ ι ι Α 'θκανονα, η επι ογη ενος ονοματος στον τομεα αυτο σεν ειναι τυχαια. ντι ετα,

t> ι ι 'θ ι ι ι λ ι ι ψ ~ λ ισεχομενοι οτι κα ε κυριο ονομα, απο σημασιο ογικη απο η, συνυποση ωνει
ι I θ' ι λ ι λ ι 'θ ι ι ικατι , υπο ετουμε οτι η τε ικη επι ογη κα ε ονομασιας ειναι συναρτηση της

επίδρασης που μπορεί να έχει το όνομα στο καταναλωτικό κοινό, με άλλα
λόγια είναι συνάρτηση του συναισθηματικού περιεχομένου που μεταφέρει η
κάθε ονομασία. 1 Άλλωστε, οι Frege και Russel, οι οποίοι υποστηρίζουν ότι τα
ονόματα συνοδεύονται από συνυποδήλωση (connotation)2, έχουν καταλήξει στο
συμπέρασμα ότι «ένα κύριο όνομα δε θα μπορούσε να είναι παρά μια περιγραφή

, , , 3 Ο F ~ , , τ , · ,συντομευμενη η μεταμφιεσμένη» . rege ισιαιτερα υπσστηριςε οτι μια τέτοια
περιγραφή δίνει τη σημασία στο όνομα4•

Από νομική ανάγκη5, κάθε επιχείρηση οφείλει να φέρει ορισμένα οιακριηκά
γνωρίσματα προκειμένου να επιτευχθεί η εξατομίκευσή της, όπως η επωνυμία,
ο τίτλος, το σήμα, η συσκευασία των προϊόντων, κ.α. Παρόλο που καμία νομική
ρύθμιση δεν επιβάλει τη διαδικασία ονοματοθεσίας των μοντέλων των προϊό
ντων, το φαινόμενο παρουσιάζει υψηλή συχνότητα. Οι λέξεις αυτές προσδιορί
ζουν τα ποικίλα μοντέλα των ομοειδών προϊόντων μιας επιχείρησης, λειτουρ
γούν ως διακριτικό γνώρισμα μεταξύ των αλλά παράλληλα λειτουργούν και ως
μέσο προβολής του προϊόντος, με τη βοήθεια ενός ιδιαίτερου, πρωτότυπου
ονόματος. Και είναι σαφές ότι όσο περισσότερο εύστοχο είναι το όνομα ενός
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πpοϊόντος, τόσο περισσότερο αυξάνονται οι πιθανότητες επιτυχίας, 8ηλα8ή
πώλησης. Σύμφωνα άλλωστε με τον C. R. Haas, ένα αποτυχημένο όνομα απο
τελεί σοβαpό μειονέκτημα και ο8ηγεί σε ανεπιθύμητα αποτελέσματα6•

Ει8ικές αναφορές στην ονοματολογία των πpοϊόντων 8εν υπάpχουν μέχpι
σήμεpα εκτός από αυτήν του Ν. Κοντοσόπουλου7 η οποία αφοpά γενικότεpα

, Ψ' , ( , λοί , λ' )ονοματα α υχων αντικειμενων ονοματα π οιων, σκαφων, αεροπ ανων κ.α ..
Επει8ή η αποδελτίωση .και καταγpαφή των ονομάτων κάθε κατηγοpίας

πpοϊόντων είναι έpγο ανώτεpο των 8υνάμεων ενός και μόνον ατόμου, λόγω του
όγκου του εγχειpήματος, επιλέχθηκε για τη μελέτη αυτή, μια κατηγοpία προϊά-

' ~' ' ι: λ ' ' θ 'θντων, αυτη των «ειοων οικιακου εςοπ ισμου», η όποια εωpη ηκε ως αντιπpο-
σωπευτική, από ονοματολογική άποψη, δεδομένο» ότι πεpιλαμβάνει μεγάλη
ποικιλία8. Για μια εργασία σαν την παρούσα, ως πpοσιτότεpη πηγή αποδελτί
ωσης, θεωpήθηκαν οι κατάλογοι πpοϊόντων οι οποίοι 8ιατίθενται σε εμποpικά
καταστήματα, σε εποχιακές εκθέσεις9 καθώς και σε ει8ικεuμένα πεpιο8ικά10

κατά τα έτη 1992-1993.
Από το υλικό που συγκεντpώθηκε, παρατηρείται ότι η ονοματοθεσία προϊό-

'ζ ' λ' 'ντων πηγα ει ως επι το π ειστον απο:
1. ανθρωπωνuμια χαι ιδιαίτερα:

• ονόματα μυθολογικών θεοτήτων, ηpώων, μυθικών και ομηpικών προσώ
πων: Δίας (τρ, ελ.]!", ]upiter (κpλ. ιτ.), Giove (τρ, ιτ.), Ήpα (καν. ελ.), Era
(τp. ιτ.), Απόλλων (ν. 8. ελ.), Αφpοδίτη (ν. 8. ελ.}, Venus (νερ. ιτ.], Athina (τρ.
ελ.], 'Αpτεμις (κζ. ελ.}, lris (τp. ελ.), Θέτις (κp. ελ:), Thetis (κp. ιτ.), Calypso
(πλ. ιτ.}, Clio (κζ. ιτ.), Εpατώ (κp. ελ.), 9 Μούσες (υφ. ελ.), Ιόλη (κζ. ελ.),
Δαίδαλος (τp. ελ.), Δι:iμων (κp. ελ.), Narcissus (υφ. γαλ.}, Μήδεια (πολ. ελ.),
Semiramis (κp. ιτ.], Achilleus (ομπ. ιτ.), Ναυσικά. (κp. ελ.), Penelope (καν. ιτ.),

• ονόματα προσώπων παpαμυθιών: Πινόκιο (κ. π. γρ. ελ.), Δpι:iκος [τρ,
ελ.).

• ονόματα ιστοpικών προσώπων: Κλεοπι:iτpα (καθ. ελ.), Αλέξα.νδpος (π. δ.
ελ.], Pittagora (καν. ιτ.).

• ονόματα γυναικεία, χαϊ8εuτικά ως επί τσ πλείστον: Αγγέλικιι (μπουφ.
ελ.), Βίλμα (κp. ελ.), Κάpολιν (καν. ελ.), Κιiθpιν (καθ. ελ.), Ttvor. (καν. ελ.),
Κοp{να (κ.αθ. ελ.), Betty (πολ. ελ.), Arietta (κζ. ελ.), Mairylin (κρ. ελ.), Cristi
(καθ. ιτ.), Daisy (κζ. ιτ.), Mary and Rena (πομ. ιτ.), Mary (κpλ. ιτ.}, Lola
(μπαν. ιτ.}, Mary-Ann (κp. αμ.), Paloma (τεντ. ολ.), Astarte (τρ. ιτ.), Βικτώρια
(κp. ελ.), Beatrice (κζ. ιτ.), Μαpίνα (κζ. ελ.), Amanda (τρ, ελ.}, Irene (κζ. ιτ.),
Nathalie (κρ. ιτ.), Stele (φ, ιτ.), Nicolette (φ. αμ.).

• ονόματα αν8pικά: Gianni (τp. ιτ.), Alex (καθ. ιτ.), Daniele (καν. ιτ.),
Angelo (κpλ. ιτ.), Nicolo (τp. ιτ.).
2. ζωωνuμια: Fox (κpλ. ιτ.], Elephant (γρ. ιτ.}, Taurus (τp. γεp.), Φίδι (καν.
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ελ.), Κύκνος (κpλ. ελ.}, Μυρμήγκι {κpλ. ελ.), Αχιβάδα. (πολ. ελ.), Butterfly
(καν. ιτ.).
3. φυτωνϋμια, δενδρωνuμια: Vegetahles (ταπ. αγγ.), Carrot (τp. ιτ.), Flo
wers (καν. ιτ.), Acacίa (νιπ. γαλ.), Rose (κζ. γαλ.}, Πα.πα.pούνα. (κp. ελ.),
Gardenίa (κp. ιτ.}, Τουλίπα. (κpλ. ελ.], Azalea (φ. ιτ.].
4. τοπωνύμια και ιδιαίτερα:

• ονόματα πόλεων, περιοχών ιδιαίτερης εμπορικής, οικονομικής, τουριστι
κής και ιστορικής σημασίας: Πα.pίσι (καθ. ελ.}, Parίs (τp. ιτ.), Μιλάνο (τp. ελ.},
Amsterdam (καν. ελ.), Boston (καθ. ιτ.}, Toledo (κpλ. γαλ.}, Osaka (κp. γαλ.},
Manhattan (κζ. ελ.), Columhίa (καθ. ιτ.), Vergίna (κζ. γεp.), Βεpγίνα. [υφ. ελ.},
Corίnthe (υφ. γαλ.}, Ολυμπία. (κpλ. ελ.), Μα.κεδονία. (φ. ελ.), Μάνη (κζ. ελ.},
Mycenes (φ. ιτ.}, Memphis (κζ. ιτ.).

• ονόματα χωρών, πόλεων, χωριών τα οποία οηλώνουν την προέλευση του
προϊόντος: Gum, lsphahan, Nain, Tahriz, Kironun (χ. πεp.), Roma (πολ. ιτ.},
Vίenna (φ. ιτ.}, Verona (κpλ. ιτ.}, Αθηνα.ϊκή (κpλ. ελ.), κ.α.

• ονόματα περιοχών με χαρακτηριστική αρχιτεκτονική: Provence, Touraί
ne, Normandίe, κ.α. (ντ. γαλ.),

• ονόματα ελληνικών νησιών: Δήλος (πολ. ελ.}, Delo (φ. ιτ.], Πrχpος (καθ.
ελ.), Lemnos (κp. ιτ.), Άνδpος (ν. δ, ελ.}, Ύδpα. (τp. ελ.).

• ονόματα πλανητών, δορυφόρων και γενικότερα αστρικών σχηματισμών
και σωμάτων του σύμπαντος: Mercury (πομ. ιτ.}, Σελήνη (υφ, ελ.}, Γα.λα.ξία.ς
(ν. δ, ελ.), Sky (φ. ιτ.], Sole (κpλ. ιτ.), Luna (φ, ιτ.).
5 Ι Ι Ι λ ξ Ι Ι 'ξ. ονόματα τιμητικών τιτ ων, α ιωματων, κοινωνικων τα εων, κ.α.:
Brίgadίer (καθ. ιτ.), Lord (καθ. ιτ.}, Lady (πολ. ιτ.), Mίlady (πολ. ιτ.], Nohlesse
(καν. ιτ.}, Dame (κζ. ιτ.), Elίte (φ, ιτ.), Borghese (καν. ιτ.),
6. ονόματα χορών: Flamengo (ταπ. αγγ.), Swing (τp. ιτ.), Bossa Nova (υφ,
αγγ.), twίst (καθ. αγγ.).
7. ονόματα αθλημάτων: Surf (ν. ο. ελ.), Pentathlon (κpλ. ιτ.).
8. ονόματα γνωστών στο κοινό παιγνιδιών, επιτραπέζιων, τηλεοπτι
κών, κ.α:: Domίno (βιβ. ιτ.}, Bίngo (κp. ιτ.).
9. λέξεις που παραπέμποuν σε γνωστές τηλεοπτικές σειρές, θεατρικά.ή
κινηματογραφικά έργα: Κα.pολrχϊν (π. ο. ελ.), Ατtθα.σοι Νιάτα. (ν. ο. ελ.).
10. λέξεις που εκφρά.ζοuντο σχήμα μέροuς ή όλοu του προϊόντος, το
χρώμα του ή και τα δuο σuγχρόνως: Αυγό (καθ. ελ.), Roda (φ, ιτ.}, Rondo
(τp. ιτ.), Corona (φ, ιτ.), Cuhus (πολ. ιτ.), Γ6νδολα. (καν. ελ.), Αμφοpέα.ς (τp.
ελ.), Cometa [φ. ιτ.), Satelίte (πολ. γαλ.), Μίnί Rocket (φ, ιτ.), Arahesco (τp.
ιτ.), Μα.ία.νδpος (καν. ελ.], Σίγμα. (τp. ελ.), Ouprxνιo τ6ξο (ν. 8. ελ.}, Rainbow
(π, ο. δαν.), Pyramίs (τρ. ελ.), Bίanca (κζ. ιτ.}, Raίn Colour (ομπ. ιτ.}, Τpίχpω
μο (τp. ελ.}, Χpώμα.τα. (γp. ελ.).
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11. λέξεις ποu δηλώνοuν άμεσα.ή έμμεσα.το είδος του προϊόντος: Ar
moire (ντ. γαλ.), Armadio Bus (ντ. ιτ.}, Chairs (κpλ. ιτ.}, Easy-chair (πολ. ιτ.],
Lumiere (φ, γαλ.), Luce (φ, ιτ.), Miroir Bronze (καθp. γαλ.).
12. λέξεις που δηλώνοuν το uλικό κα.τα.σκεuής μέροuςή όλοu του προϊό
ντος: lupo (κp. ιτ.}, Μπλού τζιν (ν. 8. ελ.}, Onice (μπατ. ιτ.}, Zaffiro (μπατ.
ιτ.),
13. λέξεις ποu εκφράζοuν τις διαστάσεις του προϊόντος: Slim (κpλ. ελ.),
Bigmama (καν. ιτ.].
14. λέξεις ποu δηλώνοuν τη χρήση του προϊόντος: For TV (τρ. ιτ.}, Long
drink (τρ, ιτ.).
15. λέξεις ποu εκφράζοuν σuγγένεια., φιλία. και εν γένει οικειότητα.:
Nonna Maria (κζ. ιτ.}, Nonna Berba (κζ. ιτ.}, Sister (φ. ιτ.), L'Amico (φ. ιτ.},
Amica (κpλ. ιτ.}, Darling (πολ. ιτ.}, Welcome (τρ. ιτ.).
16. λέξεις που εκφράζοuν ψuχική κα.τάστα.ση: Nirvana (καν. ιτ.}, Nostal
gia (καν. ιτ.}, Fantasy (φ. ιτ.), Esprit (καθ. ιτ.}, Memory (κζ. ιτ.), Memoirs (τρ,
αμεp.), Boom (καν. ιτ.], Surprise (καν. ιτ.},
17. λέξεις που δηλώνοuν χώρο, χρόνο: Spazio (φ. ιτ.), Lunanuova (κp. ιτ.},
Dinner (τp. ιτ.).
18. λέξεις ποu αναφέρονται γενικότερα στο πεδίο της μοuσικής: Diesis
(καν. ιτ.}, concerto (υφ. ιτ.}, muzik (τp. ιτ.}, Lyre (τρ. γαλ.), tam-tam (κpλ. ιτ.},
αpμονία (καν. ελ.}, Disco (κpλ. ιτ.}, Sonata (καν. ιτ.},
19. αριθμούς οι οποίοι σημειώνονται με νούμερα ή γράμματα και συνα
ντώνται μεμονωμένα ή με άλλη ένδειξη: ((55JJ (κζ. ιτ.], 29/7 (π. 8. ελ.),
Νο 200 (κpλ. ελ.), 0037 (τp. γαλ.), Uno (φ, ιτ.}, Quattrochio (βιβ. ιτ.), Setta
cento (καν. ιτ.}, 85 (κpλ. ιτ.], R. 23 (κζ. γεp.), Lady plus 45 (κζ. γεp.).

Α ι 'λ ι ~ ι ι ι ~ιπο τον ε εγχο των πηγων οιαπιστωνεται οτι στο συγκεκpιμενο πεοιο
ι ι ι ι ι θ ιοπου πpαγματοποιειται η εpευνα, ως επυφατεστερες πηγες ονομοcτο εσιας
μποpούν να θεωpηθούν ο χώρος της μυθολογίας, ιστορίας, παραμυθιών, μουσι-

' Σ ι ι 'ζ ι ι - ικης: ημαντικη συχνοτητα παpουσια ουν επισης τα ονοματα γυναικων και
ιδιαίτερα τα χα'ίSευτικά, τα ονόματα χωρών, πόλεων αξιόλογων από άποψη

1 ι ι ι θ Ι λ'~ 'ζ ψιστοpικη, οικονομικη, τουpιστικη, νησιων κα ως και εςεις που εκψρα ουν u-
χική ευφορία, οικειότητα, φιλία, συγγένεια. Ως δευτερεύουσες πηγές θεωρού
νται οι αριθμοί καθώς και οι λέξεις που Sηλώνουν το σχήμα, το εί8ος, τις
διαστάσεις, το χpώμα, το υλικό κατασκευής του πpοϊόντος, κ.α.

Η ετεpογένεια αυτή μας ο8ηγεί στο ερώτημα αν οι ονομασίες αυτές θα
πρέπει να θεωpηθούν κύρια ονόματα των προϊόντων και ακόμη αν συνο8εύονται
και από συγκεκpιμένες συνυποδηλώσεις.

Ο J. Molino12 επισημαίνει ότι 8εν υπάρχει μια κατηγοpία σαφής κυpίων
ονομάτων, παpά μια κατηγοpία ημιθεωpητική (semi theorique). Για το ί8ιο
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θέμα ο Η. Curat13 υποστηρίζει επίσης ότι δεν υπάρχουν σαφή κριτήρια μορφο
λογικά ή σημασιολογικά τα οποία θα μας επέτρεπαν να ορίσουμε την κατηγο
ρία των κυρίων ονομάτων14•

Η αριθμητική υπεροχή των ονομάτων που αναφέρονται στη μυθολογία, την
ιστορία και τα παραμύθια, καθώς και των ονομάτων γυναικών και χωρών μας
επιτρέπει να υποθέσουμε ότι η ονομασία συνδέεται στη συνείδηση του επιχει
ρηματία με κάποια χαρακτηριστικάή συναισθήματα του αρχικού ονόματος και
με τη χρήση του τελευταίου για τα προϊόντα του αποσκοπεί στο να υποβάλλει
στον καταναλωτή την ιοέα ότι το συγκεκριμένο προϊόν έχει ορισμένα χαρακτη
ριστικά ( αντοχή, 8ύναμη, ομορφιά, λειτουργικότητα) ή η κτήση του οοηγεί σε

Ι Ι Ι Ι ξ'επιτυχια, ευτυχια, ευφορια, κοινωνικη κατα ιωση.
Παρατηρούμε λοιπόν ότι οι ονομασίες που ήοη αναφέρθησαν, οεν αποδίδουν

μόνο ένα όνομα στο προϊόν αλλά και ένα επιπλέον σημαινόμενο ( ομορφιά,
οικειότητα, ούναμη... ). Η κάθε ονομασία οηλαοή επιτελεί οιπλή λειτουργία:
αφ' ενός ονομάζει το προϊόν, του δίνει ταυτότητα (=οήλωση) και συγχρόνως

β 'λλ Ι 'ζ Ι Ι Ιυπο α ει τους συνειpμους που σχετι ονται με το ονομα στην αpχικη του χpηση
(=συνυποοήλωση). Όπως εξάλλου επισημαίνεται από τον Ε. Buyssens «αυτό
που χαρακτηρίζει κάθε κύριο όνομα είναι ότι η χρήση του ρυθμίζεται από ένα
κοινωνικό γεγονός»15• Αλλά και από τη σκοπιά της πpαξιματικής γλωσσολογί
ας (linguistique praxematique), κάθε κύριο όνομα αποκτά τις σημασίες του μόνο
από τη στιγμή που ενεργοποιείται στο λόγο16•

Τα παραπάνω αντιτίθενται με τις απόψεις των Ο. Ducrot -Τ. Todorov17, Ρ.
Ziff, κ.α., οι οποίοι επισημαίνουν ότι το οιακpιτικό γνώρισματου κυρίου ονόμα
τος είναι η απουσία της σημασίας. Ειοικότερα ο Ρ. Ziff, υποστηρίζει ότι τα
κύpια ονόματα Οεν έχουν σημασία Και Οεν αποτελούν μέpος της γλώσσας18•

Πιστεύουμε ότι και η άποψη των Frege και Russell ότι τα ονόματα συνοδεύ
ονται από συνυποδήλωση και η άποψη των Ducrot-Todorov ότι οιακpιτιχό

ι ι ι ι ι ι ι ~ ιγνωpισμα του κυριου ονοματος ειναι η απουσια της σημασιας ειναι αποοεκτες
αναλόγως του πεδίου αναφοράς. Πράγματι το όνομα που για πρώτη φορά
δίνετα: σε χάτι ή σε κάποιον οε σημαίνει τίποτε άλλο παρά μόνο προσδιορίζει

/ ζ ' 1 1 '1' θ I Ι Ιτον το ονοματι ομενο· οταν ομως συνοε ει με συγκεκριμένα χαpακτηpιστικα
του ονοματιζόμενου χαι ύστερα χρησιμοποιηθεί για να παραπέμψει σ' αυτά

β ι ι ι ι ι ι ιακpι ως τα χαρακτηριστικα, το ονομα γινεται αυτομάτως φορέας σημασιας.
Συμπερασματικά παρατηρούμεότι η ονοματοθεσία των προϊόντων μαpτυ-

' 'θ Ι λ Ι Ι β 'λλpει την προ εση της σημεpινης κατανα ωτικης κοινωνιας να υπο α ει στον
καταναλωτή την προσδοκία της ευτυχίας, της ανεμελιάς, της έλλειψης αμφισβή
τησης, της επιτυχούς έκβασης των προσπαθειών,την προσδοκία οηλαοή κατα-

1 Ι 'λ Ι ζ Ι θ Ι λ'στάσεων οπου η απο αυση και η χαρα της ωης α μπορουσαν να αποτε εσουν
ι ι J'1' ι ,ι.ι , ,ι. ξι θ ι ι ,εννοια γενους. οιαιτερα στο πεοιο οπου οιε ηχ η η ερευνα και το οποιο εχει
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' ' ' θ ' ' ζ ' 'αμεση σχεση με τον αν ρωπο και το χωpο οπου ει, την κατοικια του, κυpιο
μέλημα του κατασκευαστή είναι, με τη χpήση των ονομάτων των προϊόντων
του, να υποβάλλει την ιδέα ότι τα συγκεκριμένα προϊόντα με την παρουσία τους
στο άμεσο περιβάλλον του θα του εξασφαλίσουν άνεση, επιτυχία, ψυχική ευφο
ρία.
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Κωνσταντίνος Παπαμανώλης

Η r ΛΗ ΤΩΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΙΚΩΝ τοr ΔΗΜΟΤΙΚΟr
«Η ΓΛΩΣΣΑ ΜΟΥ» ΣΕ ΘΕΜΑΤΙΚΕΣ ΕΝΟΤΗΤΕΣ

Ε Ι Θ' ' θ '"εματrχ, απο τη 'ΡΎJσκεια μας

Κείμενα, έμμετρα και πεζά, που η υπόθεσή τους είναι παρμένη από το χώρο
θ , . , , ξ , θ' ,της ρησκειας, παντα κατειχαν μια εχωριστη εση στα αναyνωστικα του

8ημοτικού σχολείου. Περισσότερο βέβαια σε παλαιότερες εποχές και λιγότερο
στη σημερινή.

Τ , , ~ , , τή 'λ 'λα κειμενα αυτα οεν εχουν σκοπο να υποκατασ σουν κεφα αια της υ ης
του θρησκευτικού μαθήματος, αλλά να προσφέρουν στα παι8ιά σελίδες της
λ , ~ , ~ , θ' , , ,ογοτεχνιας μας, και ιοιαιτερα της παιοικης, που τα εματα τους ειναι παρμε-, e·~ ξ 'θ , , , 'θ 'θνα απο την ορ οοο η χριστιανικη ρησκεια και απο τα ωραια η η και ε ιμα του
λαού μας που πλαισιώνουν θρησκευτικές γιορτές και τελετές9•

Πολλοί Νεοέλληνες λογοτέχνες έχουν αντλήσει θέματα των έργων τους από
τη θρησκεία. Οι 8ιηγηματογράφοι Αλέξαν8ρος Μωραϊτίδης, Αλέξαν8ρος Πα
πα8ιαμάντης, Γεώργιος Βιζυηνός, Ζαχαρίας Παπαντωνίου, Κωστής Μπαστι-
, ' ' Γ ' Αθ' Γ ' Β ' Σ 'ας κ.α., και οι ποιητες μας εωργιος ανας, εωργιος εριτης, τεφανος
Μπολέτσης, Στέλιος Σπεράντζας, Μιχαήλ Στασινόπουλος, Χάρης Σακελλαρί-

, ' Ελλ ' λ λ ' ' ζ' 1ου κ.α., πρόσφεραν στα ηνοπου α εκ εκτα κειμενα, πε α και έμμετρα, τα
, , , 1 , β βλ'οποια κατα καιρους πέρασαν στα αναγνωστικα τους ι ια.
Τ , , ~ , , λ β, 1 ,α κειμενα αυτα και ιοιαιτερα οσα περι αμ ανονται στα νεα αναγνωστικα

~ ' λ ' Η λ' λ ' θ' ' 'του οημοτικου σχο ειου << y ωσσα μου», αντ ουν τα εματα τους απο τις
μεγάλες γιορτές της Χριστιανοσύνης, όπως είναι τα Χριστούγεννα, η Πρωτο
χρονιά, τα Φώτα, η Λαμπρή, το Δεκαπενταύγουστο κ.ά., από τα έθιμα του
λαού μας που συνδέονται με τις γιορτές, όπως είναι τα κάλαντα, η κατάδυση

- , , ' , λ , λ'του σταυρού, η περιφορά του επιτάφιου, απο τις ειτουργιες σε ερημοκκ ησια,
από τα θαύματα και τις παραβολές του Χριστού κ.ά.
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Σuγγpα.φέα.ς

Ομάοας συγγραφής
Χορτιάτη Θέτη
Καvάκης Νίκος
Αθάνας Γεώργιος

'Αγpας Τέλος
Βερίτης Γεώργιος
Σκίπης Σωτήρης
Επαμεινώνδας Σπύρος
Βρεττάκος Νικηφόpος
Σολωμός Διονύσιος
Προκοπίου 'Άγγελος
Παλαμάς Κωστής
Τσίpκας Στpατ,ής
Λουκάς Ευαγγfλιστής
Βάρναλης Κώστας
Σπάλας Πάνος
Χατζόπουλος Κωv/vος
Δημοτικά τραγούδια
Ξενόπουλος Γ pηγόpιος

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στα.%

4
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Σ=22

18,18%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%
4,54%

ΣΤ' Η θάλασσα στη ζωή του Έλληνα

Από την αρχαιότητα μέχpι σήμερα η ζωή του Έλληνα ,~ίvαι αναπόσπαστα
οεμέvη με το υγpό στοιχείο, τη θάλασσα. Η Μσκολη οουλειά του ναυτικού με

λλ / ~' Ι β 1 'λ θ' 1τους πο ους κιvουvους, κοπους και ασαvα, αποτε εσε εμα τοσο για τη
οημοτική και λαϊκή μας ποίηση, όσο γεvικότεpα για τη λογοτεχνία μας.

Στη vεότεpη εποχή μας έχουμε εκλεκτά έpγα που τα θέματά· τους είναι
παpμέvα α·πό τη ζωή των Ελλήνων ναυτικών. Ποιήματα, οιηγήματα, μυθιστο
ρήματα, θεατρικά έpγα κ.ά., παίρνουν τις υποθέσεις τους από τη θ&λασσα, και

λλ ι ι λ ι ι 'θ ι ι Οπο οι ειvαι οι ογοτεχvες μας που στα εpγα τους αφοpμη ηκαν απο αυτη. ι
Αλέξαvοpος Παπαδιαμάντης, Αλέξαvοpος Μωραϊτίδης, Φώτης Κόντογλου,
Κωστής Μπαστιάς, Κωv/vος Ράοος, Αvοpέας Καρκαβίτσας, Παύλος Νιρβά.
vας, Λάμπρος Πορφύρας, Χρήστος Λεβάντας, Γιάννης Μαγκλής, Μιχάλης Πε
τpίοης, Κώστας Σούκας, Στρατής Μυριβήλης, Εύα Βλάμη, Θέμος Ποταμιάvος
κ.ά., άντλησαν τα θέματα των έpγων τους από τη θάλασσα.

Αποσπάσματα από έpγα των παραπάνω λογοτεχνών πολλές φορές έχουν
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περιληφθεί και στα παλαιότερα αναγνωστικά του 8ημοτικού και του γυμνασί
ου, αλλά και στα νεότερα.

Κείμενα που κάνουν λόγο για τη θάλασσα, ως στοιχείο στη ζωή του Έλλη-
' ι ι ι ι ξ ~ ινα, για την αγωνια που εχουν οι οικογενειες των ναυτικων μας οταν τα ιοευουν

συγγενικά τους πρόσωπα, αναμνήσεις και συγκινήσεις από τα παι8ικά μας
χρόνια κοντά στη θάλασσα, σκηνές από την ώρα που φθάνει στο σπίτι του

ι θλ β ι ι ι 'θ ι λ ιναυτικου το ι ερο μαντατο του πνιγμου του, πο οι, ονειρα και αχταρες των
παιδιώ» που θέλουν να γίνουν ναυτικοί κ.ά., είναι τα θέματα, για τα οποία

ι λ' ι λ β ι ι ι ~κανουν ογο τα κειμενα που περι αμ ανονται στα νεα αναγνωστικα του οημο-
τικού «Η γλώσσα μου».

Σuγγpα.φέα.ς

Συντακτική ομά8α
Κόντογλου Φώτης
Καρκαβίτσας Αν8ρέας
Λεβάντας Χρήστος
Προβελέγγιος Αριστομένης
Μυριβήλης Στρατής
Εμπειρίκος Αν8ρέας
Εγγονόπουλος Νίκος
Ουράνης Κώστας
Παπαντωνίου Ζαχαρίας
Δημοτικά τραγούδια
Σαχτούρης Μίλτος
Πετρί8ης Μιχαήλ
Σούκας Κώστας
Γλέζος Πέτρος
Μαγκλής Γιάννης

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στα. %
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Σ=19

20%
5%
5%
5%
5%
5%

5%
5%
5%
5%
5%
5%
5%
5%
5%
5%

Ζ' Από τη ζωή στις πόλεις σήμεpιχ

Σε πολλά θέματα διαφέρει σήμερα η ζωή στην πόλη από παλαιότερα.
Η πρόοδος του ανθρώπου στον τεχνικό πολιτισμό έχει επηρεάσει τη ζωή

του και παράλληλα του έχει δημιουργήσει και πολλά προβλήμα:τα. Ο πολύς
πληθυσμός επίσης που έχει συγκεντρωθεί στις πόλεις δημιουργεί κι αυτός κα
θημερινά πολλά και δύσκολα προβλήματα στη ζωή του ανθρώπου που ζει σ'
αυτές, όπως είναι το πρόβλημα της κυκλοφορίας, της μόλυνσης του περιβάλλο
ντος κ.ά.
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Όλα αυτά τα προβλήματα τα ζει και το παιδί της σχολικής ηλικίας και οε
' ξ' ~ ' ' ' Θ ' ' λ' 'μενει ενο και αοιαφορο απ αυτ α. " α πρέπει ετσι και στο σχο ειο να γινεται

συστηματικός λόγος γι' αυτά και να οίνεται έτσι και στο παιδ] η κατάλληλη
ευκαιρία και να τα εντοπίζει, αλλά παράλληλα να προτείνει και λύσεις για την
αντιμετώπισή τους.

Το μάθημα της ανάγνωσης είναι ένα από τα μαθήματα εκείνα τα οποία
βοηθούν με τον καλύτερο τρόπο να συζητούνται στο σχολείο τα προβλήματα
που σχετίζονται με την όψη που παρουσιάζει σήμερα η ζωή στις πόλεις. Πολύ

' ' ' ~ ' Η λ' λ β'σωστα στα σημερινα αναγνωστικα του οημοηκοu « γ ωσσα μου», περι αμ α-
νονται πολλά κείμενα, τα οποία κάνουν λόγο για το φαινόμενο της κυκλοφορί
ας, για το καυσαέριο, για τον εκνευρισμό των οοηγών των τροχοφόρων και των
πεζών, για τις λαϊκές αγορές, για την όψη που παρουσιάζουν οι πόλεις τις

' 'λ ' ' π λ β' ' 'λπαραμονές των μεγα ων εορτων κ.α. ερι αμ ανονται επισης και κεφα αια
' 'ζ ' ~ ' ~ ' ζτα όποια αγγι οuν περισσοτερο τα οιαφεροντα των παισιων που οuν στις

πόλεις, όπως είναι οι παιδικές χαρές και τα παιοικά πάρκα, τα παιοικά παιχνί
δια στις πόλεις, οι παιδόδρομο. της γειτονιάς, το τσίρκο, οι αγώνες που κάνουν
τα παιοιά για λίγο πράσινο κ.ά.

Σuγγpα.φέα.ς

Ομάοα συγγραφής
Γκέρτσοu-Σαρρή 'Αννα
Βαρελλά Αγγελική
Παλαμάς Κωστής
Φακίνου Ευγενία
Σαμαράκης Αντώνης
Ψαθάς Δημήτριος

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στα. %

7
1
2
1
1
1
1

Σ=14

50%
7,14%

14,28%
7,14%
7,14
7,14%
7,14%

Η' Ελληνικοί τόποι

Τ · ι λ ι ι ι ι , ξ <;\, ,ην ομορφια του ε ληνικοu τοπιοu την εχει uμνησει πολu η τα ιυιωτικη
λογοτεχνία. Βιβλία με ταξιδιωτικές εντυπώσεις από την Ελλάδα κυκλοφορούν
πολλά στη χώρα μας, και πολλοί είναι οι Νεοέλληνες λογοτέχνες που ασχολή
θηκαν με το ταξιοιωτικό οδοιπορικά.

Οι Αλ. Μωραϊτίοης, Κ. Πασαγιάννης, 1. Δραγούμης, Ν. Καζαντζάκης, Δ.
Καμπούρογλου; Ζ. Παπαντωνίου, Φ. Κόντογλου, Κ. Ουράνης, Στρατής Μυρι
βήλης, Π. Χάρης, Π. Κυριαζής, Α. Καραντώνης, Γ. Σφακιανάκης, Π. Φλώρος,
Αθ. Ταρσούλη, Αντ. Μεταξά, Αγγελική Βαρελλά, Σοφία Μαuροειοή-Παπαοά-

Η ' Π ' ' ' ' ' Ν 'λλ λ 'κη, ρω απαμοσχοu κ.α., ειναι μερικοι απο τους εοε ηνες ογοτεχνες που
έγραψαν βιβλία με ταξιοιωτικές εντυπώσεις!",
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Οι σελίδες της ταξιοιωτικής λογοτεχνίας είναι έvα από τα μέσα που το vέο
σχολείο πρέπει να χρησιμοποιεί στη οιοασκαλία των οιαφόρωv μαθημάτων και
ιδιαίτερα της γεωγραφίας και της γλώσσας. Οι σελίδες όμως αυτές, για να
αvταποκρίvοvται κατάλληλα στις απαιτήσεις της οιοακτικής μεθοδολογίας αυ
τών των μαθημάτων, θα πρέπει να έχουν τα παρακάτω γνωρίσματα:

1. Να είναι σχετικά σύντομες, γιατί οι εκτεταμένες κουράζουν το μαθητή
ι ~ β ι ι ι ι ι ~ ιμεχρι να τις οια ασει, και κατα κάποιο τροπο μειωvουv το ενοιαφερον του για

το μέρος που γίνεται λόγος.
2. Να είναι απαλλαγμένες από πολλές χρονολογίες, ονόματα τοποθεσιών,

ιστορικά γεγονότα, γιατί όλα αυτά αδύνατε! vα τα συγκρατήσει η μνήμη του
μαθητή.

3. Να μηv περιέχουν πολλές αισθητικές κρίσεις για μνημεία τέχνης, ναούς,
θέατρα, αγάλματα, εικόνες, ζωγραφικούς πίνακες, γιατί ο μικρός μαθητής μό
λις από το 130 έτος της ηλικίας του αρχίζει να αισθάνεται τηv καλαισθητική
απόλαυση και να εκφέρει αισθητικές κρίσεις.

4 Ν ι ι λ' λ ι ι θ ι. α ειναι γραμμεvες σε γ ωσσα ογοτεχvικη, ετσι που οι μα ητες να
έρχονται σε επαφή με εκλεκτά κείμενα της νεότερης λογοτεχνίας μας και να
γίvοvται κοινωνοί της πλούσιας οημοτικής μας γλώσσας!',

Τα μέλη της συντακτικής ομάδας των αναγνωστικών ((Η γλώσσα μου»
ι 'ψ 'λ ι ι θ ι ιεχοvτας υπο η τους ο ες τις παραπάνω απ αιτησεις που α πρεπει να εχουν τα
κείμενα της ταξιοιωτικής λογοτεχνίας, επέλεξαν και εvέταξαv στα αναγνωστι
κά βιβλία όλων των τάξεων του οημοτικού τέτοιες εκλεκτές σελίδες.

Συγγpαφέας

Συντακτική ομάοα
Κόντογλου Φώτης
Κουρvούτος Γεώργιος
Καραvτώvης Αντρέας
Ουράνης Κώστας
Παπαντωνίου Ζαχαρίας
Παπανούτσος Ευάγγελος·
Εγκυκλοπαίοεια-Π άπυρος
Δροσίνης Γεώργιος
Μαγκάκης Γεώργιος
Αvαστασιάοη Σοφία
Καραγάτσης Μιχαήλ

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στιχ %

2
3
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1

Σ=16

12,50%
18,75%
6,25%
6,25%

12,50%
6,25%
6,25%
6,25%
6,25%
6,25%
6,25%
6,25%
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Θ' Αγώνες για τη φύση και το πεpιβάλλον

Στις μέρες μας η μόλυνση του περιβάλλοντος έχει πάρει τρομακτικές δια-
, Q ι θ ι λ ι 'ί' ι ,στάσεις. αν pωπος της εποχης μας με την εγκ ηματικη του αοιαφοpια εχει

λ ' θ 'λ ' 'μο uνει τις α ασσες, τον αεpα και τη στεpια.
Καθημερινά χιλιάοες τόννοι απόβλητα χύνονται στα ποτάμια και στις θά

λασσες, χιλιάοες στρέμματα δεντροφυτευμένες περιοχές παραδίνονται αλύπη-
θ ' λ' ' λ 'ζ ' 'ί' 'τα στο εpιο που εγεται φωτιά, και ο γα α ιος οupανος, ιοιαιτερα των μεγα-

λ 'λ ' ' ι ' 'οuπο εων, απο τα καuσαεpια των εpγοστασιων και των τpοχοφοpων συχνα
μεταβάλλεται σε γκρίζο και μαύρο.

Μπροστά σ' αυτή την απαpάοεκτη κατάσταση το οικολογικό κίνημα οίνει
' ' ' ' β 'λλαγωνες για την προστασία της φύσης και γενικοτεpα του πεpι α οντος.
Πολλά κείμενα εντάσσονται στη θεματική ενότητα ιιΑγώνες για τη φύση

και το περιβάλλον», και τα οποία περιλαμβάνονται στα νέα αναγνωστικά του
οημοτικού «Η γλώσσα μοω>,κάνουν λόγο για θέματα που σχετίζονται με τους

' ' 'θ ' ' β 'λλαγωνες που κανει ο αν pωπος για να προστατευτεί η φυση και το πεpι α ον.
'Ε ' 'λ λ ' ' ' 'χουμε ετσι κεφα αια που μι οuνγια πupκαγιες, για puπανση της ατμοσφαι-

' ξ ' ' 'ί'' 'l'' 'ί' . θ 'pας, για ηχοpuπανση, για ε αφανιση σπάνιων ειοων οενοpων, για την κα αpιο-
τητα των οpόμων, για τις συνθήκες ζωής στις πολυκατοικίες κ.ά.12

Τα παιοιά της σχολικής ηλικίας οείχνοuν ιοιαίτεpη ευαισθησία απέναντι
' θ'λ ' ' ' β' θ 'στη φυση, που τη ε οuν αγνη και απειραχτη απο τις επεμ ασεις του αν pω-

'
1 β ' ' 1 'ί' 1 Π 'λλ λ 1 'θπου, ετσι οπως γηκε απο τα χεpια του οημιοupγοu. αpα η α ειναι προ uμα

β θ ' ' β ' 'ί' 'ί' ' ' 'να οη ησουν στην κατασ εση πupκαγιων, στη οενοpοφuτεuση καμενων εκτα-
θ ' ' ' λ' κκλ 'σεων, στην κα αpιοτητα χωρών, οπως του σχο ειοu τους, της ε ησιας, του

σχολικού μουσείου, της παιοικής χαράς κ.ά.
Το σχολείο έχει υποχρέωση αυτόν τον ενθουσιασμό των παιοιών να τον

καλλιεργήσει κατάλληλα, και παράλληλα να τον χρησιμοποιήσει σε πολλές και
ποικίλες οpαστηpιότητές τους, αποβλέποντας στη οιατήρηση μιας καθαρής
φύσης κι ενός αγνού περιβάλλοντος13•

Σurrprxφtrxς

Ομάοα συγγραφής
Μυριβήλης Στρατής
Κανάκης Νίκος
Γενακpίτοu Ήρα
Φραγκλίνος Βενιαμίν
Παπαντωνίου Ζαχαρίας
Μάργαpης Νικόλαος

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στα.%

1
1
1
1
1
1
1

Σ=7

14,28%
14,28%
14,28%
14,28%
14,28%
14,28%
14,28%

67



ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΑΠΑΜΑΝΩΛΗΣ

Ι' Η ξενιτιά και ο Έλληνας

Η ξενιτιά είναι από τα πιο συνηθισμένα θέματα της ελληνικής λογοτεχνίας,
που συνδέεται στενά με το φαινόμενο του εκπατpισμού των Ελλήνων.

Τι άλλο στ' αλήθεια είναι η Ομηpική Οδάσσεια, παpά πεpιγpαφή των οει
νών της ξενιτιάς, της νοσταλγίας της πατρίδας και του πόθου της επιστροφής;

οξ ι ι ι ι ~ λ ι λ ι ιενιτεμος του πατέρα σε μακpινα μεpη για σου εια, οι σκ ηpοι αγωνες
των Ελλήνων για καλύτεpο μέλλον στην Αμεpική και σε άλλες μακpινές χώρες,

'ψ 'ζ λλ ι ι ι ιη ο η που παpουσια ουν τα ε ηνικα χωpια μετα την αναχωpηση των μετανα-
' λλ λ ι ξ ι ι ιστων, η α η ογραφια του ενιτεμενου με το σπιτι του, η επιστpοφη των

απόδημων και πολλά άλλα παρόμοια, είναι τα θέματα πολλών έpγων της
Νεοελληνικής Λογοτεχνίας14•

Συγγpιχφέιχς

Συντακτική Ομάοα
Φακίνος 'Αpης
Δημοτικά τραγούδια
Παπάζογλου-Μάpγαpη Θεανώ
Κουτσοχέpας Γιάννης
Μηλιώνης Χριστόφορος

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στιχ %
2
1
1
1
1
1

Σ=7

28,57%
14,28%
14,28%
14,28%
14,28%
14,28%

ΙΑ' ΑσχολΕες των κατοΕκων της ελληνικής υπαΕθpου

Και στα παλιά αναγνωστικά του δημοτικού σχολείου, αλλά και στα νεότε-
' λ 1 1 λλ 1 'θ λ 1pα, η πεpιγpαφη των ασχο ιων των κατοικων της ε ηνικης υπαι pου αποτε ου-

' ι ι ζ ξ ι ~ ι ~ ισε μια απο τις ενοτητες που παpουσια ε εχωpιστο ενοιαφεpον στα παισια.
Παραδοσιακα επαγγέλματα, αλλά και σημεpινά τα οποία εκτελούνται με όλα
τα μέσα της σύγχρονης τεχνολογίας, θέλγουν τα παιδιά διαβάζοντας κείμενα

ι , ι Κ ι ι ι ι ~ ,που αναφέρονται σ αυτα, ι οχι μοναχά η περιγραφή, τοσο των παpασοσιακων
όσο και των σημεpινών επαγγελμάτων αρέσει στα παιδιά, αλλά και η περίοδος

ξ 'λ ξ 'ζ λλ ι ' ι 'ζ , ικαι η ε ε ι η που παρουσια ουνπο α απ αυτα αρχι οντας απο τα παναpχαια
χρόνια και φθάνοντας μέχρι τις ημέρες μας.

Η θ ι ι ι λ ι ι ,εματικη αυτη ενοτητα των επαγγε ματων εχει μπει στα νεα αναγνω-
στικά του δημο:τικού «Η γλώσσα μου», με πολλά κεφάλαια.

Το χτίσιμο, η πηλοπλαστική, η υφαντική, η καλλιέργεια του καπνού, η
ξ ι λλ ι 'λ ι λ ι ι λ , θήμετα οτροφια, η χα ιεργεια του αμπε ιου και της ε ιας κ.α., αποτε ουν μα -

ι ι ι ι λ' ~ ι ~ β ιματα στα νεα αναγνωστικά τα οποια αpεσουν πο υ στα παιοια να τα οια α-
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ζουν και να τα επεξεργάζονται. Τα κεφάλαια βέβαια αυτά οεν αποσκοπούν να
δώσουν στα παιοιά γνώσεις, τις οποίες μπορούν να πάρουν από άλλα μαθήματα
του προγράμματος, όπως της φυτολογίας, της δεντρωωμίας, της ανθοκομίας
κ.ά., αλλά με τον τρόπο που προσφέρονται, οίνουν στα παιοιά τις κατάλληλες
εκείνες ευκαιρίες και γνώσεις να αποκομίσουν από αυτά αλλά και τη γλώσσα
και την περιγραφική ικανότητα του συγγραφέα να χαρούν.

Σuγγpιχφέιχς

Συντακτική ομάοα
Καρκαβίτσας Ανορέας
Βενέζης Ηλίας
Φωτιάοοu-Μπαλαφούτη Γιώτα
Χικμέτ Ναζίμ

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστ6 στιχ %

4
1
1
1
1

Σ=8

50%
12,50%
12,50%
12,50%
12,50%

ΙΒ' Παιδικr.ί παιχνίδια

π , , , , ψ , ξ'λ ξαραγοντας αποφασιστικής σημασιας για τη σωματικη και υχικη ε ε ι η
του παιδιού είναι το παιχνίοι. Μεγάλοι ψυχολόγοι και παιδαγωγοί επισήμαναν
την αξία του σαν «προάσκηση» για μεταγενέστερες βαθμίδες εξέλιξης.

Γ ~· ·~ , ι ~ ι 'ζια το παιοι το παιχνιοι ειναι η μορφη οραστ'Υjριοτητωνπου τους αρμο ει.
Τ ι ι~ ι λ , ι~ ι 'λ , ια πρώτα παιχνιοια του ειναι απ α παιχνιοιακινησης με τα με η του σωματος

ι ι , , β λ ι , ψ 'του, επειτα με ~ινουμενα αντικειμενα που απο ιο ογικη απο η χρησιμευοuν
στη δραστηριοποίηση των λειτουργιών του.

Στην αρχή της σχολικής ηλικίας, που συμπίπτει με την ηλικία του παραμu-
θ Ι ~ t Ι~ t f. λ' Ι Ι~ ο /~ιοu, το παιουω παιχνιοι, ειναι αυτο που εμε κοινωνικο παιχνιοι. ι ομαοες

· Ι Ι Ι ~Ι ~Ι λ Ιτων παιχτων υποτασσονται στο πιο εφευρετικο παιοι, που οι ιοεες του εκτε ου-
' ' ' '~ 'Σ 'νται σuμφωνα με τους νομοuς που υπάρχουν για το παιχνιο: αuτο. την αρχη τα

παιδιά παίζουν το ένα με το άλλο. 'Οταν όμως πλησιάζουν να τελειώσουν το
~ ι ' λ ι ~ ι ι ,~ ~ ι ~ 1 ,οημοτικο σχο ειο, και επειοη απο το παιχνιοι επισιωκουν σιαφοpες επιτυχιες,

ζ ι ι ι Α ι ~ ι ιανα ητουν με αυτο να τις πραγματοποιησουν. υτο οοηγει στο οργανωμe:νο
αγωνιστικό παιχνί8ι.

Μ ξ ι ~ ι ι Ι λ Ι ~ Ι Ιετα υ των παιχνιοιων που προτιμοuνται απο μια η ικια παιοιων, υπαρ-
~ ι 'λ 'λ ι ~ ι 'Εχουν οιαφορες ανα ογες με το φυ ο και την ατομικοτητα του παιοιου, . τσι η

ποικιλία του παιχνιδιού στο εύστροφο παιδί είναι μεγαλύτερη παρά. στό λιγό-
' 'Ε Ι ~ Ι '~ Ι Ιτερο εuστροφο. πισης οιαφερουν τα παιχνιοια των αγοριων απο των κοριτσι-

ών. Το αγόρι στο παιχνίδι του αναφέρεται σ' όλο τον κόσμο, ενώ το κορίτσι
παίζει με ευχαρίστηση συνήθως «Την οικογένεια»15•

Ξέχωρα από τα παραπανω γενικά που αναφέρονται στο παιχνίδι, στα ανα-
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γνωστικά του οημοτικού «Η γλώσσα μου», υπάρχουν πολλά κεφάλαια τα οποία
λ Ι '~ 'ί' 1 λ 1 1 ξ 1μι ουν για παιχνιοια των παιοιων στο σχο ειο, στο σπιτι, στην ε οχη, στην

ακρογιαλιά και στη θάλασσα, στη γειτονιά και αλλού.
Τα πρόσωπα που παίρνουν μέρος σ' αυτά τα παιχνίοια είναι παιοιά σχολι

κής ηλικίας, αγόρια και κορίτσια, με τις φωνές και τις γκρίνιες τους, τις πονηρι
ές τους και τις αταξίες τους, την καλοσύνη και την αγαθότητά τους.

Συγγpιχφέιχς

Ρώτας Βασίλης
Γκέpτσου-Σαppή 'Αννα
Κανάκης Νίκος
Βαpελλά Αγγελική
Πολίτης Κοσμάς
Μαpαθεύτης Μιχαλάκης
Κλιάφα Μαpούλα
Βαλάση Ζωή

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στιχ %
1
1
1
1
2
1
1
1

Σ=9

11,11%
11,11%
11,11%
11,11%
22,22%
11,11%
11,11%
11,11%

ΙΓ' Η 6ψη του Ελληνικού χωpιού πιχλιχι6τεpιχ κιχι σήμεpιχ

'Ε ' 'λ "' ' ' λ' λλ'πειτα απο το τε ος του οευτερου παγκοσμιου πο εμου, α α και του
'λ Ι Ι Ι λ' Ιεμφυ ιου σπαpαγμου, αpχισε το φαινομενο της αστυφι ιας στη χωpα μας.
Μεγάλες μάζες πληθυσμού της υπαίθρου εγκατάλειψαν τα χωριά τους, που

εκεί γεννήθηκαν και μεγάλωσαν, και συγκεντρώθηκαν στις μεγάλες πόλεις της
πατρίδας μας. Έτσι με τις μετακινήσεις αυτές του πληθυσμού, άλλαξε και η
όψη της ελληνικής επαρχίας, η όψη του ελληνικού χωριού.

Η νεότερη λογοτεχνία μας έχει υμνήσει το ελληνικό χωριό, έτσι όπως ήταν
'λ ψ' ' ' λλ' ' ' 'πριν την εγκατα ει η του απο τους κατοικους του, α α και οπως ειναι σημε-

pα.
Πολλοί Νεοέλληνες λογοτέχνες και ιδιαίτερα ποιητές, όπως οι, Αλέξανορος

Πάλλης, Κωστής Παλαμάς, Ιωάννης Πολέμης, Γεώργιος Δροσίνης, Γεώργιος
Αθάνας, Γιάννης Κουτσοχέρας, Ντίνα Χατζηνικολάου, Κώστας Χωρεάνθης,
κ Ι κ λ '"' Ι Ι ψ λ Ι / I Iωστας α απανιοας κ.α., εγρα αν εκ εκτα ποιηματα, τα όποια υμνουν την
όψη του ελληνικού χωριού με το πολύ πράσινο, τα πολλά νερά και την παραδο-

' λ ξ ' ' ' λλ' 'σιακη φι ο ενια, τις χαρές και τα πανηγυpια, α α και την ερημωση και τη
θλιβερή όψη που παρουσιάζει σήμερα, εξαιτίας της εγκατάλειψής του από τον
πληθυσμό του16•

Γ ' θ' ' λ' ' λ β'ια τα παραπανω εματα κανουν ογο και τα χειμενα που πεpι αμ ανο-
νται στα αναγνωστικά «Η γλώσσα μου».
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Συγγpιχφέιχς

Χωpεάνθης Κώστας
Χωpεάνθη Ελένη
Πάλλης Αλέξανδρος

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στα %
2
2
1

Σ=5

40%
40%
20%

ΙΔ' Οι μηχανές στην uπηp.εσία του αvθpώποu

Τη σημαντική βοήθεια που προσφέρουν οι μηχανές στη ζωή του ανθρώπου
μας δείχνουν τα κεφάλαια που περιλαμβάνονται στη θεματική εικόνα ((Οι μη
χανές στην υπηρεσία του ανθρώπου».

Α λ 1 , , , ξ 1 ' θ λ '"'ν ανα ογιστουμε απο που και πως εκινησε ο αν pωπος πριν χι ιαοες
ι ι ι ι ζ ι ι ι ι βλ' ι ιχpονια, πως ηταν τστε η ωη του και πως ειναι σημεpα, επουμε οτι το μεσο

λ ' Ι Ι ξ 'λ I θ Ι Ιπου εγεται μηχανη επαι ε ρο ο παpαγωγιχο, χα οpιστιχο, αποφασιστιχο.
Ε ' λ'θ λ' ' ' ' ' ' 'ιτε ι ινα εpγα εια και πpωτογονες μηχανες ηταν αυτα, ειτε επιτεύγματα

' λ ' ' , ' β 'θ β θ ' 'της σημεpινης τεχνο ογιας, γεγονος ειναι οτι οη ησαν και οη ουν τον αν-
θpωπο στη ζωή του.

Αυτό το ρόλο της μηχανής στη ζωή του ανθρώπου αντιλαμβάνεται και το
παιδί της σχολικής ηλικίας. Κατανοεί τη μεγάλη σημασία που έχουν τα μέσα
συγκοινωνίας στη γη, στη θάλασσα και στον αέρα, τα μέσα επικοινωνίας, τα

' ' ζ ' θ ' ' λ ' ' 'ζμεσα που χανουν τη ωη του αν pωπου εωω η και ανετη κ.α., και εχφpα ει με
το δικό του αθώο και αγνό τρόπο το θαυμασμό του για τον άνθρωπο που τα

'κατασκεύασε.
κ 'λ , λ' ' ' ξ'λεφα αια που κανουν ογο για το τpενο, για το αυτωανητο, για την ε ε ι-

ξη της μηχανής από την αρχαιότητα μέχρι σήμερα, για τα μηχανήματα του
σύγχρονου τεχνικού πολιτισμού στην καθημερινή ζωή του σημερινού ανθρώπου
χ.ά., περιλαμβάνονται στην ενότητα που έχει θέμα της «Οι μηχανές στην υπη-

' θ ' 'Ολ ' '"' ' 'pεσια του αν pωπου». α αυτα τα ειοη των μηχανων, που μνημονευονται
'λ ' ' 'ί' ' 'λλ 'στα κεφα αια των αναγνωστιχων, σε συνουασμο και με α α επιτευγματα της

, λ ' , 'ί', "''βλ'συγχpονης τεχνο ογιας στο χωpο της παιοειας, που το παιοι επει και χρησι-
μοποιεί καθημερινά στη διδασκαλία των διαφόρων μαθημάτων του, του δίνουν

' ' ' λ' ' 1την ευκαιρια να μορφώνει τη γνωμη και να κατα ηγει στο συμπέρασμα οτι τα
μηχανικά μέσα έχουν γίνει πια ένα με τη ζωή του ανθρώπου.

Συγγpιχφέιχς

Συντακτική ομάδα
Χωpεάνθης Κώστας
Κείμενα από επιστημονικά βιβλία

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στα %
1
2
2

16,66%
33,33%
33,33%
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Τpιβιζάς Ευγένιος 1
Σ=6

16,66%

ΙΕ' Αyώνες _για την-ειpήνη

Την αποφυγή του πολέμου και τη διατήρηση του αγαθού της ειρήνης προ
σπαθεί να πετύχει με τα κεφάλαιά της αυτή η θεματική ενότητα που έχει τίτλο
«Αγώνες για την ειρήνη».

~ ι ι 'θ ι βλ' ι~εκινωντας απο το μα ημα της αναγνωσης, επουμε οτι στα αναγνωστι-
κά του δημοτικού «Η γλώσσα μου», και στην ενότητα «Αγώνες για την ειρή
νη», υπάρχουν πολλά κεφάλαια τα οποία διαπραγματεύονται θέματα σχετικά
με διαδηλώσεις και πορείες για την ειρήνη, ποιήματα και διασκευασμένα απο
σπάσματα θεατρικών έργων για το ίδιο θέμα κ.ά.

Σ ι θ ι ι ι θ ι -' ικοπος των μα ηματων αυτων ειναι να ευαισ ητοποιησουν τα παιοια για
θ ' ι β 'λ ι ,_. ι ι ,το αγα ο της ειpηνης και να συμ α ουν ετσι και τα ιοια οπως μποpουν, για ν

αποφεύγουν οι ανθρώπινες κοινωνίες τον πόλεμο, που οι καταστροφικές του
συνέπειες είναι γνωστές και στα ίδια.

Σurrpα.φέα.ς

Ομάδα συγγραφής
Μαρίνος Γεώργιος
Σακελλαρίου Χάρης
Αριστοφάνης
Ρώτας Βασίλης

Αpιθ. Κειμένων Ποσοστό στα. %

1
1
1
1
1

Σ=5

20%
20%
20%
20%
20%

ΙΣΤ' Οι ιχpχιχιολοyικοί μας θησαupοί

Κάτάσπαpτη η πατρίδα μας από αρχαιολογικούς θησαυρούς έχει να προσφέ
ρει σε μικρούς και μεγάλους σημαντικά ευρήματα της αρχαιολογικής σκαπά
νης.

Ε ι 'λ ι θ' ,_. ι β ζ ι λ ιpειπωμενες πο εις, ναοι, εατpα, σταοια, τειχη, υ αντινες εκκ ησιες
κ.ά., προσελκύουν το διαφέρον των παιδιών, για να τα επισκέπτονται και να τα
θαυμάζουν.

Ιδιαίτερα οι επισκέψεις των παιδιών σε αρχαιολογικά μουσεία τους δίνει
την κατάλληλη ευκαιρία να θαυμάσουν τα δημιουργήματα της αpχα(ας ελληνL
κής τέχνης, της βυζαντινής, αλλά και της νεότερης. Και ο θαυμασμός τους

ι -' θ ι ι ι ι ψ λλ ι ι ,_.αυτός σε α σταματήσει μοναχα την ωpα της επισκε ης, α α τα οσα ειοαν και
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, , θ λ' , , ζ ,τους εκαμαν εντυπωση, α αποτε εσουν αφοpμησεις για παpαπεpα συ ητησεις
στην τάξη.

Ακόμα και θέμα για μαθητικές εκθέσεις μπpούν να αποτελέσουν οι επισκέ-
ψ ' Τ '~ ' ψ ' ' θ 'εις αυτές. ι ειοαν στην επισκε η, τι τους εκαμε εντυπωση, τι αυμασαν
περισσότερο κ.ά., μπορούν να αποτελέσουν σημεία στα οποία μποpούν να στη-

θ 1 θ Ι
1 ξ θ' 1pιχ ουν οι μα ητες στην αναπτυ η του εματος τους.

Καλύπτοντας αυτό το τόσο σημαντικό κεφάλαιο, το μάθημα της ανάγνω
σης με τα νέα βιβλία «Η γλώσσα μου», και με τη θεματική ενότητα «Οι
αpχαιολογικοί μας θησαυροί», προσφέρει στα παι8ιά πολλά κεφάλαια τα οποία

βλ ' ' ' ι ι ι ιαπο επουν στο να γνωρίσουν οι μικpοι αναγνωστες, εστω και απο πεpιγpαφες,
τους αρχαιολογικούς θησαυpούς της πατρίδας μας.

Ϊδταίτερα τα κεφάλαια τα οποία κάνουν λόγο για ανασκαφές και για αpχαι
ολογικά ευρήματα, κpατούν αμείωτο το εν8ιαφέpον και την περιέργεια των
παιδιών, μέχpις ότου 8ουν το αποτέλεσμα που συχνά καταλήγει στην ανεύρεση
των ερειπίων αρχαίων τάφων, αγαλμάτων κ.ά.17
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ΕΜΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ Ή ΓΕΝΙΚΉ ΚΤΗΤΙΚΉ;

Στη νεοελληνική μας γλώσσα υπάpχουv pήμσιτσι πομ δέχονται δύο αντικείμενοι, το
έvσι σε πτώση αιτιατική, το άμεσο, κσιι το άλλο σε πτώση γενική ή σε μοpφή εμπpόθετου
πpοσδιοpισμού, το έμμεσο. Με γενική λοιπόν του έμμεσου αντικειμένου κσιι αιτιατική
του άμεσου συντάσσονται τα pήμσιτσι δίνω, φέpνω, στέλνω, πουλώ, ιχyοpάζω, λέ(y}ω,
yprxφω, δείχνω, ζητώ, κ.ά. Αvσιγpάφουμε εδώ μεpικά πσιpσιδείγμσιτσι:

1. Έγpσιψσι τα συμβάντα της μητέpσις μου (ή: στη μητέpσι μου).
2. Χάpισσι έvσι δαχτυλίδι της νύφης (ή: στη νύφη).
3. Φσιvέpωσσι του Γιώpγου το μυστικό (ή: στο Γιώpγο).
4. Νσι ζητήσεις του Γιώpγου χpήμσιτσι (ή: σιπό το Γιώpγο).
5. Χpωστώ του Παύλου μισι εξήγηση (ή: στον Παύλο), κ.ά.

Σε αντίθεση με την εμπpόθετη μοpφή του έμμεσου αντικειμένου που δε δημιουpγεί
κσιvέvσι πpόβλημσι, η γενική του πτώση μεpικές φοpές δημιουpγεί σύγχυση κσιι αμφιβολία

Ι Ι I I I Ι Α λ'β I Ι Ι\ί'ως προς το εσιv ειvσιι σιvτικειμεvο η γεvικη κτητικη. ς σι ουμε εvσι μοvο παραοειγμα:
6. Έδωσα το βιβλίο της Μσιpίσις.

Η ό ' 'ξ ' ' β 'λλ ' ' ll'' 'πp τσιση σιυτη, ε ω απο το κειμεvικο της πεpι σι ον, μποpει vσι σημσιιvει ουο πpσιγ-
μσιτσι: σι) Έδωσα το βιβλίο που ανήκε στη Μσιpίσι (γενική κτητική), ή β) έδωσα το
βιβλίο στη Μσιpίσι (έμμεσο αντικείμενο). Είναι σαφές ότι η σύγχυση αυτή υπάpχει μόνο
στην επιφανειακή δομή των πpοτάσεωv κσιι συντελεί σ' αυτή κσιι το γεγονός ότι κάτω
σιπό οpισμέvες πpοϋποθέσεις το έμμεσο αντικείμενο της πpότσισης μπορεί vσι παραλει
φθεί. Αν η πpότσιση (6) είχε τη μοpφή της (7) ή της (8), τότε κσιμ(σι σύγχυση δε θσι ήταν
δυνατό vσι υπάpξει:

7. Έδωσα το βιβλίο στη Μσιpίσι.
8. Έδωσα το βιβλίο της Μσιρίσις στην Ελένη.

Το εpώτημσι που τίθεται τώρα είναι πώς δισιφοpοποιείτσιι η γενική κτητική σιπό τη
γενική του έμμεσου αντικειμένου. Υπάρχουν γραμματικά στοιχεία στις κινήσεις των
πpοτάσεωv που δισιφοpοποιούv κσιι διακρίνουν τις δύο αυτές γενικές, οι οποίες έχουν
δισιφοpετική σημασιολογική κσιι συντακτική λειτουpγίσι; Το πpώτο κpιτήpιο ή test που
μποpεί vσι χpησιμοποιηθε( προς δισιφοpοποίηση των δύο αυτών γενικών είναι η εμφάνιση
του αντίστοιχου σι8ύvσιτου τύπου της προσωπικής σιvτωvυμίσις, που σε πολλές μελέτες
μσις το έχουμε ονομάσει διπλό έμμεσο αντικείμενο. 'Οτσιv η γενική του έμμεσου αντι
κειμένου είναι οpιστική, μποpεί vσι συνοδεύεται με το σχετικό σιδύvσιτο τύπο της πpοσω
πικής αντωνυμίας που συμφωνεί κοιτά γένος, αριθμό κσιι πτώση με το έμμεσο σιvτικείμε-
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νο. Έτσι η πρόταση (6) με τη δεύτερη σημασία της μπορεί να λάβει την ακόλουθη
μορφή:

9. Της1 το έδωσα το βιβλίο της Μαpίας1•

Είναι οφθαλμοφανές από το παράδειγμα (9) ότι όχι μόνο η γενική του έμμεσου αντικει
μένου, αλλά και η αιτιατική του άμεσου αντικειμένου, όταν είναι οριστική, μπορεί να
συνοδεύεται από το σχετικό αδύνατο τύπο της προσωπικής αντωνυμίας. Η γενική,
όμως, κτητική ποτέ δε συνοδεύεται από σχετικό ασθενή τύπο της προσωπικής αντωνυ
μίας, όπως δείχνει η αντιγραμματική πρόταση (10):

10. * Της1 την αγαπώ την κόρη της Μαpίας1•

Συνεπώς, η δυνατότητα εμφάνισης του λεγόμενου διπλού έμμεσου αντικειμένου υποδη
λώνει ότι η γενική στην οποία αναφέρεται είναι το έμμεσο αντικείμενο, ενώ η γενική που
ποτέ δε συνοδεύεται από σχετικό αδύνατο τύπο της προσωπικής αντωνυμίας δεν μπορεί
να έχει λειτουργία εμμέσου αντικειμένου.

Δεύτερο test που διαφοροποιεί τις δύο αυτές γενικές είναι η δυνατότητα τροπής της
γενικής σε εμπρόθετο προσδιορισμό. Όταν η γενική μπορεί ισοδυνάμως να τραπεί σε
εμπρόθετο προσδιορισμό, τότε αυτή επέχει λειτουργία εμμέσου αντικειμένου. Η γενική
κτητική δεν είναι δυνατό να τρα.τεί σε εμπρόθετο προσδιορισμό. Έτσι η πρόταση (6) με
τη δεύτερη ερμηνεία της τρέπεται στην (7). Οι προτάσεις (6) και (7) είναι σημασιολο
γικά ισοδύναμες. Η ίδια πρόταση (6) με την πρώτη ερμηνεία της, με τη λειτουργία δηλ.
του ουσιαστικού της Μαpίας ως γενικής κτητικής, δεν μπορεί να τραπεί σε αντίστοιχο
εμπρόθετο προσδιορισμό.

Τρίτο κριτήριο είναι οι περιορισμοί που υπάρχουν στην αλλαγή της θέσης των όpων
μέσα σε μια απλή πρόταση. Η γενική με λειτουργία εμμέσου αντικειμένου μπορεί να
λάβει οποιαδήποτε θέση μέσα στην απλή πρόταση σε αντίθεση με τη γενική κτητική,

~ ' ' θ' ' ' ' ' ξ ' Η 'που σεν μπορει ν απομακρυν ει απο το ουσιαστυω απσ το οποιο ε αpταται. γενικη
κτητική μπορεί να προηγείται ή να έπεται του ουσιαστικού από το οποίο εξαρτάται.
Αυτό σημαίνει ότι το ουσιαστικό με τη γενική κτητική του αποτελεί μια ενότητα, ένα

' λ ' ' λ ' λλ' λ ' ' β'συνο ο, οχι μονο σημασιο ογικο, α α και φωνο ογικο, που τα στοιχεια του ρισκονται
σε στενή και άμεση σχέση.

Τέταρτο test αποτελεί η τροπή της ενεργητικής σύνταξης στην αντίστοιχη παθητική
της (βλ. Γ.Χ. Σακελλαριάδη, Συντακτικό Εpμηνεuτικό της Δημοτικής: Η Παθητική
Σύνταξη, τεύχ. Α', Βιβλιοπ. της Εστίας, Αθήνα, 1983). Ας πάρουμε την παρακάτω
πρότασή, στην οποία ενυπάρχει όχι μόνο γενική κτητική, αλλά και έμμεσο αντικείμενο
υπό μορφή εμπρόθετου προσδιορισμού:

11. Ο Παύλος έδωσε το βιβλίο της Μαρίας στο Νίκο.
Κατά την τροπή της ενεργητικής σύνταξης στην αντίστοιχη παθητική το άμεσο αντι
κείμενο τρέπεται σε ονομαστική και γίνεται γραμματικό υποκείμενο, ενώ το έμμεσο
αντικείμενο διατηρείται:

12. Το βιβλίο της Μαρίας δόθηκε από τον Παύλο στο Νίκο.
Η γενική κτητική και εδώ δεν μπορεί ν' απομακρυνθεί από το ουσιαστικό από το οποίο
εξαρτάται. 'Αρα η θέση της, σε αντίθεση με το έμμεσο αντικείμενο, είναι σαφώς καθο
ρισμένη. Αυτό φαίνεται καλλίτερα σε προτάσεις απλές με μονόπτωτα ρήματα:

13. Ο Νίκος αγαπά την κόρη της Μαρίας.
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14. Η κόpη της Μαρίας αγαπιέται από το Νίκο.
15.* Η κόpη αγαπιέται από το Νίκο της Μαρίας.
16.* Η κόpη αγαπιέται της Μαρίας από το Νίκο.

Ασφαλώς υπάρχουν και άλλα κpιτήpια που διαφοροποιούν τη γενική κτητική από τη
' ' ' Τ θ' β'β ' ' t- ' 'γενικη του εμμεσου αντικειμενου. ο εμα, ε αια, ειναι αpκετα ενοιαφερον και γονιμο

για γλωσσολογικές συζητήσεις. Γι' αυτό και θα επανέλθουμε.

ΕΙΣΤΕ ΣΥΜΦΩΝΟΣ, ΚΥΡΙΕ ΠΡΟΕΔΡΕ;

Στο γλωσσολογικό αυτό σημείωμα θα ασχοληθούμε δι' ολίγων με το συντακτικό
φαινόμενο του πληθυντικού της ευγένειας. Είναι γνωστό ότι σε μια απλή πρόταση το
κατηγορούμενο, όταν είναι επίθετο, συμφωνεί με το υποκείμενο κατά το γένος, τον
αριθμό και την πτώση. Σημειώνουμε εδώ λίγα παραδείγματα:

1. Ο Σωκράτης είναι σοφός.
2. Ο μαθητής είναι επιμελής.
3. Το δέντρο είναι ξεpό.
4. Τα φρούτα είναι ώpιμα.
5. Η καθηγήτρια είναι κοντή.
6. Οι συντάξεις είναι πενιχρές.

Η συμφωνία αυτή του κατηγορουμένου με το υποκείμενο, που αποτελεί και τον κανόνα,
δεν εφαρμόζεται στην περίπτωση του λεγόμενου πληθυντικού της ευγένειας, κατά τον
οποίο ενώ απευθυνόμεθα προς ένα μόνο πρόσωπο, χρησιμοποιούμε στο υποκείμενο και

, λ θ , θ , β' , , 'θ ,στο pημα π η υντικο αpι μο του πpοσωπου, το κατηγοpουμενο τι εται παντοτε στον
ενικό αριθμό, όπως και η προσφώνηση χύpιε ή xupίa.

Μερικά παραδείγματα θα καταστήσουν την περίπτωση αυτή πεpισσότεpο σαφή:
7. (Σεις) είστε σύμφωνος, κύριε πρόεδρε;
8. Είστε, κύpιε, άξιος γι' αυτή τη θέση.
9. Είστε πολύ καλός.
10. Είστε πολύ όμορφη, κυpία.
11. Γίνατε -αγνώριστη, κυpία.
12. Είστε πολύ ευγενικός, κύpιε, κλπ.

Αξ 'ζ θ , <ι,, , , , , λ θ , , <ι,, ,ι ει να. σημειω ει εοω οτι η χpηση αυτη του π η υντικου της εuγενειας υπσδηλώνε:
σεβασμό, εφεκτικότητα, ευγενική φιλοφρόνηση.

Το αυτό παpατηpείται και όταν το κατηγορούμενο αναφέρεται στο αντικείμενο του
ρήματος, στην επιφανειακή πάντα δομή της πρότασης:

13. Εάν η εισήγηση δε σας βρίσκει σύμφωνο...
(: απεuθuνόμεθα πpος ένα μόνο πρόσωπο).

14. Εάν η εισήγηση δε σας βρίσκει σύμφωνους...
(: απεuθuνόμεθα πpος πεpισσότεpα του ενός πρόσωπα).

Φαινομενικά το (13) δεν παρουσιάζει μεγάλη ομοιότητα πpος τα παραδείγματα
(7-12). Στη βαθιά του, όμως, δομή πρέπει να είχε τη μοpφή (15):

15. Εάν η εισήγηση βρίσκει ότι σεις δεν είστε σύμφωνος ...
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Δε χρειάζεται να εξηγήσουμε πώς η δομή (15) μετασχηματίστηκε στη δομή (13).
Σημασία εδώ έχει ότι το κατηγορούμενο σύμφωνο είναι ενικού αριθμού και αναφέρεται
στο σrχς που είναι πληθυντικού αριθμού.

Αξίζει να λεχθεί ότι πληθυντικό της ευγένειας έχουμε όχι μόνο όταν το κατηγορού-
μενο είναι επίθετο, αλλά και όταν είναι ουσιαστικό:

16. Είστε έμπορος, κύριε;
17. Θέλετε να γίνετε γιατρός;
Η χρήση της προσωπικής αντωνυμίας (ε}σε"ίς με ρήμα στον πληθυντικό αριθμό, με

· ι θ' ι ι ι ι ι ι ,τα όποια απευ υνεται καvεις προς ενα μοvο πρόσωπο, μας φέρνει αμέσως στο νου ενα
παράλληλο και ενδιαφέρον γραμματικό φαινόμενο της αγγλικής γλώσσας, στην οποία

, , β' , , β' λ θ , ,χρησιμοποιειται τοσο για το εvικο οσο και για το π η υvτικο προσωπο η προσωπι-
κή αντωνυμία you που συντάσσεται πάντα με ρήμα πληθυντικού αριθμού:

18. You are a good boy {=είσαι καλό παιδί).
19. You are polite boys {=είστε ευγενικά παιδιά).

Δε θα ασχοληθούμε περισσότερο με το όντως ενδιαφέρον αυτό φαινόμενο. Πρέπει όμως
vα δοθεί, έστω και αδρομερώς, μια απάντηση στο εξής ερώτημα: Πώς θα διατυπωθεί ο
νόμος της συμφωνίας του κατηγορουμένου προς το υποκείμενο στην περίπτωση του
πληθυντικού της ευγένειας στη νεοελληνική γλώσσα; Η διατύπωση του νόμου αυτού
πρέπει να είναι τέτοια, ώστε στην περίπτωση του φαινομένου του πληθυντικού της
ευγένειας η προσωπική αντωνυμία (ε}σείς vα περιλαμβάνει το σημασιολογικό στοιχείο
[+ΕΥΓΕΝΕΙΑ]. Με το σημασιολογικό στοιχείο [+ΕΥΓΕΝΕΙΑ] ο πληθυντικός αριθ
μός γίνεται ενικός, δηλ. το σεις ....• σu, και η συμφωνία πλέον του κατηγορουμένου με το
υποκείμενο γίνεται όχι επί τη βάσει του γραμματικού στοιχείου σεις, αλλ' επί τη βάσει
του εvvοούμεvουστοιχείου σu.

ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΡ. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΑΔΗΣ
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Βοuγιούκοις, Α. (1994). Το γλωσσικό μάθημοι στην πpώτη βοιθμίδοι της εκποιίδεuσης.
Ινστιτούτο Νεοελληνικών Σπουδών, Θεσσοιλονίκη.

Μέχρι το 1976 η συζήτηση γιοι το γλωσσικό μάθημα στο δημοτικό σχολείο αφορούσε
τη γλωσσική μορφή που θα έπρεπε να διδάσκονται τα παιδιά, καθαρεύουσα ή δημοτική.
Καμιά σχεδόν συζήτηση δε γινόταν γιοι το ποιοι είναι η πιο κατάλληλη, η πιο αποτελε
σματική διδακτική μεθοδολογία. Από τη στιγμή όμως που υιοθετήθηκε οριστικά η
δημοτική ως γλώσσα της εκπαίδευσης ήταν επόμενο ν' αρχίσει κι ένας ουσιαστικός
προβληματισμός γιοι την υιοθέτηση της πιο αποτελεσματικής προσέγγισης στη διδα-

λ, λ I κ 1 1 βλ 1 1 ξ Ι 1 /σκα ια της γ ωσσας. αρπος αυτού του προ ημοιτισμου υπηρ αν, οπως εινοιι γνωστο,
τα βιβλία «Η γλώσσα μου» γιοι το δημοτικό, «Η ελληνική γλώσσα» γιοι το γυμνάσιο και
η « Έκθεση- Έκφραση» γιοι το Λύκειο.

Από τους πρωταγωνιστές της αναμόρφωσης του γλωσσικού μαθήματος στο δημοτι
κό υπήρξε ο Αρ. Βουγιούκοις, που με το βιβλίο του ιιΤο γλωσσικό μάθημα στην πρώτη
βαθμίδα της εκπαίδευσης» έρχεται να μας δώσει τον προβληματισμό και τη φιλοσοφία,

, , , , β βλ' Η λ , Π ,ποινω στην οποια στηριχτηκοιν οι συγγραφεις των ι ιων ιι γ ωσσα μου». ροκειτοιι
γιοι το πιο ολοκληρωμένο βιβλίο που έχει γραφεί γιοι το γλωσσικό μάθημα στο δημοτικό,

' ' 'θ ~' λ Β 'β ~ 'ζ ' 'χρησιμο κι οινοιγκοιιο, σε χα ε οασκα ο. ε αια ο σ. σεν παρουσια ει πρωτη φοροι τις
γλωσσικές του απόψεις. Το σύνολο των θέσεών του έχει αποτυπωθεί σε άρθρα, που
' ~ θ ' ~ ' ·~ Α ' ' ' ψ λ' 'εχουν σημοσιευ ει σε περιοσικα, εφημερισες κ.α, π οιυτη την απο η ιγοι κοιινουριοι
πράγματα έχει να μας προσφέρει. Γιοι πρώτη όμως φορά παρουσιάζονται ολοκληρωμέ
νοι οι θέσεις του σχετικά με τη διδακτική του μαθήματος και τα προβλήματα που
αντιμετωπίζει ο δάσκαλος στην προσπάθειά του να βοηθήσει τους μαθητές ν' αναπτύ
ξουν τη γλωσσική τους ικανότητα.

Το βιβλίο χωρίζεται σε 20 ενότητες, την εισαγωγή και τον επίλογο. Στην εισαγωγή
προσδιορίζεται ότι ιιΗ γραμμή πλεύσης αυτού εδώ του βιβλίου σε ό,τι αφορά το γλωσ-

ό 'θη Ι β Ι Ι λ Ι λ Ισικ μα μα εινοιι οισικοι η επικοινωνιοικη και εργα ειακη, εμπ ουτισμενη με πρακτι-
κές της δομικής γλωσσολογίας και προσαρμοσμένη στις συνθήκες μιας βραδύτατα εξε
λισσόμενης σχολικής πραγματικότητας» (σελ. 22).

Στα πρώτα τρία κεφάλαια (σελ. 23-59), που αποτελούν μια θεματική ενότητοc,
αφού προσδιορίζεται ο ρόλος του προφορικού/γραπτού λόγου στη μαθησιακή 8ια8ιχα
σία, παρουσιάζεται από τη μια η κατάσταση του μαθήματος μέχρι το 1982 κι από την
άλλη οι θεωρητικές αντιλήψεις χοιι προβληματισμοί από διάφορες επιστήμες του αν-
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θpώπου, που κυpιάpχησαν μεταπολεμικά και στους οποίους στηpίχτηκαν οι συγγραφείς
για την αναμόpφωση του μαθήματος και του Αναλυτικού πpογpάμματος.

Η β , θ , , , , , ~ ~ λ] ,εματικη ενοτητα αναφέρεται πρώτα συγκεκpιμενα στη οιοασκα ια της ανα-
γνωσης και γpαφής (κεφ, 5-6) κι ύστερα γίνεται μια αναδpομή στα βιβλία Α' ανάγνωσης
(Αλφαβητάpια-Αναγνωστικά} που χpησιμοποιήθηκαν στα ελληνικά σχολεία μέχρι το
1982.

Στη γ' θεματική ενότητα (κεφ, 9-20) ο σ. ασχολείται με την ανάπτυξη και καλλιέρ
γειας της γλωσσικής ικανότητας του παιδιού σ' όλες της τις πτυχές, όπως αυτή πρα-

, , β βλ' - ' ' ' θ , , ,γματωνετ αι με τα σημεpινα ι ια . .!:!.εχωpιστηισως μνεια α πρέπει να γινει στα κεφα-
λαια «Ποίηση και σχολείο» (σελ 158-183) και «Λογοτεχνία και παιδεία» [σελ, 304-
316), στα οποία αναπτύσσεται ένα δύσκολο θέμα που πολλοί τ' αποφεύγουν. Η ενασχό
ληση του σ. με τη διδακτική της ποίησης ίσως να οφείλεται στο γεγονός ότι και ο ίδιος

' ' Τ λ ' 'λ 1 'βλ ξ λ' 1εινα. ποιητης. ο τε ευτ αιο κεφα αιο αναφεpεται στο πpο ημα της α ιο ογησης, ενα
από τα πιο δύσκολα κι ακανθώδη στη μαθησιακή διαδικασία.

Στη σύντομη παρουσίαση του βιβλίου έγινε προσπάθεια να φανεί πόσο χpήσιμο κι
απαραίτητο είναι όχι μόνο για το δάσκαλο της πpάξης, αλλά και για όποιον πpαγματι-

' ~
1 λ ' 'θ Π I β'β θ 1

· 'κα ενοιαφερεται για το γ ωσσυω μα ημα. ροσωπικα ε αια α προτιμούσα να γινο-
ταν λιγότερος λόγος για το γλωσσικό πpόβλημα και το γλωσσικό μάθημα πpιν από το
'82 και διεξοδικότεpη παρουσίαση και συζήτηση των κατευθύνσεων που παίpνει το
μάθημα στις άλλες χώpες κατά την τελευταία δεκαετία.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΜΠΑΣΛΗΣ
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Η γλωσσα έχει ως στόχο της την ευρύτερη, αλλά πιο πολύ τη
σχολική. γλωσσική παιδεία.

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ θΕΜΑΤΟΛΟΓΙΟ
-Συγχρονία-διαχρονία.
-Φωνητικη-cpωνολογία-μορcpολογία- σύνταξη-σημασιολογία.
-Κοινωνιογλωσσολογία. Διαφοροποίηση γλωσσικών επιπέδων σύμφωνα

με την κοινωνική διαστρωμάτωση.
-Οριζόντια γλωσσική διαφοροποίηση. Κοινή και διάλεκτοι της νέας ελ
ληνικής.
-Γλ~σσικός κώδικας, νόρμα, χρήση. Λειτουργία. Δομη.
=Νεότερες απόφεις για την περιγραcpηκαι ανάλυση της γλώσσας. Διδακτι

κή αξιοποίηση και εφαρμογή τους στη σχολική πράξη.
-Διδασκαλία της γλώσσας (έρευνα και μεθοδολογία) σε όλες τις σχολικές

βαθμίδες: προσχολική αγωγή, δημοτικό, γυμνάσιο, λύκειο, μεταλυ
κειακή εκπαίδευση κλπ.

Και η ΓΛΩΣΣΑ βασίζεται κυρίως στην υποστήριξη των εκπαι
δευτικών

Το επόμενο τεύχος θα κυκλοφορήσει το Γενάρη

Φωτοσύνθεση: «Πορεία))




